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Csipkefüggönyök 
a UEUC 

4 rdf hosszú, frt 3.75, 4.25, 4.75 6 egy ablakra. 
4 1 / , röf hosszú, frt 5, 5.25, 6, 6.50, 7, 7.50, 8, 8.50, 9, egész 

15-ig egy ablakra, 
ö'/i röf hosszú, frt 7, 7 75, ÍS.50, 9, 10, 11, 12, 13, 14, egész 

25-ig egy ablakra. Továbbáa legújabb alcov-függönyök, 
stores-ok, butor-védkendök stb. 

a legolcsóbb gyári árakon 
Tottis és Krennél 

,,az éjszakcsiüagához" 
Budapest, Dorottya-utcza 2. sz. 

Megrendelések pontosan teljesíttetnek. 
Árjegyzékek nagy vászon-, fehérnemű- és szőnyegrak 

tárunkból, valamint mintákat is bérmentve küldünk. 2009 

;ak 2.50 3 frt 
egy rőfnyi hosszú 
gyönyörű szép tel­
jes és valódi hajfo­
nat (Zopf) tiszta és 
és ép emberhajból 
igen jól és tartósan 
fűzve. 

Mindenféle vilá-
gosb színűek úgy a 
legritkább világos­
szőke frt. 3.59, 4., 
4 50, és 5 a legszebb. 

Megrendelések 
egy hajminta bekül­
dése után pontosan 
eszközöltetnek. 

Minden nemtet-
szö szívesen kicse­
réltetik. 

Löwenbein L 
KismciJ-utda 30. sz. I. emelet. 

Rugany-gyártmányok. 
T i z m e n t e s © s ö ö l t ö n y ö l c . 

B6 fekete, mii.dkét oldalán hordhat* kabát, 
barna béléssel, ujjakkal ea fejfedővel, 

42'' 46" 50" 54" hossza 
frt 7.5u, 8.—, 8.80, 9.50, 10.50. 

Erős fekete kocsiló-kSpeny, ujjakkal éa fejfe-
dÖTel.' 46' 50" 54" hossiu 

frt 12.—, 13.50Í 18.— 
Klegans f i l lé r és v i l ágos Uülsejli 

ö l t ö n y ö k és k ö p e n y e k 15 frt ól 30 frng. 
Lovni í l ' s i lAbsz&rfedOk pírja frt 3.50, 

I gombóin: való ragany-kamasnik. párja 3.60—4 ftig. 
Hnw «s fia legjobbaknak bizo Tult lonilu-

n l i rye r i i i ekszon ta tó s z l l k l i , eredeti do-
Ibozbau kefécsKével frt. 1.— 

V l a m c n t e s r u g n n y á g y b e t é ­
t e k g y e r m e k e k és be tegek sza­
m a r a , nagyságuk szerint 9J kr., frt 
1.50, 180, 2.25, 3. 3.75 

Anya-mel l vedok db a 4)—80 kr. 
Anya- te j fe jök 85 kr, frt 2.20. 

U ö r t e n l a k t i . n a g y o b b a l lö -
vet- és anyamel l fet-skemlo' , 5 
nagyságban, frt 2.5;), 2.75, 3.—, 3.75, 4 50: 
I l y a l a k ú k i s seb fecskendök 40, 75. 90 kr. 

Sz iva t t yus a l löve l (Clys t ier ) fecs­
k e n d ő k frt 3 60. 4— 4.50. 

I^fStrel to l t l ie to rn t rnn j p a r n l t k , fej­
párnák 4.5J—8 frtig, gömbölyű es szegletes ülő-
párnák 3.7i—8 frtig, nyakkoszoruk, pidettek stb. 

Vixelö-edények, vlfceló-reciplensek 

O^ hólyaggyengeségben gzenved-ik s/.ftmara, B egyéb 
• sebészeti eszközök, minden nagyságn riijrany-

l a b d a k és sok egyéb tárgyak. 1 
t^ehrigr t e s t v é r e k berlini gyógys/eré-

szek és udvari szállítók g y e r m e k e k foírzíl-
s a t eliVmozditft v i l l anyos b á r s o n y n y a k s s a l a i r j a l 
hathatósnak bizonyult találmány, mely enyhiti .. fajdalmát, és si-
kere.en eltárol tja a nyugtalanságot es foggörrsöket. Darabja 1 frt. 

l ^ P R T l f r Q y . T r ' T Q T e ' P T Budapesten, 

rábbt-li megbízások gyorsan lelj-ísiiteinelE. Árjegyzékek bérmentYO. : 
: 

Lát ogat ó-j egyek 
II nyolczadr. levél monogrammal 80 kr. 

ÍUU boríték „ 85 

101: 
50 CJI : 

d5 H 

18 finomabb papír aránylag drágább. 
| eljegyzési kártya borítékkal 1.50 kr. 

ugyanaz levélalakban ,, 1.80 ,, ;__ Ü3 
' esketési kártya „ 2.50 , , k r t ó l 

Eljegyzési vagy esketési kártyák kívánatra monogrammal is készit 
tétnek és minden 100 darabnál 50 krral több számíttatik. 

nyolczadr. levél névvel 60 krtól följebb 
boríték „ 15 „ „ 
nyolczadr. számla S0 ,, ,, 
kender-boríték '̂0 „ M 
negyedr. levél névvel 90 
szállító levél név nélkül • 60 

czégnyomaltal 1H H H kender-boríték 
I szállító-levél 
I iv negyedr. levélpapír 

y U U nyolczadr. számlák 
negyedr. „ 
nyolczadr. czimkártya 

Angol gyorssajtó-nyomda Budapesten, 
gránátos-utcza szerviták épületében. — Vidéki megbízások utánvét 

mellett a leggyorsabban teljesíttetnek. 

2.80 
5.— 
7 írttól följebb 
4 — 
5.50-töl „ 
5.50 

ár Dr. LENGIL FR. , « 

NYIR-BALZSAMA. 
Már maciban a növényi nedv, mely a 

nyírből, ha annak törzsébe fórunk, kifo­
lyik, ember-emlék ezét óta mint a legkitű­
nőbb azépitö-sxer ismeretes; ha még e 
nedv a föltaláló utasítása szerint vegyi 
utón balzsammá készíttetik, majdnem cso­
dás hatással működik. 

Ha például azzal as arca vagy egyéb 
bor-részek este bekenetnek,már a követ­
kező reggelen alig éesre vehető pik­
kelyek válnak el a bőrtől, a az ezáltal 
vakituan fehérré éa gyöngéddé tétetik. 

Ezen balzsam elsimitia az ároson tá-
' ^ ^ ^ ^ ^ nmdt ránczokat és himlÖ-helyekst, és an­

nak ifjai arci szint ad; a bőrnek fehérséget, gyöngédséget, fris-
Sttséget kölcsönöz: szepku, in*jfoltokat,anyajegyet,as orrvorös-
ségét, bőr-atkákat és a bór egyéb Űsxtátaianságait a lagróvidebb 
idő alatt eltávolítja. Egy korsó ára. használati utasítással együtt 

I 1 frt 50 kr., postán küldve 10 krral több. 1788-80 

I RAKTÁR; Pestem Torok Jom««f gyógyueréaraél , ki 
^ ^ ^ rály-utcsa 7.—Poisonyban: P i s s to r j - gy6gy 
^ | t azeréfignél, Mihály kapa. 
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Cs. ős kir. 
szabadalm. 

a maga 
1 nemében 

egyetlen 
| ^i+miii^' hatású pat-
íkáuy ós egér-ir tószer. Eny 
bádog-dobo* ára 1 írt, 6 doboz 
5 frt o. é. 
Valódi perzsiai, min 
den rovart-irtó-
por. Közvetlen szál-
litroányu, vegyileg 

tiszta növénykészit-
meny, csupán váló 
gatott, jótá.lás mel 
lett biztosan ható al­
katrészekből összeállítva, telje­
sen méreg nélküli, mint a po­
loskák, bolhák, moly, házi 
t ácsok, s v ább ogár, han­
gyák stb.-ket ieiülmulhatla 
mii t.iztosan éa teljes hatású ir­
tószer gyanánt elismerve dobo­
zokban (minden doboz egy 
szóró-készülékkel ellátva, 1 frt 
55 kr, és 30 kr o. é. 

Cs. és kir. szab. 
gyökeresen ható 
poloska-ir tó­
szer, bútorok 
fzaniára. Egy 

nagy üveg 50 
kr, 6 üveg 2 frt 65 kr, 1 kis 
üveg 30 kr, 6 üveg 1 frt 53 
kr o. é 

FÖlÜlmuIhatlan 
hatású poloa-
ka-lrtószesz 

fal. fiit számára. 
Festésnél, me­
szelésnél vagy 

falak mázolásánál a festékbe, 
mészbe vagy vakolatba keve-
ésre alkalmas. 
Egy pitite* üveg ára 1 frt, 

6 pinies üveg 5 Irt o. é. 1 pin-
tes üveg elégséges egy közép-
uagyságu szobára. 

Speciali­
tás, kitűnően 
'biztos és gyö­
keresen ható 
avábbogár 
(Heimchen) 
irtó-por. 

1 csomag ára 60 kr 6 csomag 
2 l>t 56 kr o é. 

Teljesen mér^g nél­
küli, gyorsan es biz­
tos hatású orosz-
bogár t (csótány-
b»gár) irtó-por, do 
bozokban (kü ön 

szóró készülékkel 
. e látva), ára 1 do 

hoznak 1 irt éa kisebb 56 kr o. é. 

Elpusztithat-
lan mézga 
fajtatok. 
nulyek se­
gélyével a 

rrtvar- vagy 

• roszbogár-por egyformán szét 
szórható, éj a legkisebb hasa­
dékokba belovelhetó". Egy darab 
ára SO kr. o. é. 

Számos megrendelést vár: 
B E I S g I t . , 

magyar kir. szab. vegy-.zerek 
gyára 

Budapest, királyutcza 46. 
C6i F ő r a k t á r : 733 
t f a a g e r H¥. urniI, 

Bécs, III. Heumarfct 3. sz. a. 
l i < » K r a k t á r : 

Heyek Adolf ur fiókjában, 
M l » , UAE0.1 I0R98A-UI€21». sí. 

PILEP8IE 
(nehézkór) levél utlán gyo-
Byittatik dr. K I L L I Í 5 C H , 
különleges orvos által Neu: 
stadtban. Drezdamellett(Szász. 
országban). Hár SOOO-nél 
[többen sikerrel gyóyyke-
celtcttek. m Q 

H E L L ^ . I 3 . 
B u d a p e s t , I I . k e r . , l o u l c z a , a k c r e s k . b a n k e p ü l e t é b e n , 

ajánlja nagy választékú raktárát férfi, nííi s gyermek kész fehérnemilekben. minden szSvQif 
áru s uri divat-cziftkekben legolcsóbb szabott árakon. 

Minden levél általi rendelés utánvétellel különös figyelemmel szigorúan kívánság sierint rögtön legjobban teljesít­
tetik. Más akármily ezikkekrei megbízásokat is siiv,sen eszközlök. Csomagolást nem stámitok. Minden nmm tetszj 

darab kicseréltetik vagy kívánságra irt* a* ár visszaadatik. legjobb minőségért kezeskedem. 

"Ural*: r é s z é r e : 
Rendeléseknél kérem a gallérbóséget. 
Iliftek angol chitTonból (madapolan) minden formá­

ban, de most legkeresettebb a Sszoros sinr mellű 
mely legdivatosb s czéUzerttbb darabja 1.40, 1.65, 
2 2.10. 3, 3.50, 4. 6 darab 8, 0.50, 11.50, IS, 17, 20, 
22.80. 

Színes perkálból legnjabb mintákban darabja 1.50, I, 
2 2.% 2.50, 6 darab 8.50, 11.50, 12.80, 14.20. 

Szi es angol oxfordból legújabb mintákban gallérral, 
darabja 2.25, 6 darab 12.80. 2 külön gallérral, dbja 
3-0, 6 da^ab 21.60. 

Inge lŐk gallérral, darabja 60 kr. 6 darab 3.25. 
I . í íhravalok vászonból minden formában : darabja 

1.50, 1.75, 2, 2.25, 2.50, 3, 6 darab 8.50, 10. 1150, 
12.80, 14.20, 17. 

Télre szövött gyapjú alsó mellények, alsó nadrágok 
s félharlsnyák. 

F l l h a r i s n y a k szövőt kötegje teh r 2.5<>, 3, 3.50, 
fehér vagy csikós 4, 4.50, 5, 5.50, egész 10 frtig 

Ga l l é r s k é z e l ő k legfinomabb, legújabb divatú 
mintában, 1 köteg gallér szép dobozban 2.50, kézelő 
*, 4.40, 5.25. 

Z s e b k e n d ő k , pgé-r, fehér vagy színes széllel, kö­
tegje 2.40, 3.60, 4.20, 5. 5.50, 6 egész 15 frtig, fehér 
selyem darabja 90 kr. 

Legujabb n y a k k o t ő k selyemoÓl, keskeny 14 krtól 
1 frn'g, széles 20 krtól 3 frtig, kész nyakkötök min­
den formában 40 krtól 5 trtíg, nyakcsokrok 12 krtóL 

Alizol p l a i d e k darabja 7.50, 8, 10, 12 frt, plald-
szij 60 kr. 

Kantscbnk-köpei iyeir . darabja 8, 9 frt. 
K e s z t y ű k kitűnő glacée párja 1.15, szarvasbőr 1.20, 

1.90, nyári szövött 35 krtól 2 frtig. 
T ö r ü l k ö z ő k bestegve, kötegje 5—15 frtig. 
Uuganyos n a d r á g t a r l ö k 70, 90 kr., 1, 1.20, nad­

rágszíj 25 kr. 
E s e r n y ő k 2—15 frtí„'. Uri napernyők 2—4 frtig. 

Nyárra uszógatyák s sapkák, fürdőköpeny s czipők. 
Mel l - , kéze lő- • g,aIl<ir-ins'K,«ii»t>ok csont­

vagy bronceból nagy választékban, Bzóp melltük, 
nyakkeudőgyűrűk, fésűk, fogkefe, szappan és finom 
illatszerek 

F i ú k részére kesztyűk, uyakkötŐk, zsebkendők. 
L e á n y o k részére fehér és pzines chiffon- és fekete 

moir-kötények, gallér- s kézelők, harisnyák, kamas-
lik, zsebkendők, nyakkötők, keztyűk s kerek fej fésűk 

Hol jg - .ve l t r é s z é r e s 
I n g e k vászonból sima darabja 2.10, 2.20, 2.50 3 

6 darab 12 frt, 12.75, 14 20, 17, angol chiffonból (ma­
dapolan) sima darabja 1.3©, 1.40, 1.60, 2, 6 darab 
7.40, 8, 9.20, 11.50, szép mell varrással 8 .hímzéssel • 
darabj* 2, 2.25, 2 50, 3, 8.50, 4, 6 darab 11.50 12 80 
14.20, 17, 20, 22.80. 

Co r se t t ek angol chiffon- vagy bárdiéiból: darabja 
1.40, 1.50, 1.60, 1.80,2, 2.50, 3, 3.50, 4, 5, 6 darab 8 
8.50, 9, 10, 10.25, 11.50, U, 17, 20, 22.80, 28 frt. ' 

L á b r a v a l ö k chifion- vagy barchetből: darabja 1 35 
1.50, 1.75, 2, 2.50, 3, 3.50, 6 darab 7.70, 8.50, 10 11 
50, 14.20, 17, 20. 

A l sőszoknyák chiffonból, szép szegélylyel és fod­
rokkal: darabja 2.40, 2.80, 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 6 6 
darab 13"75, 16, 17, 20, 22.80, 25.50, 28, 33.50, uszály-
lyal darabja 3.50, 4—10 frtig. 

l i ő s z ő r - s z o k n y á k fodrokkal: darabja 3.50. 4. 425 
5, 5.50. 6 frt. 

L i l s z ö r - í o r n u r o k : dbja 1J10, 1.40, 1.60, 2, 2.50. 
D e r é k i u z ő k (Mieder): dar .uja 1, 1.25, 1.50, 1-80 

2.50, 3, 3.50, 4. 
Díszített k ö t é n y e k chiffonból, fehér 1, 1.40, 1.75 

2, 2.25, sziues 1.40,1.75 fekete moirból 1.30, 1.60, 2.20. 
Z s e b k e n d ő k egész fehér vagy színes széllel: drbja 

2>t krtól, hímzettek 30 krtól. 
Szövött pamut h a r i s n y a k ; kö'egje 2.40, 3.60, 4.2 , 

5, egész 12 frtig ; 2 gombos n ő i k e s z t y ű k : ki­
tűnő fjacée párja 1.15, szarvasbőr 1.20, 1.80, nyári 
szövött 20 krtól 2 frtig. Mollgallérok s ujak, leg­
ujabb gallér'darabja 4 krtól s kézelők párja 9 krtól 
richfodrok e kalapfátyolok 25 krtól, selyem recze-
főkötők (Netzhaube), 17 krtól. 

P o n g y o l a - f o k o t o k : fehér 70 krtól, szalaggal 85 
krtól. Selyem nyakkendők 20 krtól 3 frtig, fej vagy 
nyak selyem esokrok 35 krtól, uj divatú selyemmel 
díszített nyakfodrok 50 krtól 3 frtig. Női derékövek 
25 krtól 2.50-íg. Mindenféle fésű, fogkefe, szappan a 
illatszer. 

Legujabb női napernyők 1.30—10 ftig, legyezők 40 krtól 
10 frt g. Kyárra úszóruhák s főkötŐk, fürdőköpeny 
s czipők. 

r j o n s z ü l ő i t g y e r m e k e k részére ingecskék, 
szövött, horgolt s kötött rokolyák s főkötő*, szakál-
kák, vászon s horgolt pólyaszalag, hosszú vánkos, 
piqué s levarrott papphnkák, vászon- s gummi-pelen-
kák, horgolt czipŐcske, harisnyák, téli berlini zubbo­
nyok, szoknyácskák s fejkötők a legolcsóbb áron. 

Színes kanavászok vége 8 frt, 8 frt 50 kr., 9 frt. 15 frtig, 30 rőfös fonalvászon vége 8 frt 50 kr., 9 fr* 
9 frt 5w kr., kávés-abrosz 2 frt 20 krtól, kávéskendő kötegje 2 frt 10 krtól, csipke füg.ftny egy ablakra egy 
pár 3 frt 50 krtól 15 frtig, függöny-bojtok párja 60 k tói, ágyterítő**. S fr; 75 krtól, asztalteritők 4 frt 50 krtól 
Chiffon rőfe 20, 22, 25, 28, 30, 34, 40, 43 kr. mindennemű fehér s színes barchent s fíanell, színes perkálok, 
pamut s selyem bár-ony. Továbbá minden f e h é r á r u k , csipkék, hímzett neműek bélés szövetek, díszítések 
szalagok s rövid áruk, pottendorü, 4 szálas fehér s színes gyürükötő pamut gyári áron s királykötőczérna.ft 

A sport- és utazó-idényre! 
Férfi és női utazó bőröndöket , ú t i t á s k á k a t , toi le t te-berendezéssel plaid-roulon 

ka t , valamint mindennemű finom bőr -d i szmü-áruka t legnagyobb és legszolidabb választé] 
ban a legolestíbbra szabott saját gyári árakon ajánl 

C n h n n T B u d a p e s t , ( i i z o l i i - t o i -
U b l l U U J . , ( H a a s féle p a l o t a . ) 

Egj'szersmind valódi angol nyergek , gyeplök és az összesen ide vágó szerszámok lej 
dúsabb raktára található nálam; továbbá kocsizó-, vadász-, lovagló-ostorok és pálezák st 

C^S Vidéki megrendeléseket a leggyorsabban teljesítek. 

könyvkereskedésben 
Budapest, hatvani-uteza 6. sz. WEBER HENRIK 

legújabban megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

Harácz évi tapasztalat a vizgjógyászat terén iij.au, 
orvosok és müveit olvasók számára 

Irta D r . H i l t l ó r - i . y K á r o l y , Pestváros v. főorvosa s a budai vizgyógyintézet megalapitója. 

Ajánljuk e köuyvet mindazoknak kik a vizet, mint a heveny és idült betegségek elleni 
leghathatósb gyógyszert meg akarják ismerni, s azon szülőknek képességet kiránnak szerezni arra 
nézve, hogy sürgős esetben orvos hiánya — vagy távollétében gyermekxik baján segíthessenek. Ára 
ezen csinosan kiállított műnek csak — 60 kr. Posta- utalvány nyal beküldött, — 65 krért e müvet 
bérmentesen küldjük. 2020 

Bécsbe költözés miatt 2034 

Lonka K. és Társa k é s z r u h a - és f e h é r n e m ű - t e r m é b e n 
Budapest, Ms-hid-utcza 5. sz., I. em. 

az összes k é s z l e t b e n l evő ' r uhák , fe lö l tők , nő i f e h é r n e -
miiek, vásznak , f ü r d ő r u h á k és h í m z é s e k b ő l j e l e n t é k e n y e n 

l e s z á l l í t o t t á r a k o n v é g e l a d á s t ö r t é n i k . 

Hölgyeknek igen fontos. 
I I C T Á . Ö l t n n v r i k c re tonból írt 3.50, 4.50, 5.50-ig; 
V9í\i imUliyUK Misterből, elegánsan kiállitvi. a, frt 7.50 8.50-ig. 
Gyermek-ruhár.skák, párisi minták szerint, á frt 3, 4, 5 egész 10 frtig. 
Háló-köntösök a legjobb franczia, jól mosható cretonsból, a frt 4.50, 

5.50, 6.50 egész 10 frtig. 

Hölgy-toilettek 
falura és fürdőre különösen alkalmasak, a lepjaol párisi minták szerint 
Jól mosható cretonból á frt 6.50, 7.50. egész 10 frtig. 
Valódi Oxfordból á frt 8, 9 egész lü frtig. 
Valódi vászon-eeru rojt- vagy hímzéssel díszítve, á ft 15,18, 20 ftig. 

Menyasszonyi készletekre 
ajánljuk nagy raktárunkat hölgy-ingek, lábravalók, corsettek, fésülő 

köpenyek, pongyolák, ágynemű, angol és rumburgl vásznak, 
vászon- és baliszt-zsebkendők, törülközők és női harisnyákból, 
valamint nagy készletünket kézi- és gép-hímzésekből. 

A j ó hírnév, melyet fehérneműink által joggal megérdemlünk, 
miután azok a legjobb kelmékből vannak készítve, s varrásuk és 
hímzésük is a legnagyobb gonddal van készitve, valamint az egyes 
fehérnemű-fajok jelentékenyen leszállított ára , azok vételét ajánla­
tossá teszik. 

Megrendelések utánvét mellett a legjobban teljesíttetnek; nem 
tetsző tárgyak visszavétetnek. 

Ruhák és háló-köntösök megrendelésénél a nagyság leirása kéretik. 

Kiadja cs nyomatja Franklin-Társulat Budapes t (egyetem-uteza 4-ik szám). 
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SAND GEORGE. 
1804—1876. 

FBANCZIAOESZÁG Berry nevű tartományá­
ban, a nohanti kastélyban nemcsak 
Francziaország, hanem a világ legna­

gyobb lángelméinek egyike aludt ki e hó 
9-én. Dudevant marquisné, Dupin Aurora, 
irói nevén Sand George, torokbaj követ­
keztében meghalt. Oly irói tehetség pályája 
zárult be halálával, mely negyvenöt éven 
át, feltűnésének csaknem első pillanatától 
kezdve folyvást, utolsó — még be sem 
fejezett — müvéig mindig a dicsőség leg-
magasbj tetőpontján ragyogott s fényé­
ből semmit sem vesztett, mig csak vég­
kép le nem tűnt. Eredetiség, képzelődés, 
szenvedély és ékesen szólás voltak tehet­
ségének elemei s óriási hatásának kulcsa 
e sajátságokban van, s ezeken felül még 
azon hatalmas egyéniségben, mely saját 
érzelmeit és meggyőződéseit a közvetlen­
ség erejével birja közölni milliókkal, ma­
gával ragadva mind azokat, kiket árada­
tának forgatagába besodort. 

Munkáit azért nemcsak magukban, 
mint egy nagy tehetség nyilatkozatait, 
hanem egyéniségével összefüggésben kell 
tekinteni, hogy hatásukat megérthessük s 
beesőket méltányolhassuk. Tökéletesebb 
regényeket talán irtak mások, de ékesszó-
lóbb iránymüveket senki; költői erőben 
kevesen vetekednek vele, az egyéniség ha­
talmas kinyomatában senki sem éri őt utói. 

Élettörténete, bár kalandokban gazdag 
s regényességre nézve páratlan, röviden 
elmondható s tulaj donképen munkái tör­
ténetével egy. Atyja, Dupin, a forradalom 
előtt gazdag haszonbérlő volt, de a kalan­
dos életű szász Móricz gróf s a königs-
marki grófnő unokája. A fiatal leányka 
franczia szokás szerint zárdában növeke­
dett s onnan alig lépve ki, mielőtt az élet­
ben körül és saját szivébe betekinthetett 
volna, Dudevant marquishoz adták nőül. A 
férj durva, rideg ember volt; a tizenöt 
éves nő pedig rajongó, ki a házasságban 
magas eszményt keresett, s azt föl nem 
találva meggyülölte férjét, ki őt sem meg­
érteni, sem méltányolni nem tudta. A 
helyett hogy a gyűlölt kötelékben maradva, 
mint annyi társnője a franczia társadalom­
ban, élt volna szabadságával, melyet férje 

engedett neki: Dudevantné a szenvedély 
erejével elszakította lánczát, megszökött a 
nohanti kastélyból s Parisba menve, váló-
pört indított. Virágfestéssel s irogatással 
tartotta fenn magát. De szive társat kere­
sett, s első viszonyát Sandeau Gyulával 
szőtte, a szellemes regényíróval, kivel 
,,RoseetBlanche"czimü regényt irt együtt, 
mely azonban nem nagy hatást tett. Ba­
rátjanevének felételsajátitván, Sand George 
név alatt már maga kezére irta első saját 
müvét „Indiánát", mely az uj nevet egy­
szerre híressé tette. Indiána a tudatlan, 
tapasztalatlan és ártatlan leány, kit durva 
s őt megérteni és megérdemelni nem tudó 

férjhez adnak, ki a gyűlölt szövetséget erő­
vel felbontja: szóval ő maga. E műben 
Sand oly erővel, oly igazsággal, oly szen-
vedélvlvel szól, mely Rousseaura emlékez­
tet, de ínég öt is felülmúlja. A nő erkölcsi 
és társadalmi szabadságának kérdése az, 
melyet Sand ez első müvében fölvetett, s 
melyet még néhány következő müvében, 
..Valentine"-ban. ,,Jae<|ues"-ban, ,,An-
dré"-ban, „Leone-Leoni"-ban, lejtőid) 
erővel és eredetiséggel s egyszersmind 
legteljesebben és merészebben azonban 
..Lélia"-l>an, megannyi uj oldalról tár­
gyált. Mind egy-egy jajkiáltás az elnyo­
mott nő ajkáról, mind egy-egy forradalmi 
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izgató szónoklat a társadalmi s erkölcsi 
reformért. 

Elválása férjétől megtörténvén, azon­
ban Sandeauval való viszonya is felbo­
molván, Sand az emanczipált nő teljes 
szabadságával vetette magát uj meg uj 
viszonyokba. 

Barátjai a legszellemesebb férfiak, eline-
s sziv-kitünőség tekintetében méltók voltak 
hozzá; s az irónÖ pályájában az asszony 
viszonyai mindenütt végig nyomozhatok. 

Sandeau-tól Musset Alfrédhez fordult, 
az érzelmes és ideges költőhöz, kivel Ve-
lenczébe utazott, de barátságuk erőszako­
san szakadt meg s a költőnek SZÍVAérébe 
került. Azután a híres ügyvéd és parla­
menti szónok Bourges Mihály volt benső 
barátja. Majd Lamennais abbé, a „Paro-
les d'un croyant" rajongó írója gyakorolt 
nagy hatást szellemére, s ezt ismét Leroux 
Péterrel, a socialista bölcsészszel cserélte 
föl, kinek befolyása viszont Chopinnak és 
Lisztnek a kitűnő zenészeknek engedett 
helyet. Munkái szelleme s iránya, a nél­
kül hogy egészben s nagyban változott 
volna, módosult e viszonyok befolyása 
alatt. Mig Indiánában egészen magát irta, 
Valentiné Sandeaura, André és Leone 
Leoni Mussetre emlékeztetnek. Bourges 
Mihály és Leroux Péter befolyása egész 
hosszú során a socialista irányú regények­
nek érezhető, melyek közül a legkitű­
nőbbek, s talán Sand összes müvei közt is 
a legtökéletesebbek tartalomra és formára 
nézve a „Conipagnon du tour de Francé" 
(,,Vándorló legény") és a „Peché deMon-
sieur Antoine" („Antal ur bűne") czimüek. 
A vallásos bölcsre Lamennaisre, setét 
rajongással, de páratlan erővel, mesterileg 
festett két regény emlékeztet: ,, Spiridion,'' 
melyben két szerzetes zárdai életét s fej­
lődését rajzolja, és „A lant két húrja" 
czimü. Végre a zenészek befolyásáról, szá­
mos kisebb művész-regény mellett, legna­
gyobb s legnépszerűbb müve tanúskodik, 
„Consuelo," melynek folytatása, a „Rudol-
stadti herczegnő," ismét a socialista irány 
eszményi világába csap át. 

A socialisták akkor Bonaparte Lajos 
Napóleont tekintették láthatatlan fejőknek 
s remény ök horgonyának, kiért — midőn 
Hámba fogságba került — mint a jövő 
férfiáért lelkesedtek. Ismeretes Louis Blanc-
nak később ki is adott levelezése vele. 
Sand is élénken érdeklődött a szerencsét­
len trónkövetelő iránt, szenvedélyesen fel­
fogta ügyét, melyet a forradalom és sza­
badság ügyének tartott. Sand valódi haza­
szeretettől lángoló szellem volt: a népért, 
a szabadságért. Lehetetlen volt tehát 1848-
ban a politikától is távol maradnia. Mint 
nő, természetesen csak tollával szolgál­
hatta hazáját s a szabadságot. Mikor 1848 
februárban a júliusi trón összeomlott s az 
ideiglenes kormány a nemzetgyűlési vá­
lasztásokat elrendelte, Sand George szer­
kesztette a híressé lett köztársasági hirdet­
ményeket (Bulletins de la Republique.) Az 
ő tollából folytak azok a proklamácziók, 
melyeket Ledru Rollin irt alá s melyekben 
elragadó ékesszólással magyaráztatnak a 
népnek a köztársasági kormányzat előnyei. 
Egyszersmind a Barbés által szerkesztett 
,.1'ommune de Paris" czimü szélső irányú 
lapnál is közreműködött. Lefordította Maz-
zini könyvét „A királyság s a köztársa­
ság Olaszországban." Mint szenvedélyes 
s izgató iró ép oly rendkívüli hatást ért el 
politikai iratai, mint regényei által. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Az 1848. utáni években ismét egészen 
a művészethez fordult s költői alkotásai is­
mét oly gyorsan követték egymást, képze­
lődése kiapadhatatlannak látszó tárházá­
ból, mint fiatalabb éveiben. A socialista 
irányú regényektől most a falusi történet­
kékhez fordult, melyek közül „Francois 
le Champi" (a lelencz), a kis Fadette (a 
Birchpfeifer-féle „Tücsök" előképe) és az 
„Ördögmocsár" a legkitűnőbbek: bájos 
idyllek, épen annyi költészettel mint való­
sággal.* 

Egyszersmind élete történetét is meg 
kezdette irni, s abban előszeretettel festette 
hírneves ősét, a szász Móriczot, valamint 
saját gyermekkorát, neveltetését. Rous­
seau confessióinak igazságával s hevével 
irta le házassága s elválása történetét s 
első küzdelmeit az irodalmi pályán. Kár, 
hogy a mü félbeu maradt s szereplését a 
a nagyvilágban és a hírnév s dicsőség ve­
rőfényében íratlanul hagyta. 

Ujabb regényei közül legkitűnőbbek 
„Valvédre" (magyarul a „Tudós neje"), 
„Villemer marquis" (magyarul „Egy sze­
gény leány története") és „Ma soeur 
Jeanne" (magyarul „Jenny húgom"), 
melyek megragadó igazságú és a régi 
szenvedélylyel irt erkölcsrajzok. 

Mert bármit mondjanak Sand George-
ról ellenségei, kivált a németek, kik azt 
állítják róla, hogy előtte nincs vallási, er­
kölcsi, társadalmi, sem elvont igazság, 
hogy ő csak egyről nem kétkedik, t. i. saját 
szerencsétlenségéről és csak egyet követel, 
t. i. saját jogát: ennek ellenében azt állít­
juk, hogy Sandnak müveiben kifejtett er­
kölcstana magas, tiszta, valódi keresztyén 
erkölcstan, mely az egyéni szabadságra s az 
erény eszményi felfogására van alapítva. 
Egyet azonban ellenségei is elismernek 
róla: hogy a költői erőben, képzeletre és 
alakításra nézve páratlan, s hogy művészi 
forma és a nyelv hatalma tekintetében 
senki sem multa még felül. Pedig, a mi 
nyelvét illeti, ő nem él a Hugó Viktor 
gazdag és különleges nyelvével; nem hasz­
nál több szót, mint Rousseau, egy század­
dal előtte használt, de mily tökéletesen 
mondja el a régi, egyszerű franczia nyel­
ven a legújabb eszméket. Styljének jéles­
sége egyik legfényesebb tulajdona; e tekin­
tetben a "szónoklat és a költészet összes 
segédeszközeivel rendelkezik és pedig 
keresetlenül, erőltetés nélkül. Alig van 
költő, ki a legegyszerűbbeknek látszó esz­
közökkel oly roppant és megrázó hatáso­
kat birt volna előidézni, s ki hívebben kö­
vette volna ama nagy törvényt, hogy az 
események, melyek a regény személyeivel 
történnek, jellemeik exposicziója legyenek 
egyszersmind s így a cselekvény a jelle­
mekben és nem külső hatásokban gyöke­
rezzék ; e részben csak Gőthét lehet vele 
egy rangba tenni. 

Mint középkorú nő , Móricz fiának 
(kit rajongásig szeretett) irta falusi tör­
téneteit ; mint öreg asszony, ismét 
apai örökébe, a nohanti kastélyba vonulva 
vissza, unokáinak mesélgetett. Meséi né­
melyikét le is irta, s azok a legszebb gyer­
mekmesék közé tartoznak. A világi hiába­
valóságok, a férfiaskodó különczségek, a 
szenvedély vihara messze elmaradtak tőle 
s az agg nagyanya visszatért gyermeki 
ártatlanságához s tiszta eszményeihez. 

Néhány héttel ezelőtt betegségének 
* Megjelent a „Vasárnapi Újság" 1875. évi 13—V.i. 

námniban Tön K. átdolgozásában. 
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hire járta be a lapokat, s midőn épen ja­
vulását hirdették: másnap halálának hire 
lepte meg a világot, mely — müveit ol­
vasva — őt még mindig ifjúnak képzelte. 
Szelleme, képzelődése, alakitó ereje való­
ban oly ifjú és üde volt mindvégig, mint 
ezelőtt negyven évvel. Hirneve sokáig ele­
ven zöld lesz még, hatása sokáig érezhető 
marad közvetlenül, müvei olvasóiban, s az 
irodalomtörténet örökre a XIX. század leg­
nagyobb irói közt fogja őt emlegetni. 

Je rünk . . . 
Jerünk, jerünk I szülő-földemnek bércz-tövén > 

Keressünk egy kisded csöndes tanyát! 
Fenn, fenn zúgó erdők alatt, a völgy ölén: 

Meglásd az élet mennyi üdvöt ád! 

Zöldebb a pázsit ott, tisztább enyhébb a lég, 
Zajos vidáman csörtet a patak. 

Súg-búg a lomb, közbe' éjjel a fülmilék 
Kéjittasan, versengve daliának. 

Ha kél a nap : rigó, pintyőke zengedez, 
Gyémántot szórnak szét az angyalok, 

Szivünkbe i s . . . Terkám, oh milyen édes ez, 
Felszívja mint levél a harmatot. 

S mint harmattól a hogy megéled a növény : 
Telt szívünk akként ád erőt s emel. 

Ott az erdők között, a bérez mohos kövén 
Irigység, rang- s kincsvágy nem érnek el. 

Erdész avagy bányász lennék ott szivesen, 
Kevéssel is beérjük, a mi van. 

Jöttömre vársz a lomb-befolyta erkelyen, 
S kis gyermekink fogadnak vidoran. 

S ha virágágyaink' majd a hó ellepé, 
Mesélgetünk a kandalló körül. 

Lesvén az ablakon le az ösvény felé : 
Beszélgető társ hogy mikor kerül ? 

Jerünk! Szerelmünk oly határtalan s iga«, 
Betölti szívünk minden kis zugát. 

Ne verje föl e rózsakertet semmi gaz, 
Meglásd, egy élet mennyi üdvöt ád! 

De ah, te nem felelsz; nem mozdul sírköved . . . 
Év évre múlik így — oh jaj nekünk ! 

Te sírba vagy . . . szivem a sirba is követ, 
Veled, ott is az üdv. . . Jerünk, jerünk! 

Bolgár Emil. 

Az 1671-ki vértanuk. 
Pauler Gyulától . 

A Wesselényi Ferencz nádor és társai 
összeesküvésének történetét már rég óta 
készül megirni Pauler Gyula, s ime most 
elkészült a munka s a magyar tudományos 
akadémia könyvkiadó vállalatában bocsá­
totta közre. Evek óta gyűjtötte hozzá az 
anyagot s több értekezést és történelmi 
rajzot közölt e kor egyes részleteiről és sze­
replőiről, melyek a mostani monographiá-
hoz mind előtanulmányok, vagy e könyv­
nek már egyes részletei voltak. Lapunk­
nak is volt alkalma egyszer egy egészen 
ismeretlen részletet közölni belőle, egy 
megrenditő jelenetet: Drabik Miklós kivé-
geztetését; egy más alkalomkor pedig rö­
vid vázlatban közöltük ugyancsak az ő" 
tollából a bécsújhelyi és bécsi magyar vér­
tanuk történetét. 

E kor törtéhetének szereplői eddigelé 
mindenkor a martyrság fényes ködében 
állottak előttünk s egyéni jellenlöket in­
kább csak sejtették, mint ismerték törté­
netíróink s köztük a legnagyobb: Szalay 
László is kénytelen volt olyan előadásával 
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megelégedni az egész összeesküvésnek, a 
minőt az első rangú források hiányában 
összeilleszthetett s részben következteté­
sek utján hozzávetőleg előállíthatott. A 
bécsi császáii titkos levéltár megnyílta 
után lehetett csak ez első rangú kútfőkből 
meríteni s e részben Pauler olyan gazdag 
készletnek jutott birtokába, melynek segé­
lyével teljesen részletes leírását adhatta 
ez oly nevezetes kornak. Az alakokat a 
költői félhomály bűvköréből előszólíthatta 
a teljes napvilágra s Wesselényi Ferencz 
nádor, Nádasdy, Zrínyi Péter, az utolsó 
Frangepán, Széchy Mária s még annyi 
más alakja e kornak most áll előttünk ugy, 
hogy rólok — a részletekre nézve is tájé­
koztató adatok alapján — ítéletet alkot­
hatunk. 

Mily részletes és mily érdekes részle­
tekről tanúskodó forrásokat dolgozott fel 
Pauler Gyula: arról az alábbi mutatvány 
is meggyőzhet mindenkit, de még inkább 
az egész munka, melyben a periratok és 
más adatok alapján a nagy összeesküvés 
minden ága-boga feltárul előttünk s az 
itélethozás lefolyásával a legrészletesebben 
megismerkedünk. 

1671. ápril végén, 28-án vallatták 
utoljára Zrínyi Pétert és Frangepánt is ; 
a mit akartak mindent kivallottak s a kin-
zóeszközökkel való fenyegetésre sem val­
lottak többet semmit. Azután így követke­
zik a végső jelenet leírása. 

Délután 4—5 óra közt Német-Ujhelynek 
négy kapuja közül 3 bezáratott, és Abele 
Molitorral kocsin a várba ment. Követték 
őket a városbíró a tanácstagokkal, kik 
azonban a váron kivül maradtak, hol Ehr 
kapitánynak századából, a Pio-ezredből 50 
gyalog katona volt felállitva. A biztosok 
először Zrínyit hivatták maguk elé és Abele 
e szavakkal adá tudtára halálos ítéletét: 
„Hallja ön! Jól tudja, mily szörnyű, fel­
ségsértő gonosz tetteket követett el legke­
gyelmesebb, felkent császár és király fel­
séges urunk és ura ellen több alkalommal. 
E tettek kezdettől fogva köztudomásúak 
voltak, saját vallomásai, irásai által is be 
lettek bizonyítva, ugy hogy a felség teljes 
joggal, kihallgatás, védelem nélkül azon 
büntetést szabhatta volna rá, melyet a 
császári, királyi, főherczegi és másnemű 
törvények ily borzasztó gonosztettekre ren­
delnek ; de ő az ausztriai házzal született 
kegyelmességet ki akarván tüntetni, rendes 
pert indíttatott, védelmére alkalmat nyúj­
tott , a pert egy judicium delegatumnak 
adta át, annak ítéletét eleinte néhány ta­
nácsos, azután az egész titkos tanács elé 
terjeszté, és felülvizsgáltatta, és végre 
elhatározta, hogy a tprvény és igazságnak 
szabad menetet enged! Ennél fogva ő fel­
sége parancsára ezennel tudtul adom, hogy 
halálra ítéltetett, és ez ítélet ápril 30-án 
reggeli 9 órakor itt Németujhelyen okve­
tetlenül végre fog hajtatni. Készüljön tehát 
az addig való időben a halálra és örök­
kévalóságra ! Isten legyen irgalmas árva 
lelkének!" Azzal megparancsolá Ehr kapi­
tánynak, vigye Zrínyit a városi fegyver­
tárba. Zrínyi a halálos ítéletre elsápadt, 
de megindulását más külső jel nem mu-
tatá. Egy szót sem szólt, csak vállat voní­
tott, és a nélkül, hogy fogságába vissza­
térne, a kapitány és 50 katonának kisére-
ben lement a városbíró kocsijához, ki őt 
átvévén, Ehr kapitánynyal rendeltetése 
helyére szállitá. 

Midőn a biró a fegyvertárból vissza­

jött, Abele Frangepánt hivatta és azon 
szavakkal mint Zrínyinek, tudtára adta, 
hogy meg kell halnia. Frangepán még 
sápadtabb lett mint Zrínyi és épenséggel 
nem maradt nyugodtan. „Én ártatlan va­
gyok!" kiáltá, ez „igazságtalanság!" és 
tiltakozni akart, de a biztosok közbe vág­
tak. „Nincs már idő itt tiltakozni, enge­
delmeskedjék a császári parancsnak!" mit 
meg is tőn, de a kocsiban is még panasz­
kodott, hogy csütörtökig nem tud, nem 
képes elkészülni a halálra, jöjjön el hozzá 
Abele. Frangepán uj fogságában sem tudott 
megnyugodni, ismételve küldött a bizto­
sokhoz, hogy az idő rövid, ő nem tud kel­
lőleg elkészülni a halálra, a császár lesz 
oka, ha elkárhozik. Emlité, hogy végren­
delkeznie kell; de a biztosok visszaüzen­
tek, hogy mindene a császáré, nem ren­
delkezhetik semmiről; a halálra készülni 
két nap elég. Használja fel az időt, mert 
számára nincs kegyelem! Mind a mellett, 
minthogy maga a városbíró sem győzte 
eléggé mondani, mennyire kétségbe van 
esve Frangepán, még az este 10 óra után 
meglátogatták. Frangepán rimánkodással 
fogadta őket. Ő még fiatal. Nemzetségének 
utolsó sarjadéka. Csak egyszer bocsásson 
még meg neki a császár és nem fog többé 
soha vétkezni. Nádasdy és Zrínyi is első 
izben kegyelmet kaptak; mért ne történ­
hetnék az vele is ? 0 irni fog a császárnak; 
mig válasz nem jő, függeszszék fel a vég­
rehajtást ; de Abele monda, hogy az nem 
lehet; nekik teljesíteniük kell parancsukat, 
ő pedig készüljön a halálra, melyet gonosz 
tettei által még szigoruabb alakban is meg­
érdemlett. Mind a mellett Frangepán még 
az éjjel irt Leopoldnak, „reszkető tollal, 
könyes szemekkel, lábaihoz borulva!" 
Kérte, tekintse virágzó korát, őseinek ér­
demeit, ne tulajdonítsa vétkét másnak, 
mint ifjúsági tulhév és értelmetlenségnek. 
0 nem félne a haláltól, ha ez által ö fel­
sége iránt való hűségét kimutathatná: de 
elborzad a gondolattól, hogy hóhér keze 
által kell elvéreznie, oly hamar, hogy lelki 
üdvösségéről sem gondoskodhatik kellőleg. 
Változtassa át a felség a halált bármiféle 
más büntetésre. „Többet szeretnék még 
irni — végezé — és irgalomért esedezni, 
de én nyomorult gyengeségem miatt nem 
tehetem. Bevégzem soraimat, életem és 
halálomat felséged kegyelmébe és irgal­
mába teszem le!" 

Az éj lecsillapitá a szenvedélyes ifjút. 
A biztosok határozott válasza kevés re­
ményt hagyott fenn számára; a melléje 
rendelt papok intésére megnyugodott az 
isteni akaratban, s lelkének egész hevével 
a túlvilági dolgokra forditá figyelmet. Hat 
kapuezinus volt szolgálatára. Ö a zárda­
főnöknek, Ottó atyának gyónt, ki ápril 29. i 
délben meg is áldoztatta. Midőn Abele és 
Molitor délután meglátogatták, egész nyu­
godt volt s egy hosszú beszédben bocsána­
tot kért a felségtől, kegyelmébe ajánlotta 
cselédjeit és apródját. Kérte, fizesse ki 
hitelezőit, jutalmazza meg a kapuezi-
nusokat, mondasson miséket lelkéért. 
Kérdezősködött Orfeus és neje után és 
engedelmet kért, hogy Júliájától elbúcsúz­
hasson, végre pedig a biztosoknak szives 
fáradságát megköszönte. Abele nagyon 
megdicsérte istenes érzelmeit. Minden jót 
igért és megengedte, hogy nejének írhas­
son ; neje — tévé hozzá — velenczei földre 
menekült, deremélheti a felség kegyelmét. 
„Orfeus ugyan a lázadásnak egyik főem­

bere volt, és Ali béghez irott levele súlyo­
san terheli, de ha törődött szívvel kegye­
lemért folyamodik, neki sem lesz elzárva 
a kegyelem ajtaja." Frangepán egészen 
nyugodtnak látszott, mióta a biztosoktól 
hallá, hogy Leopold rá nem haragszik, 
neki megbocsátott. Levele, melyet nejének 
irt, szeretetteljes, de nyugodt volt. Bucsut 
vett tőle és Orfeustól, bocsánatot kért, ha 
valamelyiküket valaha megbántotta. Saj­
nálta, hogy emléket nem hagyhat nekik, 
mit azonban a császár fog tenni hagya­
tékából, végre nejének ajánlá Bernardinó 
apródját az ő szerelméért s a szolgálato­
kért, melyeket neki tett. Utolsó kedvez­
ménykép engedelmet kért, hogy Zrínyivel 
még egyszer találkozhassak, mit a biztosok 

I megengedtek, olykép azonban, hogy a ta­
lálkozás a biztos, a gyóntató atya és Ehr 
kapitány jelenlétében történjék és az elitél­
tek csak németül beszélgessenek. 

Zrínyi nevéhez, múltjához méltón viselte 
sorsát. Keveset szólott és csak a gyónásra, 
a túlvilágra látszott gondolni. Elhatározá, 
hogy böjtölni fog halála órájáig. Gyónását 
már rég zsebében tartá és még az nap 
(ápril 28.) a guardiánnal elvégzé! „Én 
már kész vagyok holnap is meghalni!" — 
monda a barátnak és kijelenté, h:>gy Fran-
gepánnak megbocsát, bár ő sodorta e sze­
rencsétlenségbe. — Mit tegyek vele ? tévé 
hozzá, öt is velem hason baj éri! Éjfél táj­
ban ő is magához kérette a biztosokat, kik 
kevéssel előbb a siránkozó Frangepánnál 
voltak és nekik Tarrody György apródját 
ajánlá, a kinek még valamivel tartozik. 
April 29. reggel 10 órakor megáldozott s 
midőn Abele és Molitor meglátogatták, 
nekik egyet-mást, mi még tetteiről eszébe 
jutott, megmondott. * Délután ismét elhi­
vatta őket és kérdezé, „nem remélhet-e 
még kegyelmet ? Jobb volna, ha a felség 
életben hagyná, még jó szolgálatokat te­
hetne neki!" „Erről késő már beszélni, 
— felelt Abele— „a szolgálatra nincs már 
több idő, itt az idő meghalni." — „Isten 
neki!" monda Zrínyi, „meghalok én 
örömest, de ily módon veszni el mégis 
szomorú!" mire Abele azzal vigasztalta, 
hogy az bizony igaz, de más nagy urakkal 
is az történt és mostani bűnhődése Isten 
előtt csak lelki üdvösségére fog szolgálni. 
Akivégzés módjáról pedig megemlité, hogy 
ámbár gonosz tettei miatt törvény szerint 
a legkinosabb halált érdemiette volna meg: 
a császár mégis, különös kegyelemből, csak 
lefejezésre és kézcsonkitásra itélé. Zrínyi 
erre csak azt jegyzé meg, igyekezzenek 
kinyerni a biztosok, hogy a kézcsonkitás 
elengedtessék, mit ők meg Ígértek, ámbár 
mondák, sikert épen nem reménylenek. 

Zrínyi két kis czédulkára valami vég­
rendeletfélét ir t , ily kelettel: „életem 
utolsó előtti napján" és azt most a bizto­
soknak átadá. Tarrodynak 500 tallért, 
Lahn Rudolfnak 13 havi bér fejében 500 
frtot, a lorettoi háznak 6000 frtnyi tőke 
után való kamatot kért fizettetni két pap 
számára, kik ott érte, családja és őseiért 
miséket mondjanak. A horvátországi sz/ 
lénárdi templomnak, melynek misemondó 
ruhákat igért, adassék 2000 frt, a kapu-
czinusoknak pedig annyi mennyi lehet, 
alamizsnákra. Egy más czédulán Rudol­
fért könyörgött, ki kora ifjúsága óta hiven 

* Ez vagy háromszor említtetik a hív. jelentésben, 
melyen Ábelének bőbeszédű tolla, kinek legfontosabb az, 
mit ö tett, kiismerszik. . E . felfedezések azonban igen 
jelentéktelen dolgokra vonatkozhattak, mert a titkos 
levéltárban mwilú nyomuk. 
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'szolgálta a végekben, a tengeren, és csak 
az ő — Zrínyi — hibája folytán került 
bajba, parancsait teljesítvén. Intézkedett 
még két kardjáról és egy buzogányáról. 
Az egyik kard, melyet csatáiban viselt, 
hajdan a nagy 
Szolimáné volt, | 
később Báthory 
István lengyel ki­
rály bírta, ki után 
a Rákóczy házra 
és ettől Zrínyire 
származott. Mi­
dőn Ujhelyre vit­
ték , Ugariénál 
maradt; adják azt 
fiának. — Szint-
ugy igyekezzék a 
fiu visszaszerezni 
azon aranyos bu­
zogányt, melyet 
hajdanában Zrí­
nyi György, a 
szigethvári hős 
fia, Sasvár bég­
től nyert, melyet 
a császár neki 
adott s melyet 
jelenleg Spankau 
bir, vagy már el 
is ajándékozott* 
— A biztosok 
némi vonakodás­
sal fogadták e 
papir darabokat, 
mert — mon­
dák — neki már 
semmije síncsen, 
semmiről sem rendelkezhetik. „Nem is 
rendelkezem — felelt Zrínyi — hanem 
egészen a felség tetszésére bízom a dolgot, 
csak azt akartam kifejezni, mikép intéz-

* E czédulák még most is megvannak a titkos 
levéltárban. 

kedném én, ha lehetséges volna!" azután 
még nejét, fiát és leányát a császár kegyel­
mébe ajánlá. 

Este átjött hozzá Frangepán. Egy éve 
volt már, hogy nem látták egymást és ez 

KONSTANTINÁPOLYBÓL. — Egy hárem belseje. 

idő alatt mint halálos ellenségek álltak 
szemben, egymás vádolásával akarván 
mindegyik magát kimenteni. A közel halál 
azonban kioltá szivükből a gyűlöletet. A 
biztosok, Podesta, Ehr és két kapuczinus 
jelen voltak. 

Frangepán szólitá meg Zrínyit, né­
met nyelven. Eljött, úgymond, hogy halála 
előtt még egyszer láthassa, tőle bocsánatot 
kérjen mindazokért, miket ellene vétett; 
és megköszönje, hogy ifjúsága óta, vezér­

lete alatt, meg­
szokta a halált; 
reményli, hogy ő 
mint mester jó 
példát fog neki 
mutatni most is, 
ő — Frangepán 
—meghalna szí­
vesen, ha azzal 
Zrínyi életét meg­
válthatná. Hol­
nap, reméli, is­
mét találkozni 
fognak' az örök 
boldogságban.— 
Zrínyi kevesebb 
ékes - szólással, 
de nyugodtab­
ban megköszön­
te , hogy eljött 
hozzá. 0 nem 
törődik a halál­
lal, sokszor né­
zett szeme közé 
a harczniezőkön; 
régi ismerőse, de 
fáj neki, hogy 
Frangepánnak is 
meg kell halni. 0 
megbocsát min­
dent, mi elválá-

f suk óta történt, 
de bocsásson meg 

neki is Frangepán í Ezzel a két sógor egy­
mást átölelte, megcsókolta és végbucsut 
vőn. ,,Tehát bátran", monda Frangepán, 
,,Isten veled! holnap ilyenkor a másvilá­
gon boldogabban fogunk ölelkezni." Zrí­
nyi azonnal megírta nejének, hogy testve-
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rétől szívélyes bucsut vett. „Holnap 10 
órakor vele együtt lefejeznek— irá horvá­
tul — azért tőled is e világon örökre bu­
csut veszek! Ha megbántottalak — mi 
megtörtént — bocsáss meg. Hála Istennek, 
én kész vagyok a halálra; nem félek tőle 
és reménylem, hogy a mindenható Isten, 
ki e világra hozott, nekem is irgalmas 
leend. Reménylem, hogy holnap nála le­
szek és kérni fogom, hogy szent trónusa 
előtt az örök boldogságban ismét találkoz­
hassunk. Mást nem tudok irni, sem fiunk­
ról, sem más rendelkezésekről; mindent 
Istenre biztam. Ne búsulj azon, minek 
meg kell lenni. Isten áldjon .meg Aurora 
Veronika leányommal." 

(Vége következik.) 

A szádelői völgy. 
Más gazdagabb országban külön vasutat 

építenének az olyan helyekhez, minő nálunk 
az aggteleki barlang, a lednicze, vagy a szili-
czei jégöböl, a sztraczenai völgy, a dobsinai 
jégbarlang és a szádelői völgy, melyek ugy 
feküsznek egy csomóban, hogy ha az ember a 
térkép azon helyére teszi a kis ujja hegyét, 
melyen ezek közül az egyik vagy a másik fek­
szik, — okvetetlenül eltakarja a többit is. Ná­
lunk a harmadik faluban már alig tudják, hogy 
a szomszédban a természetnek egy nagyszerű 
csodája rejtőzik. 

Szádelö községtől éjszakra hosszú, mere­
dek mészköhegység terül el, nyugatra csatla­
kozva a gömöri hegyekhez, mig éjszakkelet felé 
elnyúlik Tornán-tul messzire. Tetején az erdő 
fölött dús kalásztermő róna van, óriás elterje­
désben, melyhez képest még virágkosárnak is 
alig mondhatók Semiramis függő kertjei. 

Ez a hegyláncz Szádelö község mellett, 
egyenesen éjszak felé haladó irányban berepedt, 
ketté hasadt s gyönyörű sikátor támadt benne, 
melyen gyalog menve — másként nem is lehet 
— kitesz másfel órát, mire végere érni. 

Az országútról tekintve, Almás felöl Torna 
felé menve, balkézre valami sziklaomlás látszik 
a hegy oldalában, mint a kőbánya, csak mérvei 
nagysága által különbözve attól. Egy óriási, 
szürke falu fülke, melynek hátulsó szirtfala, 
mint egy függöny eltakarja, hogy a szakadék­
nak oldalt folytatása következik. A hegyláncz 
nem egyenes vonalban hasadt meg, hanem 
töredezett vonalban. A szakadékból kristály­
tiszta patak tör elő, két felé hasítván a kicsi 
falucskát, melynek apró fejér házait elnyeli a 
százados diófák zöld rengetege. Ugy meglapul, 
ugy meghúzza magát a falu a diófák alatt, 
mint a madárfészek. 

Görbe köves hegyi ösvény vezet a faluból a 
szakadék felé föl a hegynek. Akkora kövek, mint 
egy-egy templom, szegélyzik az utat. Omló szik­
lák, melyeket gömbölyűre köszörült a legör­
dülés. 

A szakadék szádába érvé a háttéri szikla­
falon két párhuzamos egyenes vonal tűnik fel 
egész a tetőig, szakadatlanul, mint a kocsinyom. 
A nép ma is azt hiszi, hogy onnan kocsizott le 
az ördög, függélyes vonalban, az ő szekerének 
nyoma az, s azért nevezi ma is az ördög-utjának. 

A leomlott kövek szabálytalan lépcsőin fel­
haladva, messziről észre nem vehető szorulathoz 
érni. A két felől több száz lábnyira függélyesen 
felmeredő sziklafalak köze alig több hat ölnél a 
patak medrével együtt. Itt kezdődik a czikk-
ezakkos sikátor, jobbról-balról egekbe nyúló 
sima sziklákkal, melyek elfogják a napot, s olyan 
szűkre szorítják a völgyet, hogy a patak mellett 
elvezető ösvény alig talál helyet. Néhol nem is 
talál: a patakon keresztül döntött szálfa képezi 
a pallót, melyen utadat tovább folytathatod. Az 
ily helyeken a patak is megreked s mig a palló 
fölött sima,fenékig átlátszó tengerszemet képez, 
melyben meglátni a keresztül villanó pisztráng 
piros uszonyait, — addig alól harsogvq, szakad 
a mélységbe, dagadó pehelypárnákat dobálva 
vakitó fehérre tört hullámokból, a mint fejét a 
kemény sziklaágyba túrja. 

Tovább haladva, apró cserjék, lágy ruga­
nyos moha ragadnak meg a szikla párkányain, 
majd lassanként óriási, ezredéves szálfák követ­

keznek, beletapodva gyökereikkel a földfukar 
szikla repedéseibe. Ember ott egy botot nem 
tudna leszúrni, hogy megálljon, a honnan egy 
ősvilági fenyő mered a magasba. Majd ismét 
vad buja folyondár borítja be a szikla oldalát 
lábától föl a legtetejéig sötétzöld szőnyegével, 
oly sürün és tömötten, hogy csak helylyel-köz-
zel szürkélik elő a szirt-alap, egy-egy foltot, 
szakadást mutatva az óriás kárpiton. 

Minél tovább megyünk, annál szűkebb lesz 
a sikátor, utoljára kiterjesztett kézzel csaknem 
elérhetni véled mind a két oldalát. Ha föltekin­
tesz, csak egy kék szalagot látsz az égből, 
mintha odafenn is folyna a széditő magasban 
fejed fölött egy másik patak. 

Néhol még ez a szalag is megszakad. A két 
sziklagerincz fái összeborulnak, sötét lombsátort 
vonva a völgy fölé, kétszáz lábnyi magasban. 
Ebben az eleven alagútban, melynek világítása 
is oly csodaszerü, a hajdani gót templomokra 
annyira emlékeztető, — végkép megsemisül az 
ember a természet nagysága előtt. A megdöbbe­
nés érzete csak akkor hagyja el az embert, ha 
tovább menve, kissé tágulni látja a völgyet s 
egy-egy tág öblös, világos terem tárul elé, mely­
nek magas, merész falai és hatalmas oszlopai 
fölött a boltozat maga az ég. Az ily helyeken, 
melyeket tánczteremnek nevez a vidék, széles 
levelű vizi növények buja sikátora alá tűnik el 
a patak, elrejtőzvén egészeri az eleven alagút­
ban s halk csörgésén kivül mi sem árulja el 
egyéb. 

Az ily völgykatlanokban néhol meredek ut 
vezet a szikla oldalába, hol barlangnyilások lát­
hatók, melyek nem egyszer szolgálhattak mene­
dékhelyül vadnak és embernek. 

Egy ilyen amphitheatrumban emelkedik a 
magasba egy czukorsüveg alakú sziklakolosz-
szus. Irtóztató magas köóriás, tövében még 
véknyabb, mint középütt s éles hegybe végződő 
legfelül. Ninos ember, a ki közepénél tovább fel­
mászhatna , pedig beszélik az öreg emberek, 
hogy egykor kereszt volt a legtetején. E roppant 
sziklatorony egyik oldala tele van nőve azzal a 
csodálatos vad borostyánnal, mely oda tapad a 
sivár talajhoz, finom apró gyökereivel hajszál­
nyi lyukakat fúrva magának a kemény sziklába 
s elborítva azt szemérmesen, mintha szégyen­
lené és takargatná, hogy olyan meztelen. Ez 
óriási kősüveget turó-könek nevezi a nép. 

Ilyen folyondárból némely helyen, a hol a 
sziklafal templom-ivet képezve a völgy fölé 
borul, egész szőnyegek lógnak le a patak vizéig, 
melynek habjai örökös rengésben tartják a leve­
gőben himbáló kárpitot. 

A patakkal szemben haladva, a völgy egyre 
összébb szorul, mig végre elvész a czipruslevelü 
tiszafa erdejében. Ez az egyetlen hely a világon, 
a hol e csudafa (itt igy nevezik) még vadon 
terem. 

Mai képünk e völgyből mutat be egy rész­
letet Keleti Gusztáv gyönyörű festménye után. 
Ugyan az a háttéri világítás, melyet fenébb 
emiitettünk, szűrődik át e képen is s mutatja a 
csodás növényzetet, mely a zuhatagos patak 
partján tenyész s a sziklák egyes részeit. Költői 
ihlettel kidolgozott s helyes tapinattal választott 
részlet ez. Keleti festménye, mely után e rajz 
készült, Heckenast Gusztáv tulajdona. 

A háremi élet. 
A hárem szó nyugaton rendkívüli költői 

színben és varázsban tűnik fel és voltaképen 
annak jelentősége iránt tévedésben élnek. Elő­
ször magát a hárem szót összetévesztik a 
többnejüséggel. Pedig a hárem a többnejüséget 
nem feltételezi, mert a hárem ép ugy lehet egy 
nőnek lakása, mint többnek. A hárem szó nem 
jelent mást, mint szentélyt, elzárt helyet, hová 
csak a jogszerű birtokosnak szabad belépni. 
Tehát nem más az, mint a nő lakosztálya s ép 
ugy mondhatnók, hogy van háreme minden 
nyugatinak, ki azt teheti, hogy nejének külön 
lakosztályt tartson, mint van minden keletinek, 
még a legszegényebb embernek is egy kis zuga, 
melyet kizárólag nejének bocsát rendelkezésére. 
A nő lakosztálya hárem nevet visel, a férfiét 
szelamluknak (az üdv lakának) nevezik. Minden 
lakásnak, még az egy szobából állónak is, meg­
van e két osztálya, mely egymástól, ha mással 
nem, legalább egy pokróczczal vagy gyékénynyel 
el van zárva. Alapjában tekintve a háremet, an­

nak czélja nem más, mint az illem és tisztesség 
elvének valósítása a legapróbb részletig. Tehát 
az a kérdés, melylyel a keleten járt utazót 
gyakran ostromolják: Hát a törökök még mindig 
olyan erkölcstelen életűek, hogy háremet tar­
tanak ? a viszonyok nem ismerésén, tájékozat­
lanságon alapul. Más a hárem és megint más 
a többnejűség (polygamia). Ez utóbbi kérdést, 
nem érintem, noha meg kell jegyeznem, hogy 
nyugaton ezt is egészen más színben és sokkal 
tulzottabban képzelik, mint a hogy az valóság­
ban áll; de ez alkalommal csak a háremi élet­
ismertetésére és magának a háremnek bemuta­
tására szorítkozunk. 

A hárem egy teljesen elkülönített lakosztály, 
melyet a férfiétól az úgynevezett mabein (közbe­
eső osztály) választ el, hol a háremőrök vagy 
egy cseléd szokott rendesen tartózkodni. A nő-
annyira ur a maga lakosztályában, annyira nem 
áll itt feltétlen ura önkénye alá rendelve, hogy 
a férjnek tilos átlépni a hárem küszöbét, ha női 
czipőt talál a mabein ajtaja előtt. Ez leginkább 
akkor szokott megtörténni, ha az asszonynak 
női vendégei vannak, kiket a házigazdának azzal 
kell tiszteletben tartani, hogy ott idözésük alatt 
nem mutatkozik a hárem környékén. De a nő 
máskor is kiteheti a papucsot ajtaja elé; teheti 
azt, valahányszor férjének jelenléte terhére 
volna. A hárem természetesen nem minden 
háznál egyenlő, minthogy ez a családfő anyagi 
állapotától függ; némely hárem áll egy-két szo­
bából, más háznál tiz-huszra is megy a szobák 
száma, melyek a nő rendelkezésére állanak. Egy 
török házban azonban több lakót nem szenved­
nek, mindenkinek külön háza van; a kiadó szo­
bák török házban ismeretlenek. A hárem buto-
rozása és berendezése is a jelzett körülményektől 
függ. A gazdagabbak háremei külön fürdőszo­
bával és cselédszobával tannak ellátva; mert a-
török nőnek is ép oly kedvencz szórakozó és 
mulatóhelye a fürdő, mint a férfiaknak, kik 
hetenként legalább egyszer egy félnapot fürdő­
ben töltenek. Talán részben ennek is lehet tu­
lajdonítani, hogy a törökök egészsége rendesen 
igen jó lábon áll. 

A hárem berendezését illetőleg tudnunk 
kell, hogy a nő háremében, a férfi a szelamluk-
ban étkezik, s azért ez a szokás a háremi élet­
ben is változást hoz létre. A gyermekek, a fiuk 
12 éves korukig, szintén a háremben anyjuknál 
nevelkednek és étkeznek, a férfi és a felnőttek 
külön a szelamlukban. A konyha rendesen a 
mabein alatt van elhelyezve, az ételeket ón vagy 
ezüst csészékre tálalva s fedővel befödve viszik 
a mabeinbe, honnan rendesen egy a falbavágott 
és forgatható fülke-szerü ablakon juttatják a 
hárembe és egy másik készülékben a szelam-
lukba. A hárem bútorzata kevés eltéréssel azo­
nos a szelamlukéval, csak hogy itt a kényelem­
mel fényűzés és nem ritkán pazarlás is szokott 
együtt járni. A falak körül széles puha kereve­
tek vannak, melyek a körülményekhez képest 
szőnyegekkel vannak bevonva és hímzett fejpár­
nákkal ellátva. A szoba padozatát szőnyeg takarja. 
A szekrények a falakba vannak vágva, ajtaikon 
aranyozott díszítésekkel és szines festett virá­
gokkal. A falakat tükrök és keretekbe foglalt 
feliratok diszitik, a képek száműzve vannak. A 
mai mivelt családok közül többen a képeket is 
felaggatják falaikra, de leginkább csak virágokat 
és csecsebecse tárgyakat használnak szoba-diszi-
tésül. A falakon nem ritkák a szőnyegek, függö­
nyök és álványkák, melyekről hímzett kendők, 
gyöngyök függnek alá, vagy virágtartók és illat-
szelenczék vannak elhelyezve. A szobában egyes 
sarkokban és a középen is puha vánkosok hím­
zett díszítésekkel takarva hevernek. Székeik 
nincsenek, de vannak alacsony asztalkáik 
(szofra), rendesen gyöngykagylóval és szines 
fadarabkákkal kirakva, s apró tárgyak, játék­
szerek, illatszelenczék, vagy csemegék és frissí­
tők tartására szolgálnak. 

A nő nem tölti mindig tétlenül idejét a 
háremben. A török nőnek kézi ügyességéről 
mindenki meggyőződhetik, ki a konstantinápo­
lyi vagy más török városi bazárban azt a tömén­
telen sok női kézi munka tárgyat látta. Himzés, 
gyöngyvarrás és horgolásban a török nö nem 
csak rendkívül ügyes, hanem leleményes is. E 
foglalatosság pedig nemcsak a közönséges nők 
körében, hanem a főuraknál is otthonos. Ne 
gondoljuk ám, hogy a török nő csak élhetetlen 
báb, mely a férfi terhére él a világon. Olyanok 
is vannak mindenesetre, még pedig nagy szám-
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mai, mert a férfinak első gondja nejének, meny­
nyire lehet sine cura állapotot teremteni. A 
török nő, ha kedve nincs sétára menni, ottüon 
tölti idejét, vagy meglátogatja szomszédnéit, 
kikkel összejöveteleket és mulatságokat ter­
veznek. 

Az előkelő családoknál minden háremben' 
szoktak lenni szolgálók, kik a nők mulattatására 
tánczolnak, énekelnek és szini előadásokat tar­
tanak. Legkedvesebb mulatságuk a tánczban 
való gyönyörködés. E művészetet náluk a csengő 
(európaiasan bajadér) nevű tánczos lányok vége­
zik, kik táncz közben énekelnek és csöngő dobot 
zörgetnek. Más mulatságok a kanagöt (árnyjá­
ték) tánczoltatása. Este -egy sarokba vont lepedő 
mögött, mely mécscsel van világitva, minden­
féle bábokat tánczoltatnak és azalatt különféle 
meséket mondanak. Képünkön az egyik lány 
fuvolázik, mialatt a másik földre kuporodva egy 
szofrán levő teknősbékával játszik. A nők háta-
mögött és az ajtóban egy-egy nőcseléd áll szol­
gálatkészen. Ilyen mulatságoknál serbet, rábát 
lukam, pattogatott borsó, pisztáczia (sam fisz-
tik) és más csemegékkel szoktak felszolgálni; de 
leginkább maszticzot (szakiz) szoktak rágni, 
minek gyanta illata és erős ize a fogakat tisztítja 
és a szájnak kellemes illatot ad. A török nők is, 
ép ugy mint a férfiak, mindig olvasóval (teszpi) 
játszanak, mely ritkán hiányzik kezükből. 

A férfi nejével együtt ki nem megy a ka­
pun, sőt az utczán nejét megszólítani ép oly 
illetlenség volna, mint ha idegen nőt szólítana 
meg. A mulatóhelyeken is külön csoportosul­
nak a nők és külön a férfiak. 

A török nő háremében is leginkább abban 
a ruhában szokott lenni, melyet kijárásakor 
visel, csak hogy a felöltő köpenyt (feredse) leveti. 
A látogató azonban ezt nem teszi, sőt még a 
fehér fátyolt (jesmak), mely arezát takarja, sem 
veszi le arczáról. A szolgálók (khizmetcsi) és 
szobaleányok (odalik, és nem odaliszk) azon­
ban mindig feredse és jasmak nélkül járnak a 
háremben. A török nö ruhája nagyon egyszerű 
és nincs divatnak alá vetve; ma is olyan, mint 
volt Mohamed idejében. A salvár (bő bugyogó) 
készülhet szines selyemből, leggyakoribb a na- -
rancsszinü. A testet egy hosszú, térdig érő ruha 
fedi, melyet enterinek neveznek és derékban 
övvel (kusak) van átkötve. A fejet párta disziti, 
mely a magyartól csak annyiban tér el, hogy a 
fejet egészen körülveszi és félholddal és gyön­
gyökkel szokott diszittetni. Különben a mit a 
török nő ruhában megtakarít, azt bőven kiadja 
piperetárgyakra, ékszerekre és csecsebecsékre, 
melyekkel magát díszíteni szereti. Sokféle illa­
tokkal árasztja el magát, ékszereket, gyöngyöket 
rak hajába, nyakára, karjára és fülébe; keblét 
arany és ezüst hímzésű inggel övezi, mely a 
finom fehér fátyolon is áttör, minthogy a feredse 
a válltól a mell közepéig csak félig takarja be 
felső testét s ennek viselésében a török nő rend­
kívüli varázst tud kifejteni; ugy szintén érti az 
arcz elfátyolozását is, hogy a szemek, mint a 
varázsnak legközvetlenebb ébresztői, nyitva 
maradnak és a fehér fátyol alól még bájolóbban 
villognak elő a szegény halandó megigézésére. 
Hány gyenge szívű embernek voltak e szemek 
romlására ! Ha a török nő az utczán megindul, 
daczára annak, hogy megjelenése nem ébreszt 
figyelmet, mert mindenik egyaránt esetlen és 
lompos abban a bokáig érő bő köpenyben: mégis 
bizonyos varázst' rejt magában, ha az arczára 
tekintünk. Talán a titokszerüség, a tiltott és 
illetlenségnek tartott pillantás okozza e nemét 
az érdeklődésnek, melylyel minden idegen oly 
kíváncsian szokott a török nőre pillantani. A. 
török nö háremi élete koránt sincs barbarizmus­
sal összekötve, mint azt egyátalán hiszik. A 
török nő akkor és annyiszor megy ki, mikor 
neki tetszik, megy látogatóba, nyilvános séta­
terekre, vagy a bazárba egy-két nőcseléd vagy 
gyermekei kíséretében, a nélkül, hogy erre enge­
délyt kellene kérnie. De terhére sincs a török 
nőnek a háremi élet: s abban majdnem annyi 
szabadság, sőt néha még több van, mint némely 
európai nőnek; mert a törökök közt sem ritkák 
a papucshösök, kiknek házában szintén a nő 
adja ki a napi parancsot. Hogy a háremnek 
regényes oldalai is vannak, hogy a kalandok 
nagyobb mennyiségben fordulnak elő a hárem­
hez kötve, az is titokszerüségéből foly. 

EröJi Béla. 

Az At-meidán Sztambulban. 
Nincs egész Sztambulnak pompásabb és 

történelmileg is nevezetesebb tere, mint az At-
meidán, mely magyarul lóversenytért jelent. 
Sztambulnak egyik délnyugoti magaslatán fek­
szik s gyönyörű kilátást nyújt a tengerre. Pár 
évvel ezelőtt egy része még apró faházakkal volt 
beépítve ; de Abdul-Aziz szultán, ki az építésnek 
és szépítésnek nagy barátja volt, az Aja Szófia 
és At-meidán között fekvő városrész házai 
közül mintegy 3—400-at lerontatatt és fákkal 
beültette a viskók helyén keletkezett tért. Most 
már még nagyobb a tér, mely különben is rend­
kívül tágas, ugy hogy a törökök ünnepek alkal­
mával lóversenyt és dsirid (dárdahajitó) játékot 
tartottak e téren. De már a byzantiak idejében 
is nagy szerepet játszott e tér. Nem volt Euró­
pában összesen tiz város sem, melynek annyi 
emlékoszlopa lett volna, mint volt egy magának 
e térnek, mely oszlopokból ma már csak három 
disziti az At-meidánt. Az egyik obeliszk egyip­
tomi gránitból, hieroglyphekkel van fedve és 
latin és görög feliratok vannak rajta ; ezt az 50 
láb magas obeliszket, mely a legrégibb időkből 
való, Theodosius császár állíttatta fel újra. A másik 
egy négy lapból álló pyramis, a harmadik emlék 
a három kigyó oszlopa, kigyófejek nélkül azon­
ban, mert a még fennmaradt fejek egyikét II. 
Mohammed, a győzelmes hódító ütötte le buzo­
gányával. 

Az At-meidánnak jelentékeny részét az 
Ahmedieh nevű dsámi foglalja el. Ez Sztambul­
nak és el lehet mondani az egész ozmán biro­
dalomnak legpompásabb imaháza, hat minaréja 
van s mint ilyen egyedül áll a maga nemében. 
Az igazhivők itt tartják az izlamnak nagy ünne­
peit, ide megy a szultán a mirlud ünnepen, vagy 
is a próféta születésnapján imádkozni s innen 
indul el a mekkai zarándokok csapatja. Az 
Ahmediehnek terjedelme a hozzá tartozó kollé­
giummal (medresze), szegény konyhákkal (ima-
ret), türbékkel (sirkápolnákkal), kutakkal (cses-
me), kül- és beludvarokkal majdnem annyi 
helyet foglal el, mint Budapest belvárosa. 

Az At-meidán előtt terülnek el a janicsárok 
romjai s lenyúlnak egészen a tengerpartig. Itt 
verettek meg a janicsárok, itt nyerték az utolsó 
csapást II. Mahmud khántól 1826-ban. Egy 
egész városrész hever romban, s átok van annak 
minden kövén, hogy senki fel ne épitse azt. A 
janicsárok romjaival szemben van II. Mahinud-
nak türbéje (sirkápolnája), melyben örök álmait 
aluszsza. Ide helyezték el fiának, Abdul Aziznak 
tetemeit is, épen a janicsárokon elkövetett mé­
szárlás után 50 évre. Véletlen találkozása a 
fatumnak. Atyja a janicsárok eltörlése után az 
uj katonaságba vetette bizalmát, melyet ő szer­
vezett, s ez a militia ötven év múlva azzal 
hálálja meg az alapító emlékét, hogy fiát trón­
jától fosztja meg. 

E. B. 

Az öbölfolyam irányának meg­
változása. 

A mexikói tengeröböl partjain régtől fogva 
nagy mennyiségben fognak bizonyos halfajt, 
melyet pompeneau-nak neveznek; busa igen 
finom és Ízletes. Az Egyesült- Államok atlanti­
tengeri partjain e hal eddig teljesen Í3tneretlen 
volt, de pár év előtt ott is megjelent, ugy hogy 
ma már egészen föl Uj-Yorkig majd mindenütt 
halászhatjuk s nagy mennyiségben szállítják a 
tengerparti nagyobb városok piaczaira. Az úgy­
nevezett spanyol makár (maki-ele) is északfelé 
húzódott négy-öt évvel ezelőtt a déli tengerek­
ből, s most nagy mennyiségben fogdossák azt 
is. Most már az a kérdés: mi ennek az oka, 
miért húzódtak e halak melegebb égalju tenge­
rekből a hidegebb vizekbe ? Sokat tapasztalt 
öreg halászok az állítják, hogy ez azért történik, 
mert az öböl-folyam (gulf-stream) most a szo­
kottnál jóval közelebb van a parthoz. Azt is 
fölemiitik — teszi hozzá a ,,New-York Herald", 
melyből e közleményt átvettük — hogy né­
hány év óta Észak - Amerikában az úgynevezett 
„öbölfolyami időjárás" uralkodik, enyhe dél­
nyugoti szelekkel. Hajóskapitányok i s , a kik 
Észak-Amerika déü partjain többször megfor­
dultak , ugy tapasztalták, hogy az öbölfo­
lyam a partokhoz ma sokkal közelebb van, 

mint régente és hogy a Hatteras-foknál (Virgi­
nia partján), mely az északias és délies időjárás 
közt ugyszólva válaszfalat képez, már épen a 
partot érinti. 

Nagyon érdekes és nagyfontosságú tüne­
ményről van itt szó, melynek hatását a mi 
Európánk is előbb - utóbb meg fogja érezni. 
Ugyanis tudva van, hogy a mi földrészünkön, 
de különösen annak nyugoti partján, az Ameri­
káéhoz képest feltűnően szelíd és enyhe időjárást 
leginkább a meleg vizű öbölfolyamnak köszön­
hetjük, melynek hatása Norvégia legészakibb 
partján is érezhető. Ha már most az öbölfolyam 
eddig követett iránya tőlünk elfordulva, nyugot-
felé azaz Észak-Amerika felé hajlik, nagyon 
természetes, hogy enyhítő hatása ott fog mű­
ködni s erre mifelénk zordonabb lesz a levegő 
és időjárás; szóval égaljviszonyaink szerepet 
fognak cserélni. Mert, hogy a két földrész egál­
jának jelenlegi minőségére az öbölfolyam döntő 
befolyást gyakorol, kitűnik abból az egyetlen 
példából is , hogy bár Spanyolország közepe, 
s Olasz- és Törökország déli része majdnem 
ugyanazon szélességi fok alatt fekszik Phila­
delphiával, t. i. az északi szélesség 40-ik foka 
alatt, ez utóbbi helyen ugyancsak zordon tél 
uralkodik minden évben, mig ellenben földré­
szünk' említett vidékein a telet többnyire csak 
híréből ismerik és havat ritkán látnak. 

Egyébiránt egy idő óta igen sok helyen 
feltűnő változások történtek az égalji viszonyok­
ban, de nagyobbára oly befolyások következté­
ben, melyeket az emberi kezek működése idé­
zett elő. Például Egyiptomban, hol eddig az 
esőt nem igen ismerték, azóta, hogy Mehemed 
Ali tömérdek fát ültettetett mindenfelé,.mosta-

I nában már gyakrabban esik eső. Ellenkezőleg 
Észak-Amerikában, hol az erdőket alig ment­
hető meggondolatlansággal pusztitják, a roppant 
terjedelmű mocsárokat pedig egyre szárítják ki, 
oly helyeken is megritkult az esőzés, a hol az-

i előtt a kelleténél is több volt az áldás. Az erdö-
l pusztítást oly könnyelműen űzték ott s űzik 
j jelenleg is, hogy például az 1871-iki rendkívüli 
I száraz nyáron még oly vidékeken is, melyek 

máskülönben gazdagon meg vannak áldva vizzel, 
iszonyú szárazság uralkodott, ugy hogy a bar­
mok százával pusztultak el takarmány és ivóviz 
hiányában. A könnyelmű erdőpusztitás e rom­
boló hatása Észak-Amerika közgazdászati viszo­
nyaira már is érezteti bénitó hatását s e hatás 
intő például szolgálhat más nemzeteknek is. 

STROGOFF M I H Á L Y U T A Z Á S A 
MOSZKVÁTÓL IRKUTSKIG 

VERNE LEGÚJABB MÜVE. 
TIZENEGYEDIK FEJEZET. 

Vihar az Uraló*. 

Strogoff Mihál\-nak alig volt ideje, újra 
szorosabbra húzni a kocsiböröket. Az eső egy­
szerre oly záporba tört ki, mintha öntenek; oly 
zúgással, mint a legerősebb viharé s oly gyorsa­
sággal, mint a szikláról szakadó zuhatag. 

A jemcsik leugrott a bakról, hogy megfogja 
a lovakat, melyek egyszerre megbokrosodtak s 
melyek, vezetés nélkül, attól lehetett félni, hogy 
valamely mélységbe döntik a kocsit. A veszély 
valóban nagyobb volt, mint első pillanatra gon­
dolni lehetett. A tarantász, épen egy fordulónál, 
a hol a zápor árja erős patakot képezve ömlött 
alá, a viz által kivájt mederben fennakadva, a 
bokros lovaktól pedig félre rántva feldölessel 
fenyegetett. A feldőlés azonban egy értelmű volt 
a mélységbe való alázuhanással. 

A jemcsik nem birt lovaival, melyek a szél 
és eső által korbácsolva, az egyre ezikázó villá­
mok által fenyegetve, mint valami táltosok kez­
dettek ágaskodni. 

E pillanatban — mely az utolsónak lát-
; szőtt — Strogoff meggyőződve a veszély nagy­

ságáról, hirtelen kiugrott a tarantászból, a lovak 
elé vetette magát, egyik markával egyiknek, a 
másikkal a másiknak zaboláját ragadta meg 
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s óriási erejével tartva szájokat: sikerült a pilla­
natnyi veszélyt elhárítania. 

A vihar dühe megkétszereződött, mintha 
azon is mérgelődnék, hogy egy ember kifogott 
rajta. Az eső oly erővel zuhogott s oly bőségben 
gyűlt meg, hogy egyes mélyebb, vagy általa 
kivájt helyeken egész medenczéket alkotott. A 
hegyoldalból pedig kidőlt fatörzsek s levált szik­
ladarabok gurultak alá s fenyegettek agyon 
ütéssel. 

— Itt nem maradhatunk, monda Strogoff. 
— Nem is maradunk, a bizonyos, - -felelt 

a kocsis, — mert a viz árja, vagy a kövek gör­
getege vajmi hamar lesodor a pokol fenekére. 

— Fogd meg azt a lovat, gyáva! kiáltott rá 
Strogoff Mihály, mig maga az egyiknek a kantár­
ját megragadva, erős kézzel vezetni kezdette. 

— Ne félj Nadia, szólt Mihály, be a kocsiba. 
— Nem félek, bátyám, felelt a leány s 

hangja a legkisebb felindulást sem árulta el. 
A lovak alig birták a kocsit, hegynek föl, 

mert még fölfelé kellett haladni. Átázva, a szél­

től fázva, a vihartól ijedezve remegtek, s ilyen­
kor az állatot elhagyja ereje. Strogoff egész 
erővel húzta előre a rudast, s biztatta a jem-
csiket, hogy hasonlót tegyen a nyergessel. A 
kocsis egypárszor ellent próbált mondani; de 
Mihály fenyegető mozdulatot tett. 

— Szót fogadsz ? — kérdé. 
, — Parancsolod . . . 

— Az Atya parancsolja, felelt Mihály. S e 
név, mely alatt minden orosz a czárt érzi, elég 
volt engedelmességre, sőt uj bátorságra lelkesí­
teni a jemcsiket. 

— Gyí hát, kedves fecskéim ! kiálta, húzva 
őket egyik kezével, a másikkal ostorát csattog­
tatva, a minek meg is lett a hatása s a lovak, 
óriási erőfeszítéssel kirántották a kocsit a ká­
tyúkból és medenczékből s felvonszolták a mere­
dek kaptatón, a mely előttök állott. De ezzel 
korántsem voltak még tul a veszedelmes helyen. 
Az ut folyvást ugy ment a hegyoldalban, hogy 
egyik felől a mélység tátongott alatta, másik 
felől a meredek emelkedett; ott a befordulás 
veszélye, itt a folyvást meg-megujuló kő-görge-

j tegek fenyegették a kocsit. Egy izben egy nagy 
j szikladarab, egy másod perczbe múlt, hogy el 

nem sodorta, vagy agyon nem lapította őket 
mindenestől. Strogoff egy villám pillanatnyi 

; fényénél meglátta, a mint egy nagy szikladarab, 
nagyobb tán mint maga a tarantász, csak elvált 
a helyéről s előbb lassan, lefelé kezdett mozogni 
— egyenesen a kocsi derekának tartva. Könnyű 
volt kiszámitni, hogy két-három másodpercz s 
el vannak veszve. 

— Csapj rajok erősen, — kiáltott Strogoff 
a kocsisra, oly sürgető s parancsoló hangon, 
hogy a lovak is ugy megriadtak tőle, mintha 
már az ostor pattogna a fülökbe. A következő 
másodperczben a lovak nagyot rántottak a taran-
tászon, Strogoff pedig a hátulsó kerekekhez 
ugorva, a kocsi kasát megragadta s vállát alája 
vetve, emberfeletti erővel egyszerre a levegőbe 
kapta a tarantász hátulsó részét s az ötödik 
kerék körül félre fordította az útból. E pillanat­
ban robogott el mellette a roppant ködarab, 
horzsolva az atléta mellét, s elszoritva lélek-

zetét egy perezre, • mint az ágyúgolyó, ha igen 
közel súrolja az embert a csatában. 

— Bátyám! — kiálta Nadia önkénytelenül, 
egy villám fényénél látva az egész jelenetet. 

— Ne reszkess húgom, — felelt Mihály, 
mikor már vége volt az egésznek. 

— Nem is magamért reszkettem, — felelt 
a leányka. 

A vihar azonban még most érte el tető­
pontját. A szél valamennyire csendesedett ugyan 
s a villám és dörgés is gyérült, ellenben az eső 
valódi fellegszakadássá látszott válni. Lehetet­
len volt tovább menni; ezt Strogoff maga is 
átlátta. A tarantászt egy meredek magaslat némi 
enyhelyébe beállították, magok egy, az oldalba 
bevájva lenni látszó mélyedésbe behúzódhattak. 
A kőszikla, előre hajolva, mint eresz védte őket, 
melyről zuhatagként omlott le a viz, mig a 
kevésbbé védett tarantász egyik oldalát ugyan­
csak mosta az eső, sőt olykor egy-egy kőgörge-
teg is fenyegette. A jemcsik, leguggolva a szik­
laeresz alatt, nem tudta: káromkodjék-e vagy 
imádkozzék; összekeverte hát mind a kettőt. 

így kellett bevárni, mig a vihar nagyja 
elvonul. Bármily nagy volt is a Strogoff türel­
metlensége, tovább utazásra ily körülmények 
közt ö sem gondolhatott. Egyébiránt a tetőn 
levén már, csak az Ekaterinburg felé néző olda­
lon leereszkedés volt még hátra, a mi — ha az 
eső elmúlik s az éjt hajnal és reggel váltja fel, 
talán kevésbbé lesz veszélyes s mindenesetre 
könnyebb, mint az ut eddigi része. 

—Várni nehéz, — szólt Strogoff,—de tovább 
menni lehetetlen. A setétben s ily esőben lefelé in­
dulva, bizonyosan valami mélységbe zuhannánk. 

— Várjunk hát, — válaszolt Nadia, — ha 
te szükségesnek látod; de egy perczig sem azért, 
hogy engem a fáradságtól vagy veszélytől kimélj. 
En annak a mit te mersz és kiállasz, egész 
készséggel alávetem magamat. 

— Tudom, Nadia, hogy te el vagy szánva 
mindenre. De ha most elindulnánk, nem csak a 
magam s a te életedet koczkáztatnám, hanem 
magamra vállalt kötelességem teljesítését. A 
kötelesség pedig mindenek felett áll. 

E pillanatban egy irtózatos villám szakí­
totta meg a viharfelhők és setétség sürü kárpit­
ját s megreszkettetve a bérczeket, kénszaggal 
töltötte el a levegőt. Mikor hosszantartó menny­
dörgésének robaja lassanként elmúlt — Nadia 
kezét a Strogoff karjára tette s halkan ezt súgta 
fülébe: 

— Kiáltásokat hallok, bátyám, figyelj csak! 
Valóban, a beállott pillanatnyi csönd alatt 

segélykiáltások voltak hallhatók és pedig meg­
lehetős közelből. Valami szerencsétlenségbe 
esett utas kiáltásai lehettek. Strogoff és a jem­
csik figyelni kezdettek, bár ez utóbbinak egy-
átalában nem volt kedve, akárkinek is segítsé­
gére sietni. 

Az eső zuhogott. A jemcsik hallani sem 
akart arról, hogy kocsival, lovakkal induljanak 
a bajba esett utasok segítségére; s ez valóban 
nem is lett volna sem eszélyes, sem lehetséges. 
Strogoff Mihály tehát elszánta magát, hogy 
egyedül indul keresésökiv. 

(Folyt, követk.) 

A lovak elé vetette magát. A szikla mint eresz védte őket. 
STROGOFF MIHÁLY UTAZÁSA. 

A zugligetben. 
Fővárosi tárcza. 

Ennek Balaton-Füred, annak Budakeszi; 
ennek Gastein, amannak Rákos-Palota; egyik­
nek Ostende vagy Helgoland, a másiknak Ha­
raszti vagy épenséggel — szíveskedjenek egy 
kölni vízzel jól befröcskendezett zsebkendőt orruk 
alá tartani — Kőbánya: hja, az életsorsok s a 
nyári kirándulóhelyek szerfölött különbözők! 

Vannak köztünk a fővárosban elegen, a kik 
nem adják alább Svájcznál ós Skandináviánál s 
megbetegednének csupa boszankodástól, ha nem 
állna módjukban egyik áldott nyáron ugy mint 
a másikon a vierwaldstiitti tó partján hűsölni, 
Teli Vilmos kápolnájáig evezni s a Rigi pompás 
kúpján lesni a nap fölkeltót, egy tuczat amerikai, 
két tuczat orosz s megszámlálhatlan tuczat 
angol társaságában. És vannak megint elegen, 
a kik áldják sorsukat, ha nagyritkán kirándul: 
batnak a budai hegyek közé, teleszívni tüde­
jüket illatos léggel s hasztalanul kisérleni meg 
a jóllakást a ,,disznófő"-i vendéglőben, hol egy 
egészséges étvágyú s gyomrú halandó ebédje 
legalább is annyiba kerül, mintha Vófour-nál 
vagy a „fréres proveneeaux"-nál ebédelne Pa­
risban. Már pedig a szakácsművészet e világhírű 
csarnokaiban épen egy hitvány napoleon-d'or 
olyan ebéd ára, melyhez az Amazon-folyam 
járult teknősbékáival, Skóczia hegyi patakjai 
pisztrángjaikkal, a Provence finom déli főze­
lékeivel, a pyrennei hegyek vadjaikkal, mig a 
rtengeri rák Normandia partvidékéről, az eper 
.Nizzából s a pirosbélü gránátalma valahonnan 
,-a kabylok nappörzsölt földjéről került elő. 

A „disznófő" konyhájának gyarapításához 
alig járul a fővárosi mészárszékeken, a környék­
beli sváb falukon s a jó öreg Dunán kívül távo­
labb esö vidék. (Erős gyanúm van, hogy a 
„laibachi" rákok is derék magyar honpolgá­
rok.) Mindezen hazai falnivalót mégis oly áron 
vesztegetik, hogy a jóllakás fényűzését ott csak 
igen könnyelmű emberek engedhetik meg ma­
gliknak. 

Nem is csodálkoznék, ha Széll Kálmán ur 
abból, hogy a ,,disznófő"-nél főleg vasárnap s 
ünnepnapokon sok ember szokta megkisérleni 
a jóllakást, arra a meggyőződésre jutna, hogy 
Magyarország elbír még egy uj adónemet . . . . 

Mióta az emberséges svájeziak fogaskerekű 
vasutat építettek a Svábhegy termetes lejtőjére, 
minden zugligeti kiránduló tépelődő Heraklessé 
válik, kinek sok fejtörésbe és habozásba kerül 
azon kérdés eldöntése, vájjon a Laszlovszkyig 
menjen-e a budai tramvay-n, vagy pedig fölrán-
-tassa-e magát a Svábhegyre, hogy „Diogenes 
.labyrinthjén" átbotorkálva jusson félkörszerű 
kanyarodással a zugliget erdoboritott ormaira. 

A hírhedett görög cynikus nevére keresz­
telt labyrinthtöl ne ijedjen meg az ujoncz kirán-
• duló. Nem a krétai útvesztő mintájára van 
alkotva, valahogyan nem is lakik benne holmi 
t. cz,Minotaurus, melynek bőszült dühét szűz 
leányok föláldozásával kellene lecsillapítani. 
Diogenes ur budai labyrinthje nem egyéb, mint 
egy szűk s árnyas ösvényektől átszelt fiatal 

• erdőség, melyben legfölebb az tévedhet el, ki 
nem ért ahhoz a nehéz tudományhoz, melyet 
Schwarcz Gyula egy nem kevésbbé nehéz isme­
rettel egyetemben a választói képesség alapjául 
ikivánt volna tenni. 

Az útmutató táblák fölirása helyreigazit a 
követendő irány tekintetében mindenkit, a ki 
nem feledte még el az ábezét-t. 

Koczkáztassuk meg mindvégig a lóvonatu 
vasúton való utazást. 

Igen ajánlatos közlekedési mód, főleg azok 
számára, kik gyönyört találnak a pornyelésben. 
Hétköznap s szélcsend idején még csak hagyján. 
A Budapestről hazafelé tartó svábok jámboran 
baktató lovai kevés port kavarnak föl. De vasár­
nap, midőn társaskocsik s nyitott, elegáns két-
íogatuak robognak minduntalan a fehér porrá 
anált kavicsréteggel burkolt országúton a hegyek 
:árnyat igérő lombdisze felé: ugyancsak kijut a 
] porból a kirándulóknak . . . . 

Hétköznap van, délelőtt, s hozzá még 
könnyeden borult ég: megannyi körülmény, 
.mely a szokottnál kellemesebb utazással biztat. 

Annyival terhesebb s untatóbb a hosszú 
várakozás a lánczbidon fölül eső állomáson. 
TJgylátszik, hogy legalább egy fél tuczat „pasa-
sér"-ra számit a vérmes reményű kocsivezető, 

holott teljes félóra alatt csak három „gyűlt" a 
kocsiba. 

.Tó magadon kívül még csak egy száraz, 
életunt képű uri ember s egy takaros vászon­
cseléd foglalnak helyet a kocsiban, melynek 
fedele alatt rekkenővé s fojtóvá válik a hőség, 
mint a velenczei hírhedt ólomkamrákban. Az 
eczetes arczu ur — az ember szeretne ráönteni 
egy kis olajat, hogy enyhítsen savanyu vonásain 
— orra hegyével majd hogy keresztül nem bök 
e<y\ hírlapot, melynek olvasásába mélyen bele­
merült. A szakácsné, ki húst s zöldséget vásá­
rolt valahol a hegyek között nyaraló úrnője 
számára, nem kisebb buzgósággal apró pénzét 
olvasgatja. Talán épen azt számítgatja, hány 
hatost takarított meg a mai bevásárlásnál — 
magának. 

Nagynehezen végre csakugyan összekerül 
a fél tuczat utas. Tehát indulunk. 

Korai remény. A sasszemü kocsivezető 
észrevett a lánczhid mellett egy termetes asz-
szonyságot, ki szaporítani fogja a nagyszámú 
uti társaságot. Egyre lobogtatja zsebkendőjét. 

Végre ő is megérkezik, kipirulva, mint a 
szárított paprika s lihegve, mint egy gőzkazán. 
Bájainak tömege alatt megrendül a nehéz kocsi. 

Most már csakugyan indulunk. A Duna, 
a pesti part s a hegynek vivő budai utczák apró, 
kisvárosias házai egymásután elmaradnak sebe­
sen haladó kocsink mögött. Szokatlan gyorsa­
ság a budai lóvasuton. „Harmincznyolcz perez 
alatt, uram, fönn leszünk a Laszlovszkynál" — 
mondja a napbarnított arczu kocsivezető. 

Mikor a két ló elé még másik kettőt fognak, 
szinte gőzsebességgel haladunk föl az enyhén 
emelkedő pályán. A száraz ur zsebre gyűrte 
azóta újságát s aggodalmas arczczal tekint hol 
az útra, hol a kocsivezetőre, mintha attól tar­
tana, hogy e nagy sebességből baj lesz. 

Üde szellő csap felénk a hegyek közül, ma­
gával hozva az erdő erőteljes s élenydús levegő­
jét. Jobbról az ördögárok rakonezátlan vizének 
készítenek „szabályozott" medret a földásók s 
kőművesek, balra pedig, már jó messzire tőlünk, 
a fogaskerekű vasút mozdonya kapaszkodik föl 
kehegve s füstöt okádva a kopasz hegylejtőn. 

Megérkezünk. Hogy is szól a nóta? 

Pántlika* kalapom 
Fújdogálja a szél. 
Köszönöm konduktor, 
111 így föl nem döntöttél. 

Száraz ur, Kövér asszonyság, barna sza­
kácsné s még három kiránduló csakhamar 
eltűnnek a „Fáczán" felé vezető utón. A hét­
köznap délelőtt zavartalan csendje borul az egész 
vidékre, s főleg arra a keskenyen hegynek 
kígyózó, sárga agyagba vájt mellékutra, melyen 
kényelmes ballagással jutsz előbbre a magas-
bodó lejtön. 

Vad repkény, bodza- s galagonyabokrok 
szegélyzik fejed fölött az ut partos széleit, egy-
egy lekúszó indával vagy lekonyult ággal kala­
podat horzsolva. Széles levelű gyom közül itt-ott 
pipacs piroslik elő, mely e félreeső helyen nem 
eshetett áldozatul a vasárnapi kirándulók bok­
rétát kötő szenvedélyének. 

Olykor rés nyilik a buja élősövényben, s 
egy-egy villa hátsó fala fehérlik ki a zöld lomb-
dísz közül. Három-négy — s épen a legújabbak 
— még egészen lakatlanok. Hja, mikor oly oko­
san építették e nyári lakokat, hogy majdnem 
minden ablakuk a „Fáczán" felé vezető útra 
néz, melyet reggeltől estig pörköl s éget a nap. 
A „szabad kilátás" kedvéért megtisztították kor­
nyéküket a fáktól is, úgyhogy három oldalról 
egészen szabadon állanak. 

Tessék aztán nyaralni az ilyen kemencze-
ben, hol a ház körül alig van egy csipetnyi 
árnyék s az is csak este felé. Nem csodálnám, 
ha a hévmérö elérné ott dél korul a forrpontot. 
E szűk hegykatlanban, melynek minden lejtő­
jéről visszaverődnek a napsugarak, különben is 
'türhetlenebb a hőség, mint akár a varosban. A 
régibb villákat észszerűbben építettek, s neme-
lyfket ab> venni észre a sudár s szeles koronájú 
fáktól, melyek köröskörül zöld lombgytirü gya­
nánt övezik a falakat és termetes ágaikkal szinte 

[ elérnek az ablakredőnyig . . . . 
Egy darab idylli élet. 
Szőlőindáktól befutott lugasban egy fiatal 

anya szoptatja csecsemőjét, szeretetteljesen le­
hajtva szőke fürtös fejét a fehér kebelhez simult 
kisded föle. Lábainál egy három-négy éves 

sányka törekedik nagy buzgalommal koszorút 
anni egy csomó sárga, kék s fehér vadvirágból. 

A fiatal hölgy meghallotta lépteink neszét 
gyorsan összevonta fehér reggeli köpenye szár-

lyait keble fölött. Hogyan is kerül ember erre a 
élreeső hegyi ösvényre! 

Tölgyerdő hűs sűrűjébe vezet a hegynek 
;uszó s meredekebbé váló ut. Pacsirta zeng a 
nagasban, harkály kopogtatja erős csőrével a 
;emény törzset, s virágról virágra száll a tarka 
zárnyu lepke, örülni rövid életének. A gyapjas 
ehér föllegek közül kibukkant tűzgömb sugarai 
isodásan világítják meg a sötétzöld lombkoro-
íákat. 

Magasan állsz már a hegytetőn. Balra rés 
íyilik a fák között s a völgy, melyben még az 
mént haladtál, ott fekszik lábaid előtt, fehér 
íyaralóival s kígyózó utaival. 

Tovább, tovább! A csúcsig jókora ut van 
nég hátra. Vizszakadáson, sziklatörmeléken át 
,'ezet a kanyarodó ösvény. A távolban kakuk 
izól. Dongók s erdei mébek surrannak át az 
Hatos légen. Vadrózsabokrok díszítik szerény, 
lalvány virágaikkal az titszél cserjését. Ijedten 
úklik valamely mohos sziklalap alá a fürge 
ryik. 

Embereknek nyoma sincs. De mégis ! Egy 
összetört, zsiros újságlap rántott vagy sült csi­
béről szól, melyet vasárnapi kirándulók hoztak 
magukkal, hogy elköltsék a hegymászás fára­
dalmai után, a puha pázsiton heverve. 

Szélesbedik az ut. Bokrok váltják föl a 
fákat. Fölértünk a magas oromra. 

Még néhány lépés, s a legfölsógesebb kilá­
tások egyike kínálkozik gyönyörittas szemeid­
nek. Hová, merre nézni először ? 

Mögötted a Jánoshegy, a budai hegység 
legmagasabb pontja, sötétlik erdőtakart csúcsá­
val és lejtőivel. Jobbra a „szép juhászné" völ­
gye terül el a könnyed hullámvonalakban dom­
borodó halmok sokaságával. Hegyen, völgyön 
tovasiklik a mohó szem. Mélyen alattad a 
„Fáczán" terasszai fehérlenek ki a gesztenye-
s akáczfák lombsürüsége közül. A „Disznófő" 
csúcsát s épületeit azonban eltakarja egy szom­
széd, erdoboritott orom. 

Csak madárcsicsergés szakit;, még a tájra 
boruló ünnepélyes csendet. A szem kéjeleg, a 
mell dagad. Hűs szellő csókolja le arczodról a 
gyöngyöző verejtéket. 

Fényesen csillog a távolban a széleshátu 
Svábhegy egyházának toronyfedele. Amott a 
Sashegy erősen kidomborodó kúpja s az ugyan­
csak megtörpült budai várhegy, melynek bástyái 
és házai fehér pontok gyanánt szegélyzik a lát­
határt, a gellérthegyi szürke citadellával egye­
temben. 

Vékony ezüst vonal gyanánt csillog ki a 
mérföldekre terjedő tájképből a Duna, mely 
mögött gőz- és i árakörbe burkolva jelzi egy 
hosszú fehér vonal Pest nagy báztömegeit. Las­
sanként megkülönbözteti aztán a szem Kőbá­
nya, Kis- és Uj-Pest, Bákos-Palota és Kerepes 
fehér körrajzait is, megvilágítva a már-már 
függőlegesen fejed fölött álló naptól. 

Delet kondit valahol egy harang. A szél 
el-elkapkodja hangját s fölhozza ide a magányos 
hegyorom tetejére. 

Nehezen válsz meg a pompás látványtól, 
vadrózsa bokrétával díszített gomblyukkal bal­
lagva a „Disznófő" felé, hova hatalmas étvágyad 
szólít. 

Isten veletek: bérez, völgy s öt forint! 
Borostyám Nándor. 

A magyar tud. akadémia 
közülése. 

Legelső tudományos intézetünk e hó 11-én 
tartotta 36-ik közülését. Díszes és nagy közön­
ség jelent meg. Az akadémikusok emelvényén 
magyar diszöltönyöket, ibolyaszín főpapi taláro­
kat s egyszerű fekete reverendákat lehetett 
látni. A politikai világ ugy szólva csak azok 
által volt képviselve, kik tagjai az akadémiának. 
A fővárost Ráth Károly főpolgármester kép­
viselte. 

Gr. Lónyay Menyhért elnökölt, s ö tartotta 
a megnyitó beszédet. Legelőször is az elhunyt 
tagokról emlékezett meg. A sok veszteség közt, 
mely a halál által érte az akadémiát, a Deák 
Ferencz által szenvedett veszteség örök marad, 
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s az akadémia külön nagy ülésben fogja emlé­
két megünnepelni . Majd Toldy Ferencz érdemei­
ről emlékezett m e g ; aztán b. Kemény Zsig­
mondról szólt, kinek működését legrészletesben 
sorolta föl. „Azok, kik csak felületesen ismerték 
Keményt — ngy mond — nem voltak képesek 
megismerni egy őt jellemző, látszólagos ellen­
tétet. 0 sötét színben lát ta a jövőt ; és mégis 
ezen férfiú, ki a biu dicsvágyat megvetette, ki 
túlzott reményeket tán első fiatal kora óta nem 
táplált, egy életen át munkál , és küzd és vélt 
pessimizmusa daczára a lelkesedés Lángján tud 
szólani. Harmincz éven át nincs oly politikai 
vagy irodalmi kérdés hazánkban . mely iránt 
lelke egész hevével ne érdeklődnek, sőt maga 
is tevékeny részt vesz benne, mindig bölcs mér­
séklő szellemben, a tárgy alapos ismeretével ." 
Kegyelettel szólt Lónyay gr. Teleki Domokos­
ról, gr. Waldstein Jánosról és h. Siná/ról, ki a 
ha ta lmat , melyet a pénz ad, mindig csak jóra 
és nemesre használ ta . E veszteségek felsorolása 
után visszapillantást vetett ama korra, melyben 
Deák, Széchenyi, Eötvös, Kölcsey működtek a 
politikai t e rén , az irodalomban pedig Vörös­
marty , Berzsenyi, Bajza, a Kisfaludyak, Toldy, 
majd Petőfi és Arany működtek. Ma is vannak 
— talán számosabban, mint az előt t—jeleseink 
a tudomány minden ágában, munkásságuk sok­
oldalú, tevékenységük szélesebb mederben mo­
zog — és mégis minden ez i rányban való 
működés mily távol áll ama hatástól, melyet e 
század első felében az akkori ki tűnő férfiak 
eszközölni tudtak. Visszanyerve a cselekvési 
szabadságot, nem feleltünk meg az előttünk álló 
feladatoknak, pedig itt az ideje, hogy megte­
gyünk mindent , a mi kötelességünkben áll, s 
nemcsak a veszteség napjaiban, hanem folyvást 
hálásak legyünk múlt időnk jeleseihez. Egy év 
előtt — monda Lónyay — felhívta ő a neW2fe-
tet, hogy vegye meg Széchenyi hát rahagyot t 
becses kéziratait , ne az állam, yagy egyes gaz­
dagok pénzén, hanem százezerek hálafilléreiből. 
Az összegnek csupán fele gyűlt be, s ennek a 
felét is ketten ad ták : a nemzeti kaszinó és Sina 
báró. Vájjon oly szegények lettünk-e csakugyan 
pénzben és érzésben ? Vagy a nagy gondok, 
melyeknek egy részét magunk okoztuk magunk­
nak, foglaltak el egészen ? Arany Jánosnak a 
Széchenyi emlékére irt ünnepi költeményéből 
egy velősen szép idézet zárta be a megnyitó 
beszédet : 

„Emléket, óh hazám, mit adsz e airra? 
Hová tekintesz földeden, magyar, 

Hol Széchenyi nevét ne lásd megírva, 
Örök dicsőség fénysugarival '.' 

Arany János főtitkár az akadémia egyévi 
működéséről olvasta föl a je lentés t ; részletesen 
felsorolva az egyes osztályok munkásságát a 
tudományok különböző téréin, a kiadott jutal­
makat , a könyvkiadó vállalat működését, az uj 
tagok és igazgatótanácsosok névsorát, a szenve­
dett veszteségeket: Mátray Gábor, Szilágyi 
F e r e n c z , Wargha I s tván , Pa lacky , Kemény 
Zsigmond, b. Sina. gr. Teleki Domokos, gróf 
Waldstein, Toldy Ferencz és Deák Ferencz 
elhunytát . Emii te t te ezután, hogy a hazafias: 
áldozatkészségek száma ez évben is jelentékeny, 
a kormány pedig következő adományokkal járul 
az akadémia czeljainak eléréséhez : a törté­
nelmi bizottságnak 15,000 frt, az archeológiái­
nak 5000 frt, a természet tudományinak, 5000 
frt, a könyvtár gyarapítására 5000 frt stb. 

A nyomtatásban közzétett igazgató-tanácsi 
jelentésből az akadémia anyagi helyzetéről kö­
vetkezőket közöljük: Az akadémia vagyona : 
értékpapírokban 470.713 frt 84 k r : az épület 
értéke 1,073,412 frt 73 kr, a kívül fekvő alapít­
ványok 417.830 frt 62 krt tesznek, e főösszegek, 
több kisebb tétel hozzászámitása után 1,989.809 
frt 37 krt tesznek. A passivum tételeinek levo­
nása után marad akadémiai vagyonúi l,774.'.i'.ií 
frt 21 kr. A kiadások közül a következüket emel­
jük k i : szakbizottságok kiadásai 34.596 forint 
8G krajezár, a könyvkiadási számla 7.90G forint 
88 krt . az osztályok kiadásai könyvekre 8880 
forint 8í> krt te t tek; a könyvtár gyarapítására 
5001 forint 43 kr, akadémiai tagoknak rendes 
il letményül 8715 fit, főtiszteknek 7810 frt, tiszt­
viselőknek !»244 frt 08 krt fizettek, a tizetett 
ju ta lmakra 2502 frt 12 kr, a „Budapest i Szemle" 
és a „Nyelvőr" segélyezésére 3700 frt fordíttatott 
stb. mindezek együttvéve — beszámítva az épít­
kezési számláról leírandó t iszta e redményt : 
26.371 frtot — 147,492 frt 28 krt tettek. 

A titkári jelentést a közönség zajos éljen-
zéssel fogadta. Marasztaló hang volt ez Arany 
iránt, ki tudvalevőleg leköszönt a titkárságról. 

Következett Gyulai Pál emlékbeszéde Toldii 
Ferencz fölött. Az elhunyt nagy munkásságát , s 
e munkásságát irányzó vezéreszméket rajzolta, 
művészi jellemképben muta tva be Toldyt, ki 
utolsó bajnoka azon hős csapatnak, a melynek 
irodalmunk újjászületését köszönhetjük. Valób­
ban Toldyval egy egész korszak szállott sirba. 
E korszak egyszersmind az ő dicsőségei, mert 
h a társai között voltak is nagyobb tehetségüek, 
de senki sem volt, a ki nála több lelkesedéssel, 
hűséggel ós kitartással szolgálta volna az iroda­
lom és tudomány érdekeit, senki, a ki több sze­
retettel csüngött volna irodalmunk múltján, 
örült volna jelenének, s hitt volna jövőjében. 
Elete a múl t és jelen között oszlott meg, a jövő 
érdekében. A mig egyfelől a hazafi lelkesedésé­
vel s a búvár szorgalmával ku ta t ta es hozta 
napfényre i rodalmunk betemetett kincseit, addig 
másfelöl az izgató erélyével vegyült a jelen küz­
delmeibe, több irányban és terén, egész haláláig. 
Fejlődésünk különböző áramlata i között, négy-öt 
irói nemzedéket élt át, velők vagy ellenök küzdve, 
de előbb-utóbb elismerve minden életrevaló 
i rányt , minden valódi érdemet. Számos iro­
dalmi és tudományos vállalatot indított meg és 
szerkesztett , ujabb meg ujabb tehetséget vezetve 
be, növelve, buzdítva. Munkát munkára irt, nem 
csak egy szakban, félszázadon át csaknem egye­
dül volt régibb és ujabb Íróink kiadója, s ugy 
szólva egy egészen uj hazai tudományt igyeke­
zett mega lap í t an i : nemzeti i rodalmunk törté­
nelmét. E mellett ott találjuk öt majd minden 
irodalmi és tudományos társ\ilat keletkezésénél, 
mint kezdeményezőt vagy alapitót, mint a nem­
zeti miveltseg legbuzgóbb bajnokát. Akadémiánk­
nak már alakulásakor tagja, huszonöt éven át 
titoknoka, s folyvást egyik szellemi vezére. Élete 
és munkássága annyira összeforrott az akadé­
miával, hogy egyiket a másik nélkül alig képzel­
hetjük. 

Toldyban az irodalom és tudomány szere­
tete valóságos szenvedély volt, s egyszersmind 
a nemzetiség hő kultusa. A jelen század elején 
születve, épen akkor elte gyermekeveit, midőn 
a nemzetiség eszméje kezdé átalakítani a magyar 
irodalmat, hogy általa társadalmi és politikai 
életünket is átalakítsa. Három férfiú vezette e 
mozga lmat : Révai Miklós, Kazinczy Ferencz és 
Kisfaludy Károly. Az ő emlékükhöz mindig lel­
kesen hű marad t Toldy. 

Kisfaludy és Kazinczy halálával Vörösmarty, 
Bajza és Toldy vették át a magyar irodalom 
vezérletét. E férfiak, tehetség, jellem, sőt mivelt­
seg tekintetében is különböztek egymástól, de 
épen azért egymást kiegészítve, mintegy fokoz­
ták egymás hatását . Toldy bámulta és szerette 
Bajzát és Vörösmartyt , de valami ellenállhatat­
lan varázs vonzotta Kazinczyhoz még akkor is, 
midőn nemi viszályban élt vele, s halála után e 
férfiú marad t legszentebb emléke s lelkesedésé­
nek kiapadhata t lan forrása. Sehol sem melegebb, 
mint a mikor Kazinczyról ír és semmi sem fájt 
neki inkább, min tha valaki Kazinczy gyöngesé­
geit feszegette. Természete és vérmérsékének 
rokonsága vonzotta őt Kazinczyhoz, s félig 
öntudatosan, félig öntudat lanul az ő pályája 
lebegett előtte eszményül a változott irodalmi 
viszonyok között. 

Mindkettőben ugyanazon lelkesedés és fogé­
konyság, ugyanazon kegyelet és udvariasság, az 
irodalom és tudomány szeretetének ugyanazon 
szenvedélye, ugyanazon hosszú életkor és fiatal 
kedély, ugyanazon rokon- és ellenszenvek, a 
becsvágy és hiúság ugyanazon nyilatkozásai, 
sőt ugyanazon könnyelműség az élet anyagi 
oldala iránt. 

Toldynak az akadémia körül kifejtett tevé­
kenységét irja le ezután Gyulai . Toldy gyakran 
figyelmeztette társait némely elhanyagolt térre 
\ agy kérdésre, olykor maga adott nem csak tár­
gyat, hanem eszmét is, s indítványaival nem 
egy oly vállalatnak vetette meg alapját, a melyei; 
az akadémia munkássága és hatásának legszebb 
emlékei közé tar toznak. 

Toldy fiatal kora óta ezélul tűzte ki a ma­
gyar irodalom történetének megírását. A szabad-
Bágharcz után látta az időt erre megérkezettnek. 
A történelmi jogokat lábbal tapodó politikai 
rendszabályok erős történelmi érzéket költöttek 
fel a nemzetben, a mely a jelen és jövő sivársága 
elől örömest menekült a múltba. Ujabb és régibb 

történetírók a múl t alaposabb tanulmányához­
fogtak, hogy vigaszt, reményt és hitet mer í t se ­
nek belőle. Toldyt magával ragadta e hangula t . 
Meg akar ta muta tn i a németesítés bajnokainak, 
hogy nemzet i műveltségünk nem a múl t század 
végén kezdődik, már századok előtt voltak jeles­
költőink és prózai ró ink , másfelöl ki akar ta 
tárni nemzetének régibb irodalma kincseit, a 
melyekről már-már megfeledkezni látszott, 
emelni önérzetét, erősíteni önbizalmát és hi té t , 
és szivére kötni a nemzeti irodalom fontossá­
gát, a mely luí tükre vallásos és politikai küz­
delmeinek, megőrzője jellemének és sugalma­
zója eszméi és reményeinek. így i r ta meg. 
i rodalmunk történelmét a mohácsi vészig két 

: kötetben, majd szintén két kötetben költésze­
tünk történelmét egész Kisfaludy Sándorig. De 
irodalomtörténetét nem folytatta tovább, részint­
szétszórt munkás sága , részint a még mind 
gyűlő, de fel nem dolgozott anyag mia t t . Azon­
ban, hogy mégis valami bevégzettet nyújtson,, 
mintegy k ivonatban, vázlatosan kidolgozta 
egész korunkig, mely mint maga monda nekem, 
csak programmja egy nagyobb műnek, ha a sors-
is ugy akarja. A sors máskép akar ta . Nem 
Írhat ta meg nagy munkáját, de h a ideje marad t 
volna is reá, bajosan végezhette volna be, vagy 
ha bevégezte volna is, al igha teljes sikerrel 
Már maga a terv nagy akadály volt. Toldy n e m 
csak a magyar irodalom történelmét akarta-
megírni , hanem egyszersmind a magyar nyelv, 
miveltseg, művészet és tudomány történelmét i s 
teljes könyvészet kíséretében. A mi az iroda­
lomtörténettel rokonelem elszórva, de még nem 
rendszerezve csak megtalálható volt irodal­
munkban, némi rendszerben akar ta összesíteni, 
az elhanyagolt részek mivelését pedig min tegy 
megindí tani . Azonban bárminő véleménynyel 
legyünk tervéről, azzal is, a mit nyújtott , meg­
alapította e tudományt . 0 a magyar irodalom­
történet atyja, s vállain fog emelkedni mindenki , 
a ki e térre lép. 

A befejezésben hangsúlyozva emelte ki a. 
szónok, hogy Toldy nemcsak búvár és irodalom-
történetíró, hanem a magyar tudós példányképe 
is, a ki a tudományt erős nemzet i érzéssel páro­
sította. Tudósainkra vonatkozólag kiemelte, 
hogy bár a tudomány főczélja maga a tudomány, 
de azért minden tudós első sorban hazájának 
használ es nemzeti nyelvén, a melyet jól kell 
tudnia . A magyar költészet megtet te h iva tásá t ; 
most a magyar tudományon a sor, hogy egész 
erejéből hasson a magyar állam konszolidálá­
sára. E z t kifejezni Toldy emlékénél legalkalma­
sabb, mer t ő mélyen, egész vallásossággal hi t t a 
nemzet i műveltség államalkotó erejében. 

E nagy ha tású emlékbeszéd után Rómer 
Flóris olvasta föl érdekes értekezését „Mátyás 
király könyvtára"-tói, mely valaha az akkori 
idők párat lan dísze volt, s két teremben s egy 
előcsarnokban foglalt helyet. Jelenleg nyolcz-
vannégy példány (kéziratkönyv) ismeretes be­
lőle : hazánkban kilencz, külföldön hetvenöt. S 
van még tizenkettő, melyek valószínűleg szintén 
Corvinák. Ahhoz, hogy a díszmunkákból még 
sokat fedezhessenek föl, nincs sok remény ; de 
egyszerűbbeket ta lá lhatnak eleget, melyek az 
ujrakötés által vesztették el hajdani ismertető 
jeleiket. A Mátyás könyvtára nem állt ötvenezer 
kötetből, mint régi irók túlozva állítják, s elég 
h a ötezerből állt. Rómer előadta , hogy mily 
bőkezüleg i ra t tá , másol tat ta azokat a király ; 
kik voltak a kiváló másolók, miniatürfestök, a 
kikkel dolgoztatott, s a régi klasszikái és a 
keresztyén egyházi irodalom mennyi kincsét 
foglalta e könyvtár magában. Végül a r ra buz­
dított , hogy e könytár megírásának történetével 
nekünk kell foglalkoznunk, nehogy megelőzzön 
a külföld. 

Gr. Lónyay Menyhért mondot t még köszö­
netet a közönségnek a figyelemért, melyben a 
felolvasásokat részesité, s ezzel véget ért a köz-
ülés. Az idén, mikor annyi kiváló tagját gyá­
szolja az akadémia, ünnepi lakomát nem tar ­
tot tak. 

A hétről. 
© Tele van a világ Magyarország dicsősé­

gével. A hol azelőtt évekig is alig emlékeztek 
meg hazánkról : ott most Magyarország hírének 
emlegetésétől terhes a levegő. Az olvasható 
minden lapban, azt beszélik ntczáu, klubban, 

l íaszinóban, mindenüt t , a hol négy-öt ember 
•összejön Paristól Szent-Pétervárig s keresik a 
mappán, hogy hát merre is van Magyarország. 
Még a császártalálkozások, a török szultán ön­
gyilkossága, a közelgő háború híre se képes 
elvonni a figyelmet arról az országról, mely 
olyan győzedelmet vívott ki a többi nemzetek 
fölött, a milyenhez hasonló nincs több a törtó-
:nelemben. A porosz hét nap alat t le tud ta verni 
Ausz t r iá t ; de már Francziaország leveréséhez 
félesztendőre volt szüksége. Magyarország le-
Terte a világ két legnagyobb hatalmasságát tiz 
nap alat t . É s pedig azt a két hatalmasságot és 
azon a téren, melyen csak ők ketten mertek 
•versenyezni eddig: a lóversenytéren. A b. Bal­
t azz i magyar ivásu telivér lova, a „Ki sbé r " 
-elnyerte az első angol dijat Angliában az epsomi 
Derby-versenyen s tiz napra rá az első franczia 
-dijat a longchampsi mezőn, s most azt irja a 
pár is i „ F i g a r o , " hogy a világnak az a lova, 
mely a Kisbért egy fertály lótejjel megelőzze, 
még meg nem — született. 

Igen is, született . Mert az oly lovak, me­
lyek egy országot a dicsőség szivárványába ké­
pesek borítani, a mi az embereknek is ritkán 
•sikerül — nem ellenek, hanem születnek. 

Még pedig magasan születnek: hochgeboren 
a ilyen győzelemkor fölemlegetik apját, anyját 
•és azoknak is az elődeit egész a hetedik Íziglen, 
a mi már jogezim a kamarási méltóság elnye­
lésé re . 

, ,Kisbér"-röl is meg vagyon i rva , hogy 
1873-ban Kisbér faluban egy előkelő származású 
kancza, Mineral, világra hozott egy csikót, a 
lovak Don Jüanjával, a hírneves Buccaneerrel 
kötöt t törvényes házasság gyümölcseként. Jól 
meg te rmet t ; de nem hitte senki Magyarorszá­
gon, hogy olyan nagy dolgokra vagyon hivatva. 
De mégis egy bizott benne, egy szerény bérlő: 
Kremni tz . 

Valamelyik napon egy angol meglátogatta 
az istállót, melybén Mineral a telivérek jó elvei 
szerint nevelte fiát. Kremnitz is ott volt. „Az 
önök csikói nem roszak," szólt az angol. „Ho­
g y a n , nem r o s z a k ? " kiáltott fel Kremni t z ; 
„mondja, hogy pompásak ." — „ H a ugy tetszik 
há t pompásak, de a mieink mellett . . . " Krem­
nitz hazafias lelkesedésre gyúlt. „Ejh , megverik 
m é g önöket valamelyik napon , " kiáltott fel, majd 
még inkább tűzbe jött és igy folytató: „Elnyerjük 
Epsomban a Derby-dijat ." Az angol mosolygott 
és egy guineát vett ki zsebebői: — „Látja ezt 
az aranyat , ha egy ilyet megreszkiroz, teszek 
ezret egy ellen, hogy nem nyeri el a Derby-
di ja t ." Kremnitz nem habozott. A nemzeti 
becsület forgott szóban. Elfogadta a kihívást. 
Most jun . l-jén az epsomi versenyt követő napon 
pénzes levelet küldtek Kisbérbe Kremnitz urnak, 
ezer font sterling volt a levélben. 

Krenmitznek most jó alkalma nyílik „Kör-
möczi"-re változtatni nevét és a sterlingeket. 

Meg volt alapítva a „Kisbér" hire . De a 
nagyratörŐ ló nem érte be vele. Elhatározta , 
hogy még egy emeletet huz a dicsőségére s elment 
a longchampsi versenytérre. Mindenki őt bá­
mul ta . Tizenegyedmagával indult s szerényen 
há tu l marad t . De a két utolsó fordulónál a legelsö ; 

az Ashante elé vág, pedig a jokey egy cseppet sem 
erőlteti . A távolság közte és az u tána következő 
közt egyre nő. A czélhoz érve, őt lóhoszszal nyer, 
rendkívüli könnyűséggel. 

„Soha a párisi dijat nem nyerték még el 
ily határozot t felsöbbséggel!" kiáltanak fel a 
franeziák. „Játszva futott, sebesebben futott, 
mint E p s o m b a n " , kiáltanak fel az angolok s a 
d iada lmas „Kisbér" nemcsak győz; de hódit i s : 
a ket legyőzött ország rokonszenvét hódítja meg 
a maga es hazája számára. Melyik diplomata j 

bir ilyet felmutatni? Jelen volt Mac-Mahon csa­
ládjával, a flandriai gróf és grófné, Orleans 
Clementin hgnő, Mihály orosz nagyherczeg és 
neje, az összes diploinacziai kar, b. Botschild 
Alfonz, Cissey miniszter, Canrobert tbnagy stb. 

A. magyar ló diadala nemcsak teljes, de 
fényes — ebben mindenki egyetért. A „Kisbér"-
ért már eddigelé 22 ezer fontot (220 ezer forint) 
igertek, s fogadásokban milliókat nyertek és 
vesztettek rajta. Érdekes regény különben maga 
a Baltazzi-család története is. Nagyatyjuk a 
smyrnai nagybirtoku Kara Ozmán Oglu jószág­
felügyelő volt. E tisztségének jelvényéül viselt 
egy baltát, arról nyerte a nevé t : „Ba l t azz i " . 
Az uj birtokrendezések mellett Kara Ozmán 
Oglu tönkre jutot t , Baltazzi pedig szép vagyont 
szerzett . F ia Konstantinápolyba költözött s ott 
bankházat alapított . Mikor meghalt , kilencz 
gyermeke mindegyikének hagyot t két millió 
forintot. Legkisebb leányát b . Vecsera Osztrák-
Magyarország követségi hivatalnoka vette nőül. 
E n n e k testvérei szintén a monarchiába költöz­
tek, s Pozsonyban növekedtek, késebb a Csalló­
közben 12 ezer holdnyi birtokot vásárolván, 
magyar földbirtokosokká lettek. 

Irodalom és művészet. 
— A magyar tudományos akadémia könyvkiadó 

vállalatában ismét öt kötet kitűnő munka jelent meg 
a-z angol, franczia és német irodalom remekeiből. 
Az első, vagyis a történelmi sorozatból mindenik 
munka folytatás : Maeaulay „Anglia történeté"'rból 
Csengery Antal fordításában, CartyU ...1 francaid 
forradalom" czimü művéből Barátit Ferencz által 
fordítva és Curtiustól ,,.1 görögök történet*"-\>ő\ 
Frölilich Róbert fordításában, tehát mindenikből a 
második kötet jelent meg, az első negyven, az utób­
biak barmincz-harmincz ivnyi tartalommal. A 
második, vagyis az irodalmi sorozatból egy franczia 
munka jelent meg teljes befejezetten egy 2is ivre 
terjedő kötetben. Boüsier Gaston „Cicéroés barátai" 
czimü munkája, mely egyszersmind „tanulmány a 
Caesar "korabeli római társadalom fölött", olyan 
olvasmány, melyet a miveltebb női közönség épen 
oly gyönyörrel olvashat, mint a férfiak s dr. Csiky 
Kálmán fordítása, mely könnyed, szabatos és bű 
együtt, szinte megkönnyíti az olvasást. A harmadik, 
a jogi és államtudományi sorozatból, Todd Alphe-
ustól egy ily czimü nagy mű első kötetét veszszűk : 
.,.( parlamenti kormányrendszer Angiidban B annak 
eredete, kifejlődése és gyakorlati alkalmazása", 
fordította Dapsy László. E kötet a szükséges átalá­
nos és történelmi bevezetésen kívül ,,a fejedelem 
és a korona előjogairól" szóló részt foglalja magá­
ban s tudományos pályán haladó ifjúságunknak és 
a tanult férfiközönségnek gazdag és hasznos olvas­
mányul szolgál. Ezeken kívül meg kell még említe­
nünk egy másik művet is, mely ugyancsak ezen 
könyvkiadó Vállalatban jelent meg, de nem a ren­
des sorozatban, hanem külön ; de azért a vállalat 
aláírói által kedvezményáron megszerezhető. E 
jelentékeny munka Pauler Gyula, országos levéltár­
nok és akadémiai tag eredeti nagy műve „ Wesselényi 
Ferencz nádor és társainak összeesküvése", két kötetben 
összesen 55 iv, melyet a könyvkiadó vállalat pártoló 
tagjai díszesen kötve 3 frt 50 kr. áron szerezhetnek 
meg. E munka nem száraz tudákossággal, hanem a 
nagy közönség előtt is érdekes modorban van írva, 
mint a mai számunkban közölt mutatvány is iga­
zolja. A kötetek mind ugy vannak kötve, mint az 
előbbiek voltak s lassanként egy, külsejére nézve 
diszes. tartalmilag pedig nagy becsű könyvtár gyű­
lik össze belőlük az aláírók számára. 

— „Találmányok könyve- czim alatt egy az 
összes kézmű- és műipart felölelő nagy terjedelmű 
mű van sajtó alatt és első füzetei még e hó folytán 
fognak megjelenni a Franklin-Társulat kiadásában. 
A mű négy kötetre van tervezve, melyek elseje a 
nyers anyagok érőmüves feldolgozását, a második 
azok vegyi feldolgozását, a harmadik a természeti 
erők felhasználását, S a negyedik a mindennapi .'let 
vegytanát tárgyalja. Az első kötet tartalmából, mint 

olyakat, melyeket a házi ipar is hasznosíthat a 
maga czéljaira, megemlítjük a játékszer-gyártást, 
a fa- és szalmafonást, a gyapjú-, len-, kenderfonást, 
a szövést, stb. A munka a széles körben ismert 
„Buch der Erfindung" alapján, más hírneves tech­
nológiák felhasználásával készült a m. kir. föld-
mivelés s iparügyi miniszter megbízásából s az 
országos magyar iparegyesület felügyelete alatt. Ez 
utóbbi az első kötet kéziratát, melyet a szerző: 
Frecskay János már elkészített, részint műegyetemi 
tanárok, részint gyakorlati szakférfiak által birál-
tatta meg, kik arról nagvon elismerőleg nyilatkoztak. 
A 160 ivre terjedő munkát közel ezer metszvény 
fogja disziteni. 

— „Széchenyi szellemi hagyatéka és Tasner 
Antal végrendelete" czim alatt jelent meg egy 135 
lapra terjedő emlékirat Tasner Gézától, melyet a 
bálás fitt atyja emlékezetének szentel s azokról az 
iratokról szól, melyeket a magyar tudományos aka­
démia néhai Tasner Antal örököseitől megvenni 
szándékozik. Mint olvasóink emlékeznek, az aka­
démia gyűjtéséből még nem jött be elég pénz arra, 
hogy Széchenyi István naplóit és egyéb kéziratait 
megvehette volna, ezek tehát most a magyar 
földhitelintézetnél vannak letéve s e kis füzet 
is eléggé mutatja, hogy a szóban levő iratok az 
akadémiánál le'sznek legméltóbb helven. A füzet 
gróf Széchenyi István és titkára Tasner Antal viszo­
nyáról is szól s némi kevésbbé, fontos részeket le­
számítva, elég érdekes olvasmány. Gyászos boríték­
ban jelent meg Budapesten a Légrády-testvéreknél. 
Ara nincs följegyezve. 

— ..Hogyan neveljük gyermekeinket?- Ez a 
czime anuak a „néhány szívből eredt szónak", mely 
egy tíz ives kis füzetben jelent meg. Jeligéjét is egy 
életigazság teszi Voltaireből: „Munkálkodni annyi, 
mint örülni tudni; a heuyesóg csökkent és kinoz, a 
lélek tűz, melyet táplálni kell s mely kialszik, ha 
nem növekszik." A nevelés czéljáról, egyöntetűsé­
géről, a test, ész, sziv és jellem fejlesztéséről ir s 
felsorolja nemzeti hibáinkat: a munka és haladás 
iránti közönyt, a külsziueskedést, a mutatkozó né­
metesedést, melyet az anyáknak kéli elhárítani jó 
nevelés által. A munka szerzője nincs megnevezve, 
de hogy nő irta: egész szelleméből s hogy nagy 
miveltségü és széplelkü nő irta: minden sorából lát­
szik. Ajánljuk a közönség figyelmébe. Ára csak 20 kr. 

— ,.A polgári házasságról- Mezei Erna ápril 
hóban egy fővárosi társulatban felolvasást tartott. 
A társulat elhatározta, hogy e felolvasást saját 
költségén kinyomatja, és terjeszti. A füzet most 
megjelent: s ára 30 kr. 

— Tettey Nándor és társa kiadásában leg­
újabban a következő könyvek jelentek meg : ,,A 
világtörténet tankönyve. Felsőbb nép- és polg. isko­
lák s a középtanodiik alsóbb osztályai számára és 
magánhasználatra irta Neumann Soma. I I I . kötet. 
Uj-kor." Ára 1 frt. ,,Átalános és összehasonlító 
földirat." A reáltanodák VII. osztálya számára az 
uj tantervezet szerint irta Visontay János. Ara 1 frt 
20 kr. — ,.A külföldi kath. irodalom tárháza. ' ' 
Szerkeszti Zoványi Mihály. A megjelent I. I I . kötet 
Brück H. Egyháztörténetét s Heinrich J. B. Hittu­
dományi dogmatikáját foglalja magában. Egy-egy 
kötet ára 1 frt. — „Erdészeti köbözési táblák a 
méterrendszer alapján." Irta Pressler M. R., hazai 
viszonyainkra alkalmazta liowland Róbert árvái 
urad. erdőgondnok. Ara 1 frt. 

— Folyóiratok. A „Természettudományi Köz­
löny" júniusi füzete következő tartalommal jelent 
meg: ,,Az állatok gondoskodása ivadékaikról" Pasz-
lavszky Józseftől, ,,Az Alpesek kelétkezése" Suess 
után Lóczy Lajostól s „A kolumbácsi légyről" 
Hermáim Ottótól, s számos apróbb közlemény. 
— Á: Magyar Közlekedés-ügy" czimü vasúti, távír­
da! és postai havi folyóirat júniusi füzete a szer­
kesztőtől Wührl Jákótól, dr. Vógh Artlmrtól. stb. 
tartalmaz szakezikkeket. 

•— „Egyházi és iskolai szemle" eztm alatt 
Nagy-Enyeden heti lap indult meg. Kiadó és felelős 
szerkesztő: dr. Bartók György, nagy-enyedi ref. 
lelkész, előfizetési ára félévre 3 frt. 

— Az ..Uj idők" czimü szépirodalmi hetilap 
júliustól kezdve alábbszállitá előfizetési diját; ezen­
túl félévre í frt, évnegyedre 2 frt 10 kr. 
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— Uj zenemüvek Táborszky és Parseímál 
„ N é g y eredeti m a g y a r d a l " j e len t m e g , mind jó 
dalok, Szabó I m r e kolozsvári operaénekes tő l ; á r a 
1 forint. 

— A nemzeti színházban e hó 18-kán lesz a 
szünidők előtti utolsó előadás. A bezáró bé t napjai­
ban is voltak vendégszereplések és kerü l t szilire 
egy újdonság. Kauserné-Gerster Berta e bó 13-kán 
lépet t föl másodszor , s a „ F a u s t " operában min t 
M a r g a r é t h a ujolag meggyőzöt t mindenki t , bogy szép 
jövője van , s már i s , m i n t kezdő, melegséggel és biz­
tossággal énekel . A közönség melegen fogadta és 
sokszor megtapso l ta . Nem volt ily sikere Kuluncáa 
.Inna k. a. b e m u t a t á s á n a k , ki az „Ördög R ó b e r t " 
ope rában m i n t Izabel la t e t t szini kisérletet . A kis­
asszony még fiatal, s bang ja n e m fejlődött a n n y i r a 
bogy egy-egy szerepet erőtetés nélkül megbír jon. 
Középhangja inak kell még erősödni. — A d r á m a i 
előadások közt egy n é m e t vígjátékot m u t a t t a k be e 
hé ten „Az ibolyafaló" ez imüt Moser tö l ; de n e m 
te tsze t t sehogy, m e r t von ta to t t m e n e t ű , lapos cse-
l ekményü . C'zime egy fiatal huszá r t i s z t r e vonatkozik, 
ki udvarol j obbra -ba l r a , minden nőnek bokré t áka t 
küld, s ezér t elnevezik „ ibolyafa lónak" . Könnyel­
m ű n e k tar t ják , s akkor sem hisznek é rze lme i ko­
molyságának , mikor pedig igazán szeret . Az előadás 
j ó volt, de a d a r a b sehogy sem t u d o t t h a t n i . Leg­
j o b b a n egy mellékes je lene t te t sze t t , melyben egy 
k á p l á r az onkényteseke texerc i roz ta t ja . E z is azér t 
t e t sze t t , m e r t Ujházy jó genre-a lakot m u t a t o t t be 
a káp l á rban . 

— A budai sz ínkörben az utolsó napok a la t t 
vol t elég közönség. Szomba t óta Szigligeti egyik 
régi sz ínművét „Argy i l és Tündé r I l oná t " r j a Í ' s zak 
m i n d e n este . A debreezeni sz ínház tó l hoz t ák el a 
díszleteket s ezek igen díszes kere te t adnak az elő­
a d á s n a k . Maga a d a r a b is vál tozatos m e n e t ű , telve 
lá tványosságokka l . Az előadás kezdetben akadozva 
folyt, de mos t m á r ez is kerékvágásba jö t t , s Abo-
nyiné .S iposné , F e h é r v á r i n é , T a k á c s , Németh , Sza th­
m á r y Árpád , Abonyi te tszenek leginkább a szereplők 
közt . — Temesvá ry igazgató TJjházi E d é t a nemze t i 
sz ínház tó l és Erdé ly i Mar ie t t a k isasszonyt is meg­
nye r t e vendégszerepekre . Újházi a „ F a l u r o s z s z á " -
b a n fog fellépni e hó 20-án, Gonosz P i s ta szerepében. 
Ugyanekkor m u t a t j a be m a g á t F i n u m Rózsi szere­
pében Erdé ly i Mar ie t t a k isasszony. Tó th E d é n é 
asszony, ki a vidéken a jobb színésznők közé t a r to ­
zot t , szintén fellép e sz ínpadon, m i n t vendég. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. a k a d é m i a h a r m a d i k osztá­

lyának j ú n i u s 12-én t a r t o t t ülésén h a t ér tekezést 
olvastak föl, de va l amenny i s zak tudomány i jel legű 
volt . Nmdtwich Károly két ér tekezést olvasot t fel, 
melyek közül az egyikben a m á t r a i r ézbányákban 
ta lá l t „ e n a r g i t " ásvány vegyelemzését fejtegeti. 
S-.Hi/ K á l m á n b e m u t a t t a Ab t An ta l ér tekezését 
a P i n k u s t a n á r á l ta l feltalált vi l lanyos elemről , 
továbbá Kohn Gyula é r t ekezésé t : „ a vi l lanyosságok 
kiegyenlődése a sz ikrában és a szigetelők oldali 
inr luent iá ja ." Hirschler Ignácz dr . Scheibernek az 
orsógil isztáról szóló értekezését m u t a t t a be . D r . 
Szabó Józef b e m u t a t t a Hazs l inszky Fr igyes érteke­
zését a szőlő-öbölyéről vagyis ragyarozsdáró l . H a z s ­
l inszky részletesen irja le ezen élősdit. 

— Az akadémia igazgatótanácsa elhatározta, 
hogy Toldy Ferencz h á t r a h a g y o t t becses kézirat-
gyűjteményét megveszi az akadémia, s z á m á r a há ­
romezer ötszáz forintért , agy azonban , hogy a vétel­
á r felét a jövő év, a másik felét pedig 1878 elején 
fizeti k i a csa ládnak . Ugyanez ülésben vá lasz to t t ák 
meg az igazga tó tanács tagjának gr. Andrássy Gyu­
lát, T i z e n h á r o m szavaza t közül nyolez eset t r á ; 
öten gróf E r d ő d y S á n d o r r a szavaz tak . E g y helye t 
az igazgató tanács is ép ugy üresen hagyot t , m i n t 
az akadémiai nagygyűlés . E szer in t mos t ket tő ál l 
üresen. 

— A természettudományi társulat 2000 írttal 
nyilt pá lyáza to t h i rde te t t gazdasági kérdésekre. A 
hatá r idó ig májas 31-ig nyolca a j án la t é rkeze t t , 
melyeke t a szakbizot tságok kivétel nélkül figye­
l e m r e mél tónak ta lá l tak . A vá l a sz tmány csupán | 

h á r o m megbízás k i adásá ra szorí tkozot t , a többi öt 
közül ket tő t a gazdaság i egyesület egyet pedig az 
erdészeti egyesüle t figyelmébe a jánl . A kiadot t há­
r o m megbizás a köve tkező : dr . ülhriekt II. m a g y a r ­
óvári t a n á r a bor és mus t -ana lys i s módszere inek 
megvizsgálásáról fog í r n i ; t iszteletdi ja 1000 forint. 
D r . Plósz Pál budapes t i egyetemi t a n á r és dr . Csa­
nády Gusz táv keszthelyi gazdasági t a n á r a ba la ton­
vidéki borok chemiai megvizsgá lásáva l b íza tnak 
meg, k imuta t j ák a bor megtörésének o k á t , ennek 
gyógysze ré t ; t iszteletdíj 1500 frt. Punffur Gyula ref. 
lelkész Szi lágy-Nagyfaluban az ország tücsök-fajait 
irja le s a kész m u n k a a szokásos t iszte le tdí jban 
részesül . 

— A magyar jogászgyülés a f. évben június 
25—28 napja in t a r t a t i k Budapes t en . J ú n i u s 25-én 
teljes ülés lesz a tud . egyetem egyik t e rmében , m e ­
lyen a jogászgyülés szervezkedni fog; 26-án és 
27-én szakosztályi ülések, 28-án d. e. teljes ülés, 
melyen a szakosztályi vélemények megv i t a t á sa , az 
ál landó bizot tság tagjai i r á n t megej te t t szavazás 
eredményének kihirdetése s tb . lesz nap i r enden . 

— A magyar orvosok és természetvizsgálók 
ez idei (már t izenki lenczedik) gyűlése M á r a m a r o s -
Szigetre van ki tűzve . Augusz tus 19-ikén kezdődik 
a b e h a t á s a vá rosházán s t a r t h á r o m napig , a z t á n 
lesz ismerkedés , közgyűlés , jó tékony bá l , felolvasá­
sok, nagyobb k i rándulások Akna -Sz l a t i ná ra , Bocs­
kora , R ó n a s z é k r e , a Suliguli forrásokhoz, és a 
Yalje-vinulujhoz, a Tisza forrásához, A k n a - S u h a -
t ag sóbányáihoz , a Prébi fürdőre, a Nagy-Ágvölgybe, 
s a Teleki grófok dolhai vasgyárába . M á r a m a r o s m e -
gye legbájosabb tájai ezek, r i tk í t ják pá r juka t az 
egész kont inensen , s vetekednek eredeti szépségben 
Svájczczal . A k i r ándu lá s t e h á t a legkellemesebb 
nyá r i szórakozás lesz. A ré sz tvenn i akarók (kik sok 
kedvezményben részesülnek,) S z t u p a Györgynél 
je lentkezzenek (Budapes ten , szénatér . ) 

Egyház ós iskola. 
— Gyulai Pál egyetemi t a n á r r á kinevezése az 

i roda lomtör téne t i t anszékre a közelebbi napokban 
fog meg tö r t énn i . Gyula i az őszszel kezdi meg elő­
adása i t . 

— Az esz te rgami káp ta lanhoz Hidassy Kor­
nél közoktatás i osz tá ly tanácsos s Lollok József, a 
bécsi Pázmány- in t éze t lelki igazgatója , mes t e rkano ­
nokoknak nevezte t tek k i ; Kro tky József érsekújvár i 
p lébános és Homolay J á n o s papnöve ldé i a l igazgató 
pedig czimz. kanonokokká le t tek. 

Mi újság? 
— A király, m i n t lengyel lapok irják, szep­

t ember elején k ö r u t a t tesz Gal icziában és Bukov iná t 
is meglá togat ja . A kirá lyné, h i r szer int , ez évben 
n e m megy külföldi fürdőre, h a n e m augusz tus végéig 
I sch lben m a r a d , szeptember elején pedig Gödöl­
lőre j ö n . 

— A mütörténelmi kiállítást csütörtökön este 
egész csendben bezá r t ák . A t i sz ta jövedelem az 
árv ízkárosu l tak részére 14,000 frt , melyből legtöb­
bet hoz tak be az 50 kros napok , a melyeken vol t 
eset, hogy a nap i bevétel 700 frton is felül volt. 

— A Duna a felső (ausz t r ia i ) részeken i smét 
á rad , ugy hogy P a s s a u n á l veszélytől t a r t a n a k . A 
budapes t i t anács h i r d e t m é n y e k ut ján felhívja a 
főváros lakosságát , hogy a piuczehelyiségekben el­
he lyeze t t ér tékesebb t á rgyaka t idejekorán távol í tsák 
el, nehogy ezek a n e t á n á tsz ivárgó víz ál tal kiírt 
szenvedjenek. 

— Konstant inápolyból ujabb r émhí rek érkez­
nek . Husse in Avni pasa had- és Basid pasa külügy­
min i sz te r meggyi lkol ta t tak , Kaisserli pasa tengeré­
szeti min isz te r megsebes í t te te t t . Kétségkívül boszu-
merény le t á ldozata i l e t t e k , m i u t á n m i n d h á r o m 
tevékeny rész t vet t Abdul-Aziz m e g b u k t a t á s á b a n . 
E g y jún ius 1 (i-ki t áv i r a t ezt j e l e n t i : A min i sz te rek 
a m ú l t éjjel t anácskozás ra gyűltek össze Midha t 
p a s á n á l . E g y s z e r r e egy legújabban elcsapott ti^zt 
lépet t a t e rembe , a had- és külügyminisz te reke t 
agyon lő t t e , s a tengerészet i min i sz te r t súlyosan 
megsebes í t e t t e ; ezenkívül a nagyvezir hadsegéde és 

Midha t pasa szolgája m e g ö l e t e t t ; a gyilkost elfog­
ták ; a b ű n t é n y t boszuból eredő indokoknak t u l a j ­
donít ják. 

— Nyáry Pál síremlékének leleplezési ü n n e ­
pét aug . 10-dikére tűz te ki Pes tmegye közgyűlése . 
Ünnepi beszéd t a r t á s á r a D a l m a d y Győzőt kérték föl. 

— A községi népkönyvtárak te r jesz tése ügyé­
ben ű rnap j án a fővárosi iparos-kör helyiségében 
népes ér tekezletet tartottak-, a mi t a népnevelési 
egylet elnöke Türr I s tván tábornok hívot t egybe . 
György A l a d á r következő i n d í t v á n y t t e t t : a) a bel­
ügyminisz te r kérvényi leg kerestessék meg , hogy a 
községeknek engedélyezzen a költségvetésben bizo­
nyos összeget a n é p k ö n y v t á r a k r a , b) alakuljon egy 
szakbizot tság a könyvek névsorának összeál l í tására 
s egyéb teendőkre . . A szervező, szűkebb körű bizott­
ság a következőkből a lakul t m e g : T ü r r (e lnök) , 
Mayer Miksa, V á r a d y Anta l , György Aladár , Péterffy 
Sándor , Gyula i Béla és Gyer tyánfy Béla . 

— Az ó'störténelmi és embertani kongresszus 
ügyére vona tkozólag Rómer F lór i s tuda t ja az érde­
kel tekkel , hogy az aggodalom, m i n t h a kiál l í tási 
szekrényekről nekik kellene gondoskodni , — semmi 
a lappa l n e m bír , m in thogy a m . n . m ú z e u m könyv­
tá rához vezető 2 í osztály a magya rhon i t á r g y a k n a k 
megyék szer int i rendezhetésére , rendelkezésre á l l . 
A n e m - m a g y a r t á rgyak 30—iO osztá lyban helyez­
te tnek el. Ma még a kiá l l í tásnak, vsak megközeh-
tőleg is , képét adni lehete t len , jól lehet b . N y á r y 
J e n ő 8000, Széchenyi Béla gr . 2000, E b e n h ö c h F e ­
rencz 4000 t á r g y a t küldöt tek be. H a z á n k előrelát­
ha tó lag , m in t egy 20 ezer k i tűnő tá rgygyal lesz. 
képviselve. A külföldi kiáll í tók közül Lengye lo r szág 
különös emlí tést érdemel . A je lentkező t a g o k a t 
illetőleg Görög-, Svéd-és F rancz i ao r szág első he lyen 
á l l anak , s az o n n a n érkezők há romnegyedrészben 
nők lesznek. Megemlit jük i t t , hogy E r d é l y b e n 
T o r m a Zsófia k. a. nagy bugósággal búvárkodik a 
régészet te rén . Már is több ezer da rab régiség-
gyűj teménye van érdekes leletekből; je lenleg T o r d a s 
környékén folytatja buvár l a t a i t . 

— Nemzeti ünnepet készülnek megülni a zág­
ráb i egyetem hal lgatói október 8-án. E k k o r lesz 
800-ik éve Zvonimi r ho rvá t király m e g k o r o n á z t a t á -
sának . Lesz hangverseny , szini előadás, k iv i lágí tás 
s a n a p emlékére Zvonimir k i rá ly képével é r m e k e t 
is vere tnek. 

— Azon „élőképekből 1 - , melyet Székesfehér­
v á r i t jó tékony c z é h a gr . Z ichy J e n ő r endeze t t , 
P r ibék Anta l o t tan i fényképész s ikerül t fényképeket 
adot t ki, melyek S á r k á n y . J S. budapes t i m ű k e r e s -
kedésében is kapha tók . 

Dr. Batizfalvy egyetemi m . t a n á r budapes t i 
sebészi és or thopaedia i magángyógyin téze te fennál­
l á sának XVII -d ik évében (1875-dik május 15-kétől 
lS70-ik május 15-éig) a k iadot t évi je lentés szer int 
összesen 610 beteg vette igénybe az intézet gyógy -
segélyét. — E z e k közül 5 í 0 j á r o r v o s l a t i l a g , 70ped' ig 
az intézet helyiségeiben gyógykezal te te t t . 

— A világ megmentője. E napokban, esti 
9 óra előt t egy GO évesnek lá tszó ur i ember j e l e n t 
meg a budapes t i vá rosházban a rendőr t i sz tné l , s. 
b e m u t a t v á n m a g á t m i n t a mathez i s professzorát , 
erősen panaszkodot t , hogy az örök n e m ereszt ik 
föl a városház to rnyába , holot t neki okvet lenül föl 
keU menn ie oda, mer t pontos k i számí tás s ze r i n t 
a föld kilencz órakor szét fog repedn i a n a p mele­
gétől , h a ő a toronyról le n e m ugr ik , s ez á l ta l a 
föld egyensúlyá t he lyre n e m állítja. A rendőr t i s z t 
mind já r t tá jékozta m a g á t , hogy kivel van dolga, s 
az t felelte: „ A torony kulcsa a tűzol tó p a r a n c s n o k ­
ná l vau s mind já r t e l h i v a t o m , " s h iva t t a K r e s z 
Géza kerüle t i orvost , ki a z t á n a tűzo l tókpa rancs ­
n o k á n a k mond ta magá t , s nagyon kér te az engedel­
me t , hogy a kulcsot l akásán feledte, h a n e m j ö j j ö n 
a professzor ur vele, majd együt t megkeres ik . A 
professzor u r m e n t s elbeszélte, hogy a f ranczia 
akadémiátó l százezer frank ju t a lma t fog k a p n i 
azér t , a m é r t salto niortalejával megmen t i a földet 
az elenyészéstól . S a m i g ez t beszél te a kocs iba n , 
szerencsésen megérkeztek a — kórházba . 

— Egy királyi c s a l á d hamvai . F rancz iao*-
szágban , Dr< axben nagy pompáva l t emet ték el a z 
angol földről haza vitt Lajos Fülöp kirá ly , neje s a 
család herczegeinek h a m v a i t ; a temetés százeze r 

f rankba ke rü l t ; a ket tős sir t Dreuxben Lajos Fü löp 
és neje még életükben rendez te t ték be m a g o k n a k . 

—- Sand George temetése e hó 11 -én történt 
meg a La -Cha t r e mel le t t levő N o h a n t kas té lyban , 
hol a hí res nő bevégezte életét. Betegsége hosszan 
t a r to t t és kinos volt. Temetésére összegyűl t a vidék 
lakossága és sokan m e n t e k el Par i sbó l . A környék­
beli földmivelők anny i v i rágot vi t tek a vasu takra és 
a koporsóra , hogy n e m is lehete t t hol e lhelyezni . A 
temetésnél , me ly szakadó záporban tör tén t , a ko­
porsó szalagjai t D u m a s S á n d o r és Napóleon herczeg 
vit ték. Ott volt a gyászkisére tben Remin is és sok 
más ki tűnőség. H u g ó Vik tor t kérték föl, hogy gyász-
b i • s z édet mondj on, de meg n e m j elenhet vén — elküldé 
megi r t beszédét, melyet Meurice P á l olvasta föl. „ S i ­
r a tok egy ha lo t t a t — így kezdi H u g ó — s üdvözlök 
egy h a l h a t a t l a n t . " Majd így szól : „ ő n a g y nő 
századunkban , melynek az a föladata, hogy a fran­
czia for radolmat befejezze s az emberiség, for­
r a d a l m á t megkezdje ; a nemek egyenlősége alkotó 
része az emberek egyenlőségének, s ezért szükség 
volt egy nagy nőre . Nagyon szép és helyes , hogy 
v a n n a k nők, kiket F rancz i ao r szág t isztel , midőn 
anny ian lea láznak. George Sand büszkesége lesz 
s zázadunknak és h a z á n k n a k . E dicsőséggel tu lha l -
mozo t t nőnél mi sem h iányzo t t . Nagy sziv volt, 
m i n t Barbés , nagy szellem, m i n t Ba lzac , nagy lélek 
m i n t L a m a r t i n e . A lan to t szivében hordozá . Míg 
Garibaldi csodákat müve i t , ő m e s t e r m ü v e k e t t e rem­
t e t t . " —- Az e lhuny t még életében sokszor kifejezte 
óhaj tását , hogy va lamely falusi m a g á n y b a n , fák a lá 
temessék, sirkő se igen jelölje a h a n t o k a t . E n n e k 
megfelelöleg a p a r k n a k egy csöndes helyén, az I n d r e 
par t j án , t emet ték el. Nevét egy kőlapra vésetik, min­
den egyéb fölirat né lkül . De a képvise lőházban m á ­
r is két ind í tvány t ter jesztet tek elő, hogy a n e m z e t 
emlékszobrot áll í tson Sand George-nak. 

Halálozások. 
B. Hokgethán Lajos, közös pénzügymin isz te r 

megha l t e hó 11 -én este h i r te len halá l la l , 6G éves 
ko rában . Szivgörcs fojtotta meg, s ha lva t a lá l t ák 
izékében. Állami szolgálatba 1831-ben lépett , s 
hivata lnok korában a pénzügyi szakban működö t t . 
Is7()-ben osz t rák pénzügyminisz te r let t , 1872-ben 
pedig a közös pénzügyérség vezetésével b íza to t t 
meg . Pol i t ikai szerepet n e m já t szo t t , de m i n t buzgó 
h iva ta lnok és rokonszenves ember , közbecsülést 
vivott ki . 

A m a g y a r birói k a r t ujabb veszteség ér te a 
kiváló képzet tségű Deréky I s tván kir. t áb la i bíró 
e lhunytáva l , ki hosszú betegeskedés u t á n h a l t m e g 
55 éves ko rában . N a g y s z á m ú családot hagyo t t h á t r a : 
özvegyet (szül . Ha jn ik Antón iá t ) s h a t gye rmeke t . 
D r . Pau l e r T ivadar sógorá t gyászolja benne . 

E l h u n y t a k m é g : Frommhold Károly , a buda­
pest i orvosok egyik ve teránja s a helybeli ág . h i tv . 
evang . néme t egyházközség felügyelője, Toldy F e ­
rencz özvegyének mos toha apja, 70 éves k o r á b a n . — 
Tarányi Mihály, Deák Ferencz sógorának T a r á n y i 
(Oszterhueber) Józsefnek testvéröcscse f. hó 5-kén, 
életének 74 évében Csab-Rendeken , Za lamegyében . 
— Hidvégi gr . Nemes Ferencz nyűg , lovassági szá­
zados, (12 éves ko rában B r a s s ó b a n . — FaUt József, 
egykor budapes t i kereskedő, s a „Pes t e r L l o y d " 
szerkesztőjének: Fa lk Miksának édes atyja, 77 éves 
korában Bécsben. — Todeseo Annin, a dúsgazdag 
Todesco E d e bécsi b a n k á r egyet len fia, 28 éves ko­
r á b a n nagy-vázsonyi a r a d a l m á b a n . — Bertsmszky 
Károly n . -várad i gyógyszerész és tekintélyes po lgár , 
57 éves ko rában . — ' 'saplovics Samu 66 éves korá­

ban Rozsnyón. — Üzv. Kalauz Pábné, szül . Rad­
vánszky Antón ia asszony (Radvánszky Anta l 
zólyomi főispán nagynénje) 81 éves korában Haj­
n i k o n . — Hegyessy M á r t o n országgyűlési képviselő 
neje , szül . Statoveszky Julin asszony, Budapes ten , 
h o n n a n hol t tes té t N . - V á r a d r a szá l l i to t ták . 

Szerkesztői mondanivaló. 
— A h a r c z k i t ö r t . A kissé hosszú s átalában kissé 

laposan irt költeményből égy p&r költőibb, vágy festőibb 
strófa kiválik: azok, a melyekben átörököl hatalma 
fénykorára emlékezteti : 

„Ozmán lovak patkója vert nyomot 
Sudán őrök napfényt! tájain; 
Te voltál úr a déltől éjszakig, 
Hét tengernek viruló partjain. 

Hol Okká zúgó, bűvös árjai 
Lassú Volgába vesznek: egykor ott 
Az ozmán janesár fénylő fegyvere. 
S a spáhi görbe kardja villogott. 

Oroszlánként liarczoltál mindenfitt. 
S nem volt, a mely megtépne, oly agyar ; 
Csupán egy hős faj állott ellened, 
Nem ellened már, a testvér magyar. 

Oh kelet népe s egykor hős ura 
Zászlód, három vüágrész félte már . . . 
A haldokló oroszlán vagy-e most, 
Hogy homlokon mer rúgni a " 

— N é v t e l e n . Költeménye nagyon prózai elbeszé­
lése egy különben is kétes költői becsű lélektani proces-
siisnak, mely iránt egyátalában nem bir költői érdeket 
költeni. Nem közölhető. 

— A n y á i n h a l á l á r a . Tiszteletreméltó fiúi érzések 
de irtóztató lapos prózában előadva. Miért kell erővel 
verset í rni annak, a kiben egy parányi költői ér sincs? 

— B u d a p e s t . .T. D. Az „eltávozott ifju"-ban az alap­
eszme: az anya könye, melyet az ifjú csak később, keserű 
tapasztalásai után ért meg, elég jó volna; de minek oly 
hosszan, prózai aprólékossággal részletezni az utazási, a 
megérkezést, a csalódásokat ? Epigrammaifordulatú dal­
forma jobban megfelelne aczélnak. A más két költemény 
még gyöngébb. Az „ E s t " czinraben semmi sincs,csak szók, 
szók, szók. A literdal pedig, mely talán humoros akarna 
lenni, csak nevetséges. 

— Eger. K. B. Az emiitett képeket megkaptuk, de 
már akkor ugyanazok metszésben készen voltak lapunk 
számára, s azóta mos is jelentek. Philadelphiában levő 
hazánkfia levéléin".! fölhasználjuk azt, a mi még idejét 
nem multa. Alkalmilag legyen szíves megírni : mily 
czim alatt küldjük vissza a képeket. 

— E . N . A „Ne's i r j" is, a most küldött „Sóhajok" 
is egy közös hibában szenvednek. A csekély lyrai mozza­
nat, mely bennök van, Ü&gályos szavak s erőltetett kifeje­
zések árjába fulad. A dal jelleme: az egyszerűség, erőlte­
tés nélküli közvetlenség, a épen ez hiányzik bennök. Az 
„Erdőbea" ezimü előnyösen különbözik tőlök; érzése 
tisztább, hangja egyszerűbb s ha kevésbbé volna elnyújtva 
s itt ott áradozó: közölhető is lenne. Remélünk jobba­
kat is. 

— D . K . Barátjához, ily prózai dolgokat (mert köl­
tészetről s versekről is lehet prózaikig beszélni) írjon 
prózában, ne versben. 

— A . F . J . Csupa Arany-reminiseentiák. Kegyed, 
a mint a formán halad, a tartalomban azon mértékben 
látszik veszteni önállóságát. 

Nyilt-tér.* 
Alólirott 

\^2^{\£~^ A T ^ T T A O ajánlja magát a kö-
X \3\JÍ\JMSI V V / Í 9 vetkező esetekre: 
1. Leghevesebb töglajdalinak azonnali m e g s z ü n t e t é ­

s é r e a f o g n a k k i h ú z á s a n é l k ü l . 
2. Odvas fogak plombirozására arany, vagy más tartós 

anyaggal, a mi által a fog még sok évre használha­
tóvá válik és nem fáj. 

3. A ki nem igazítható fognak és gyökérnek fájdalmat 
nem okozó úton a kéj-gáznak alkalmazása melletti 
eltávolítására. 

Fogorvos B. Máthé Domokos 
a váczi- és kis hid-uteza szögielén a ,,vastuskó"-ház I. emeletén. 

ugyanott tétetnek a legfinomabb zománoz műfb-
gak, légnyomás által tartó egész fogsorok stb, a legújabb 
amerikai találmány szerint, meglepő szépen, természet-
híven minden igénynek megfelelöleg a legillőbb ár 
mellett. 

É g ^ " Munkálataiért jótáll sok évig. 
* Az e rovat alatt közlettekért a szerkesztőség csu­

pán a sajtótrvények irányában vállal felelősséget. 

Előfizetési felhívás 
a 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI UJDONSÁGÖK-ra. 
Azon t. előfizetőinket, kiknek előfizetése június lm 

végével lejár, fölkérjük, hogy mielőbb szíveskedjenek 
megújítani megrendeléseiket, sehogy félév körül az 
előfizetések összetorlódása vagy elkésése miatt késedelem 
álljon be a lapok küldésében. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e k : 
Pos ta i szétküldéssel vagy Budapes ten házhoz ho rdva 

a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
együtt 

Negyedévre 3 ft. 
Félévre 6 ,, 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Negyedévre 2 ft. 
Félévre 4 „ 

Csnpán a Politikai Újdonságok: 
Negyedévre 1 ft. 50 kr. 
Félévre 3 

• ^ " * Az előfizetések legczélszerühhen postautal­
vány által eszközölhetők. 

A Vasárnapi lljság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. szám) 

SAKKJÁTÉK 
863. számú feladvány Willmers Eudolftól. 

Világos indul s a negyediklépésre mattot mond. 

858-dik számú feladv. megfejtése. 
(Klett Fülöptől K.-bnii.) 

Világos. Sutét. 
1. Kdi—cl Fe4—«6(!)(a) 
2. HfS—eG K g S - h 7 
3. HeS—f(lf K h 7 - h G 
4. g7—gs II mat 

al 
1 h-t—h3 
2. HfS—b7 Fe4f—h7:(b) 
::. Vd7—li3: t. sz. 
4. Vb3—b3—hS—eG mat. 

2- Kg8—b.7: 
3. V d 7 - h 3 f K h 7 - g G 
t. g7—gs V mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : 
VESZPRÉMBEN : Fülöp J. SZIGETI SKI>KN: Mayer K. 
GELSÉN : Glesinger Zsigm. MISKOLCZON : Har tmann tst. 
SÁROSPATAKON: Gérecz K. BUDAPFSTEN. F. H. és K. <T. 
DEBRECZENBEN : Zagyva I. A PESTI sakk-kör. 

Bövid é r t e s í t é s e k : Bebreraei: z . f. Nagykőrös: N. J . 
A 860. tó. f. beküldött megfejtése nem helyi'-.. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 

(L. Egyetem-tér 2. sz.) 

T a r t a l o m . 

Sand George (arczkép). — .leiünk . . . — 
Az Iti71-ki vértanuk*. — A syádelöi völgy (képpel). 
— A háremi élet (képpel). — Az At-meidán 
Sztambulban (képpel.) — Az öbölfolyam irányá­
nak megváltozása. — Strogoff Mihály nta 
(képpel). — Melléklet: A zugligetben. — A magyar 
tud. akadémia közülése. — A hétről .— Irodalom • 
és művészet. — Közintézetek, egyletek. — Mi 
újság? —[Halálozások. — Szerkesztői mondani-
\ al.'). — Nyilttér — Heti-naptár. 

HETI-NAPTAR. 
Hónap és 
hetinap 

Katholikus és protestáns 
naptár 

(lórög-orosi 
naptár 

Izraeliták 
laptára 

N s 
kél 

tp H o l d Hónap és 
hetinap 

Katholikus és protestáns 
naptár 

(lórög-orosi 
naptár 

Izraeliták 
laptára 

N s 
kél nyug.j kél nyűg. 

június június (ó) Ijár, Bosch. ó. p . ó p. é. p.j ó. p . 
lS;Vasárn. .1 2 Marczellián A 1 Marczel ti (' 2 Visarion 26 4 2 7 59 I 5j este 
19Hétfő l'rotáz. Gyárfás Gyárfás 7 Theodotns 27 t 2,8 o 1 99 5 32 
20 Kedd Szilvérius Flóra, Erd. 8 Theodor vért. 28 4 3 8 ü 2 2| 7 0 
21 Szerel. Alajos hitv. Alajos !• ( iiillus 29 4 3 8 o 2 47 8 90 
92 ('sut. Paulina Albán In Timoté 30 Roschodes 4 3 8 0 3 49 !l 18 
23 Pént . Eberhard Szidónia 1 Bertalan Tliaimii Kosdi. 1 3 8 0 ö 12 9 ÖG 
•2 i. Szóm. Keresztelő sz. János Iván 12 onoplirins 2 Subl). Bcehka. 

negyed 28-án í óra 31 perczkor délután. 

4 i s n 6 í í Ht 28 

Hold változásai. © Első 
12 onoplirins 2 Subl). Bcehka. 
negyed 28-án í óra 31 perczkor délután. 

4 i s n 6 í í Ht 28 
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•K7 LstHznr bt^ábzntt [jetit sor, ^a^y annak helye eiíyuzeri U-latánuál 
lé krajc^ar, tObbMÖri i„-tataaiiál lü krajcz&r. Bélye^dij kü"iD luiudi-c 

iktatás után 30 kj. HIRDETÉSEK. K;a<16-hivatalunk számára hirdetményeket elíoead üresben : Haasen-
Stein és Vogler WallnBchcasse Hz. 10, Mosse R. Seilerstátte Nr. 2 él 

l Oppelik A. Wollzeile Nr. SS. 

A valódiság biztosítása mellett! 
Dr. Suin de Boutemard 

FOG-PASTAJA, 
1 é s £ c s o m a g o k b a n , á r a 7 0 és 3 5 k r . 

A f o g a k n a k é s f o g h ú s n a k l e g o l c s ó b b , l e g -
k é n y e l m e s b é s l e g m e g b í z h a t ó b b t i s z t í t ó és f é n t a r t ó s z e r e . 

Dr. Béringuier 

KORONA - SZESZE, 
(vagy a kölni viz quintessentiája), 

1 tfyegcse á r a 1 frt 2 5 kr . é s 7 5 k r . 
L e g k i v á l ó b b m i n ő s é g b e n m i n t 

k i t ű n ő s z a g o s - és m o s d ó - v í z é s p o m p á s g y ó g y e r e j ü se-
gélyszer. 

Dr. Bériuguier 
NÖVÉNYGYÖK-OLAJA, 
m e g p r ó b á l v a m i n t m e g b í z h a t ó és o lc só 

s z é p i t ö s z e r a h a j - és s z a k á l l f e n t a i t á s a , e r ő s í t é s e és szé­
p í t é s é r e s a z o ly a l k a l m a t l a n f e j k o r p a - és b ő r m o h - k é p z ő -
d é s m e g a k a d á l y o z á s á r a . E g y ü v e g 1 fo r in t . 

Dr. Hartung 
növény-hajkenőcse, 
é l e sz tő és t á p l á l ó n e d v e k ős n ö v é n y - a l k a t r é s z e k b ő l a h a j -

n ö v é s u j r a é b r e s z t é s c és f ö l e l e v e n i t é s é r c , á 8 5 k r . 

Dr. Hartung 

Cliinaliéj olaja, 
a l e g j o b b c h i n a h é j n a k b a l z s a m o s 
o l a j o k k a l i f őzésébő l , a haj fen t a r ­

t á s a és s z é p í t é s é r e ; á 8 5 k r . 

DR 
fBORCmRDTS 
ABOMATTS<,!IER 

K R Í I T E R -
S£IF£. . ' 

Dr. Borcl iardt orvostudor 

NÖVÉNYSZAPPAH 
a b ő r s z í n s z é p í t é s é r e , m e g p r ó b á l v a m i n d e n 
b ö r s z e n n y e l l en , v a l a m i n t k ü l ö n ö s e n s i k e r e s m i n d e n n e m ű 
f ü r d ő n é l . E r e d e t i c s o m a g o k b a n á 4 2 k r . 

Dr. Béringuier 

növényi hajfestő-szere, 
( t o k b a n , k e f é e s k é v e l é s c s é s z é v e l , t e l j e s k é ­

szü lék , á r a 5 for in t . ) 
M i n t a c z é l n a k c s a l h a t a t l a n u l m e g f e l e l ő é s e g y -

á t a l á n á r t a l m a t l a n ; v a l ó d i l a g fes t , m i n d e n t e t s z é s sze­
r i n t i á r n y a l a t b a n . 

Dr. Lindes tanár 
NÖVÉNYI RUMS-IIAJKEflíOCSE, 

fokozza a ha j f é n y é t és r u g a n y o s s á g á t s e g y ú t t a l a haj 
s z i l á r d a n t a r t á s á r a is a l k a l m a s ; e g y e r e d e t i d a r a b n a k 

á r a 5 0 k r . 

Balzsamos olajbogyó-szappan, 
m i n t e n y h e , h a t á l y o s n a p o n k i n t i m o s d ó - s z e r , m é g a 
l e g y ö u g é d e b b b ő r ű h ö l g y e k é s g y e r m e k e k n e k is a l e g ­

j o b b a n a j á n l h a t ó . 
E g y e r e d e t i c s o m a g n a k á r a 3 5 k r . 

L E D E B B T E S T V . 
(I. remin gyógyszerészek lierlinben) 

balzsamos földimogyoró olajszappaniik, 
igen e n y h e , s z é p í t i és f r i s s í t ő m o s d ó - s z e r , k ü l ö n ö s e n 
g y ö n g é d b ő r s z í n ű h ö l g y e k és g y e r m e k e k s z á m á r a , t o ­
v á b b á s á r g a , d u r v a , f ö l e s e r e p e d z e t t b ő r ű e g y é n e k n e k . 

1 d r b 2 5 kr. , 4 d b t m a g á b a n fog la ló c s o m a g 8 0 k r . 
9 V V a l a m e n n y i f ö n t e b b e l ő s o r o l t s z a b a d , cz ikk . v a l ó d i m i n ő s é g b e n a k ö v e t k e z ő m a g y a r o r s z á g i r a k t á r a k ­

b a n k a p h a t ó : 
PESTEN: T ö i ' ö l c J ó z s e f , g y ó g y s z e r t , a »sz. l é l e k h e z * ; Jezovitz M., g y ó g y s z e r t . »a majry. k i r á l y h o z * ; Sí 
JUHOS, v á r o s i g y ó g y s z e r t . ; Kiss K., g y ó g y s z e r t . »a K í g y ó h o z * ; Sztupa G., g y ó g y s z e r t , a s z é n a - t é r e n ; Wlassik Ed., 
g y ó g y s z e r t . T o v á b b á BUDÁN: az udr. gyógyszertárban, és Ráth P. g y ó g y s z e r t . T a b á n b a n . Ó-BUDÁN: Bakám A. 

g y ó g y s z e r t , é s Trochaska J. k e r e s k e d é s é b e n . 

Alsó Kul i in : SclilesingerSimon. 
Ari id: Elias Arinin, Gnldstein H. 
Ba ja : Klenancz és Babous. 
l ia l . i - sa - G y a r m a t a : Havas 

Gyula, gvótysz. 
Heri'tt.wi-l'jfnlii : Vas Jenő. 
Hr i ' znóbá i iya : Zörnlaib G. örö­

kösei gyógysz. 
C s á k t o r n y a : Kárász A. 
l ' z e rnov i l z : Schuiroh J . gyógy­

szerész, Golicbovszki J. 
D e b r e c / e n : Csanak J., Geréby 

F., Berghofer Istv., dr. líoth-
schneck E gyógysz. 

E g e r : Pillér József. 
E s s é k : Dienes J . K. gyógysz. 
F s r s e t : Hirschl Dávid. 
Fö ldvá r : Nádhera Pál. 
GtHniez : Fischer K. E. 
( i v ö n g y ö - Vozáry T. gyógysz. 
Gy . -S t t . M i k l ó s : Fröhlicb*E., 

Oláh F. 
( iyőr : Némethy P. 
G y u l a : ö r ' e i Istv. gyógvsz. 
II -liüsziiriiiéiiy : Lányi M. 
Iglu: Haits Jánus. 
I p o l y s á g : Winter Sándor. 
Ka lo r sn : Horváth A. gyógysz. 
K a p o s v á r l Kohn Jakab . 
K a s s a : Eschwig és fia, Quirs-

feld, Münster Gyula, Strausz 

Óvás! 

D., Megay G. A., Wandraschek 
K- gyógysz. 

R e c s k e m é i : Molnár JYinos gysz. 
K é s m á r k : Scherfel Kornél gysz 
Komái m i i : Belloni A. 
I.évn : Bolemann E. gyógysz. 
I.i|>|>«: Csordán Sándor. 
I . ipto S?l M i U o i : Balló Laios 
lii | i to-llr<nli 'k : Ldnyi A. gysz, 
IJOHMIII-/, : Plk-htii Lajos gysz. 
IjőoNf : Klein Sándor. 
I .IIIIIII : Glaiz J . 
L u c o s : Schiessler Ant. fiai. 
M . i ! \ . Ve Ilii le in |> lom • Keigl F. 
.\liiicv.-llr.'i'IÍK<-li: Grigar F . 
Mi igyni -Ovór : Cíeli S. 
M s k s : Nayy Adolf, gyógysz. 
HNXCKSM : Is/.tl Nándor. 
M -YIIMI'II In ly : Fogarasy J 
Mrzii h ó v i i d : Klein J . 
H l s k o l e z : l'asieiner F., Mahr F. 

a .fekete kutyá*-hoz. 
Miiukiu-s: Horvitz S. 
\ailu urna : Dziembowski gysz. 
N a g y - B á n y a : l luacsek József. 
Xagy-Hci 'Hki 'rek: Illievich T. 
\ n s > Kál lo : Kandi Salomon. 
\ i i S \ -ku i i iz* i i : Koseufeld Ad., 

Bachraeh J . H. 
X n g > - K a r o l y : Scliöberl K 
Nagy-Mihá ly : Albrecht Ede. 

X n g y R ő r z e : Nandrissy M 
Magy-Msebrn: Albrecht A. és 

Stengel Sam. 
N n g y S / . i i n i b a t : Heuffol K. F. 
X - V á r a d : Janky J.. Perlitz L. 
Xénirt-Riigsiili : Brayer Ad. 
Nyf i eay l i áza : Pavíovitz '£in. 

1 liiatV 1 J* íjos. 
Nyí l ra : lvováes J . gyógysz. 
O r o s z h á z a : Medveczki, gysz. 
l'anrMiiva : Sunbotits S. A. 
P á p a : Berntüller József. 
|"éea : Zsiilnay E. és V., Zách K., 

Lech er te.-tv.. Kovács gysz. 
P o z s o n y : Henrici F . gyógysz., 

Keszler.J. gyógysz.,Gro:ziiiaiin 
A. F , Fischer János utódai. 

Puli ink : Fekete F. gyógysz. 
Rima -Sznml ia l : 8 niko F. 
R o z s n y ó : Keyinann A. 
Rn/ .sa i i igy . Hammerschmied 

J. gyógysz. 
Sasa in : Miké A. gyógysz. 
Seges \ ár : Missel lm ctier és fiai. 
Sí i i i u i z : D ;mik 3. E. 
Si-jisl S/.I GyOrgy : Benkő és 

C-uiak. 
S ik lós : Holmik özv. gyógysz. 
S o | i n i n y : Mezey A. gyógysz., 

Klekért D. gyógysz. 
S z a l i a d k a : Farkas J . 

S z a m o s - U J v á r : PlacsintaD. gy. 
S z a r v a s : kéthy V. 
S z á á z s c b e s : Weiszörtel özv. és 

B.iumann, Reinhardt J . K. gysz. 
Szal l i inai : J;'ik.'i M.. Hédtr S. 
S/.i si'd . B uier Józsel Meák Gy. 

Barcsay Károly győgyts.. 
Sz . - l ' i l va r lu ' l \ : Kanurz A. t:ysz. 
S z é k r a f r l i é r v á r : Kari József, 

Braun J gyógysz., Pinkas Zs. 
Szi'iM's-Szonillat : Henscli E. 
S z e p i s - V á r a l l y a : Stelier Nánd. 
Sz ige lh : Tyrnauer György. 
S/.iiöoszlo : Sik Lászlő. 
Sz inyé i - Vára l j a : Weisz M. 
T e m e s v á r : Jabner K. M. gysz. 

Eiiuner F., Peciier J . K. gysz., 
F ykiss J . Pap J . gyógysz., 

T r r n r s é n : Groag Zsigm. 
I j-Hci-.st': WeKaeha József. 
l,\-\ i lék : Siefanovitz L., Koda 

I).. Fuchs Ignácz ég fia. 
Vág-l !JheIy : Keller Emil. 
V n r a n n ó : Gaal A., gyógysz. 
V e r s i e z : Fuchs J., Moldoványi 

A. gyógysz. 
Veszprém : Guthardt fia. 
Z r n l a : Wuits testvérek. 
Z o m b o r : Popics J. , Falcione 

Gusztá\'. 
Zó lyom: Stech Lajos, gyógysz 

U j a b b i d ő b e n i s m é t — n é v s z e r i n t d r . B o r c h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n j a és d r . S n i n d e 
B o u t e m a r d f o g p a s z t á j á b ó l — k ü l s ő l e g c s a l ó d á s i g h a s o n l ó , é r t é k t e l e n h a m i s í t v á n y o k t ű n ­

n e k f ö l ; az i l y e n c s a l á s o k t ó l ó v j u k ezikki ' inU f o g y a s z t ó i t e g y r é s z t , h o g y m a g u k a t k á r t ó l m e g ó v h a s s á k , m á s r é s z t 
p e d i g 25 év ó t a a l e g j o b b h i t e l n e k ö r v e n d ő k é s z í t m é n y e i n k j ó h í r n e v é n e k é r d e k é b e n , s k é r j ü k b e v á s á r l á s n á l p o n ­
t o s a n i s m e r e t e s e r e d e t i c s o m a g o l á s i m ó d u n k r a ü g y e l n i . 

T'fc J l ^ í _ , r i l ' _ - _ . _ _ m ű - v e g y é s z e k , i l l a t s z e r - g y á r t ó k 
X \ ; R y i H O I l € L e S X c l X S < L « é s c s . 1 . s z a b . - t u l a j d . B e r l i n b e n . 1817 

2 frtos részletekre valóságos igazi amerikai 
eredeti varró-gépek 

SCHOTT testvéreiméi, Budapesten, bécsi-iitcza Erzsébettér 
sarkán. 

Figy elenireméltó! 
M i u t á n a r u h a s z ö v e t e k k e l v é g l e g e s e n f e l h a g y u n k , 

a l e g - z e b b és l e g d i v a i o s a b b s k a t e n e m b ő l 2 0 — 2 5 % - k a í 
a r e n d e s á ron a lu l ad juk el. É p i ly b á m u l a t o s o l c s ó s á g g a l 
a d u n k c r e t o n és b a t i i s z t o k a t , s e l y e m s z a l a g o k a t , c s i p k é k e t 
f e h é r n e m ü e k e t , férfi- e's nói g a l l é r o k a t , k é z r l ó k e t , — finom 
h í m z e t t i n g - m e l l e k e t 5 0 k r é r t , s még s z á m t a l a n m á s t á r ­
g y a k a t . Mintákat és árujegyzéket ingyen és bérmentve küldünk. 

F r i e d m a n n és Baumfe ld , 206J 
régi béosi-utcza, Kirschnitz A. keztyü-gyáros úrral szemben. 

QV Kérjük e czimet pontosan figyelembe venni. "3K 

Lelki nyugalom és jóllét 
i smé t o t t h o n o s a k h á z a m b a n , m i ó t a 

ORUICÉ RUDOLF 
m e n n y i s é g t a n á r u r J>er/in, Withelmttrasse 127, 
j á t é k - u t a s í t á s a i á l t a l s z ü k s é g e m t ó i m e g ^ z a b a d i t t a t -
t a m . É n ezen u t a s í t á s r a 

1 ternot és 3 ambot; 
n y e r e k , m e l y e k é r t a n e v e z e t t u r n a k l e g f o r r ó b b köszö­
n e t e t m o n d o k . 2 0 6 0 

Bécs . G l e i t z e l A n t ó n i a . 

jLegjol,!) fér A- feli érnenui.; 
F e h é r ch i f fon- ingek , frt 2, 2 .50 , 3 , 3.50. 
S z í n e s c r e t o n - i n g e k , f r t 2 .25, 2.50, 2 .75 , 3, 3 2 5 , 3 .75 . 
O x f o r d s h i r t i n g - i n g e k , f r t 3 , 3 25 , 3 .50, 3 .75 , 4 , 4 .50 . 
R u m b u r g i v J s z o n - l á b r a v a l ó k , fr t . 2, 2 2 5 , 2 .50 , 2 .75 , 3 I 

I L e g ú j a b b g a l l é r o k és k é z e l ő k , h a r i s n y á k és k a p c z á k l 
I s t b . — N a g y r a k t á r m i n d e n n e m ű vászon- fé l ék , férfi1-, 
I n ő i , g y e r m e k - ét á g y b é l i f e h é r n e m ű e k b ó l , s z ő n y e g e k , 
l á g y t e r í t ö k és f ü j g ö n y ö k b ó l 

a legolcsóbb gyári árakon 
ajánlják ' 2010! 

Tottis és Kren 
ltlm éjszak Ml t t tg i l to i? 

\Budapest, Y., Dorottya-titcza 2, sz. a. \ 
I T ö k é l e t e s f e h é r n e m ű - k é s z l e t e k , ú g y s z i n t é n l e v é l -
i bé l i m e g r e n d e l é s e k a l e g g o n d o s a b b a n t e l j e s í t t e t n e k . 
I Á r j e g y z é k e k és m i n t á k b é r m e n t v e m e g k ü l d e t n e k . 

12 
évi siker minden 
kétség fölé ke-
lyezé, miszerint 

Thedo tanár 
H T SZAKÁLL HAGYMÁJA 

a UfljoM H IryMztosb ezer, a t*ép atahátlnOvés elérdmért. 
SzAinralanok, a leitmacasabb állású férfiak közül is, gzép 

! szakAllukat csupán ez*n szernek köszörjhetik. 
Ezen szer a szakáll növését hihetlen (Tyorsaságga!elnseíiti 

úgy hoify 16 éves fiat.lemberek is, a legrövidebb idő alatt teljes 
és erns szakáiit nyertek általa, a melyet a bizonyítványok ezrei 

I bizonyítanak. 
Miután számos semmirevaló hamisítás ugyan­

azon név alatt áruba bocsáttatik, jó lesz arra ügyelni, 
hogy minden csomag a feltalálónak itten lenyomott 
peisétjével legyen ellátva. Ara egy r s o m a g i i a k i r t . 
10 kr. . pos t a i kOldéssel 10 k r r a l töhh. 

Schaanback, 1875. febr. 25. 
FOrst József, gyógyizerész urnak, P r á g á b a n . 

Szíves köszönetemet a n z a k á l l - h a g y i n a r r t ; a i igen ha­
tásosnak bizonyult be, és én mindenkinek alegjobban ajánlhatom 

wr ,,.!• • « , n . l r ' K " r o | y J - »• k. építési vállalkozó. 
Valódi minőségben kapható: Huri*pesten Török Józse ti 

gyógyszerésznél, király-uteza 4. sz. P o z a o n y b a n : Pisztory Bó- i 
M o g eyógv-azerészné!, Mihálykapunal. 

Lá t ogat ó -j egyek 

100: 50 " 0 
nyolezadr. levél monogrammal 80 kr. sT ™ <B SS L~ W j 
boriték „ 85 

finomabb papir aránylag drágább. 
eljegyzési kártya borítékkal 1.50 kr. 
ugyanaz levélalakb :n ,, 1.80 ,, ™ i ^ 
esketési kártya ,, 2.50 ,, k r t ó l 

Eljegyzési vagy esketési kártyák kívánatra monogrammal is készít­
tetnek és minden 100 darabnál 50 krral több számíttatik. 

nyolezadr. levél névvel 60 krtól följebb 
bnriték „ 65 ,, ,, 
nyolezadr. számla .'0 ,, ,, 
kender-boriték t0 „ v 
negyedr. levél névvel 90 ,, ,, 
szállító levél név nélkül 60 „ ,, 2063 
kender-bnriték czégnyomattal 2 80 
szállító-levél „ 5.— 
iv negyedr. levélpapír „ T frttól följebb 
nyolezadr. számlák „ 4 — 
negyedr. ,, ,, 5.50 töl ,, 
nyolezadr c/.imkártya „ 5.50 

Angol gyorssájtő-nyomda Budapesten, 
gránátos-uteza szerviták épületében — Vidéki m e g b í z á s o k u t á n v é t 

•ari let t a l e g g y o r s a b b a n t e l j e s í t t e tnek . 

Fekete Bernát 
Maijarorszáí É Í renili mfitereskeöése 

es 

olajszíimyomatű képek 
l - i » l í t ! » l " l 

ajánl b e s z e r z é s v é g e t t , aczélmetszvényeket, fény-
ki'peket, .szobrokat, t o v á b b á E u r ó p a l e g h i r e s e b b l 
f e s tő inek e r ede t i j e i u t á n 

olaj szí miyoiiiatú képeket 
fényes a r a n y , b a r o k k - k e r e t b e fog la lva és d í szesen 
k i á l l í t v a , i gen j u t á n y o s á r a k o n és 

l i a > - i x - é s a s l e t f i z e t é s e l c i - e . 
R e n d e l m é n y e k h o z z á m cz imezve , v a g y p e d i g u t a z ó 

ü g y n ö k e i m á l t a l k é r e t n e k t é t e t n i . 

Fekete Bernát 
k ö n y v - é s m i i l c e i - e s l t e c l é s e , 

2099 Budapestin Dorottya-utcza 3. sz. 
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KOLLARITS JÓZSEF és FIAI 
l e g e l s ő k é s z f e h é r n e m ű , v á s z o n , a s z t a l n e m ű és s z ö v ö t t á r u 

g y á r i r a k t á r u k b a n 

az „ Y P S I L A N T I " - h o z 
Budapesten, váczi-nteza t-ik számú árukházban 

k a p h a t ó k m i n d e n n e m ű k é s z férfi-, n ő i é s g y e r m e k f e h é r n e 
mi iek , v á s z n a k é s a s z t a l n e m ü e k a l e g n a g y o b b v á l a s z t é k b a n 

és k i t ű n ő m i n ő s é g b e n a l e g j u t á n y o s b á r a k o n . 
Férfi-Ingek, rumburgi, hollandi vagy irlandi vászonból, darabja 2.50, 

3 3.50. 4. 4.50. 5, 5.b0, 6, 6 50, 7, 8, 10, 12 frt. 
Fér l I - Ingek, hímzettek, madapolamból, melle vászon, darabja 3, 4, 5, 

6. 7, 8, 10 12, 1 4 - 2 0 frtig. 
Férfi n iadapi i lnm-i i igek, darabja 1.50, 2, 2 50, 3, 3.50, 4 frt. 
Férfi sz ines- ingek . 1 50. 2. 2 50, 3 frt. Két külön gallérral2.50, 3 frt. 
Férfi szii ies angol ovfo id ingek , darabja 2.50, 3.75, 4.7% két külön 

gallérral darabja 2.80, 4, 5 frt. 
Férf i -gatvák, magyar, félmagyar vagy franrzia szabásra, pamutból 

1.20, 1,30, 1.75, vászonból 1.50, 1.60, 1.75, 2 frt, rumburgi vászonból 
2.25, 2 50, 3, 3 frt 50. 

Férfi félliiirisiij ,ik. pamutból, fehér vagv szines, tuczatja 4, 4.50, 5, 
5.50, 6, 6 50, 7, 7 50, 8 —14 frtig, czérnából, fehér tuczatja 3.50,4, 450, 
5. 6, 7, 8, 9 frt. 14 frtig, félharisnyák, fehéritetlen vászonból, varrot­
tak, tuczatja 4 50, 6, 7 frt. 

Frr f l ' zse l ikpinlök. fehér vászon, tuczatja 3, 3.50 4, 4.50, 5, 6, 7, 8, 9' 
10, 12 frt. 20 frtig. 

Fér l i -zsel ikei idöl i , vászonból, fehér szines széllel 8 frt, 10 frt, batisf-
ból szines széllel 7 frt, 8 frt 50. szines pamutzsebkendök dbja 30 
kr, 35 kr, 40 kr, pamut batistzsebkendök szines széllel, teztja 3 frt 

Férf i -gal lérok, minden formában, legfinomabb tuczatja 3 frt, 3 frt 50. 
Fé r l l -kéze lök , tuczatja, 12 pár. 5 frt, 6 frt. 
Kői Ingek, rumburgi vászonból, sima, dbja 2.25, 2.50, 3, 3.50 4, 5fiig 

slingelt 3, 3.5 I. 4, 5 frtig, franczia mclivarrással és hímzettek 3 50. 4, 
5, 5.50, 6, 7, 8, 15 frtig, madapolamból ;>naa 1.50, 2 frt, slingelt 2.50. 

Kői há ló - co r se l t ek madapolamból, egyszsrüek 1.30, 1.50, díszített 
1.75, 2 25, 2.50, 3, 3.50, 4, 4.50. 5, 10 frtig. 

\ ö i l á h r a v a l ó k , madapolamból, sima szegélyzett, darabja 1.60, 
slingelt 1.90, díszített 2.25, 2 60, 3, 3.50, 5 frtig. 

Sőt a l s ó s z o k n y á k , madapolamból. szegélyekkel és diszitéssel, 
darabja 2 50, 3, 3.25, 3 5<>, 4, 4.50, 5, 15 frtig, uszálylyal 4, 5, 6, 7, 8, 
20 frtig, kitünö minőségű lószörszoknyák 3.80, 5.50, 6, 6.50, 7, 8. 9 frt. 

Siöl h a r i s n y á k pamutból, kitünö minőségben, tuczatja 4, 5, 5.50, 6, 
6 50, 7, 8, 22 frtig, czérnából tuczatja 10, I I , 12, 14, 22 forintig, színe­
sek pamutból, párja 75, 8n, 90 kr. 1 trt, 1.20, 1.30, 1.50. 3.50 krig. 

Xői z s e b k e n d ő k , fehér vászonból, teztja 2.50, 3, 3.50. 4, 5, 6, 7, 8, 16 
frtig, angol czémabatistból, fehér, 3.50, 4, 4.50, 5, 6, 7,8, 30 frt. 

Női li i i i i izia l U n k l ü z . ö k ^Mieder), dbja 1 30, 2.30, 2.75, 3, 3.50. 4 frt 
50 krig 

Fiu Ingek, 6 ívesek számára, madapolamból, dbja 1, 1.40. szines 
1 frt 25. 140, vászonból 2.10. 2 40, félmagyar gatyák 1.10, 1,20; 
8 éveseknek ingek madapolamból 1.10, 1.50, ezinesek 1.25, 1.55, 
vászonból 2.20, 2.45, gatyák 1,25, 1.40; 10 éveseknek , madapolam­
ból 1.20, 1.6S sziuesek 1.60, 1.7% vászonból 2.30, 2.6% gatyák 1.3% 
1.60; 12 é v e s e k n e k ingek madapolamból 1.30, i.80. színesek 1.65, 
1.90, vászonból 2 frt 40, 3. 3.50, gatyák 1.55, 1.80; M é r é s e k n e k 
ingek madapolamból 1 frt 40,1.90. sziuesek 1.75, 2.10, vászonból 2 65, 
3 15 4 frt, gatyák 1.65,2 frti 16 éveseknek madapolambó 11.50,8 10, 
Bzin'esek 1 75, 2.20, vászonból 3 frt, 3.50, 4,4 50, gatyák 1.75, 2, 2 frt 25 

Kész f i l i i rnemfiek l e ányok s z á m á r a , minden nagyságban és minő­
ségben, ugvszinte csecsemők számára, melyekről kívánatra árjegyzé­
künket bermentesen beküldjük. 

Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat vászon és asztalnemüekben. 
Riimliurgi vászon . 42 méter (54 röf) vége 23, 24, 25, 26, 27, 28, 30, 32, 

3% 38, 40, 42, 45, tO, 120 frtig. 
Hollandi vagy i r l and i vászon , 39 méter (50 röf) 22, 23, 24, 26, 28, 

30, 32, 34, 38, 40, 45, Í0. 100 frtig. 
Hollandi vászon gyermek-fehérnemüekre és ágynemüekre, 323/< méter 

(42 röf) vége 1G, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 26. 28, 30, 50 frtig. 
Creas vászon . 23V» méter (30 röf) vége 10 50, 11, 11.50, 12, 13, 4, 15, 

16, 17, 18, 19, 20, 30 frtig. 
Lepedő vászon egv szé lben , 29 méter (37 röf), 12 lepedőre vege 33, 

36, 38, 40, 42, 44. 4% 48, 50, 100 frtig. 
Fehé r p i i i imtcs invat . ágynemüekre, 1 méter 38. 46, 48, 58 kr. 
Madapo l am vngy Chil ion. vége 25 méter (3J röf) 6.7% J.25, 7.75, 

9.25. 11 2% 11 75, 12.25, 13.75. 16 frt 75 kr. 
Sz ines k a n a v á s z . í8'/i méter (30 röf) 9, 9 50, 10, 11, 12, 13, 14, 15 frt. 
Sz ines ru l iapi r k á l n k dus választékban, 1 méter 36, 38, 48, 50, 52 kr. 
V á s z o n z s e b k e i i d ö k hölgyek és urak számara, tuczatja 2.50, 3. 3.50, 

4, 5, 6. 7, 8, 9. 10—20 frtig. 
T ü n i l k ö z ö k . tiszta vászon, teztja 5.50, 5.80, G, 6.90, 7 50, 8, 9. 10, 20 frt 
A s z t a l k e n d ő k , tiszta ien, tuczatja 4, 4.50, 5, 5.50, 6.30, 7, 8, 9 frt. 

abroszok 6. 8, 10, 12, 18, 21 személyre, darabja 1 frt 90 krtól 14 frtig. 
Damns t asz la l i t e r í t ékek , 6 szmlyre ö.'O, 6, 6.50, 7, 7.50, 9, 10, 24 

frtig, 12 szmlyre 12, 12.50, 13, 14.50. 15, 16, 18. 20, 40 frtig, 18 
szmlyre 2% 27, 32, 48 friig, 24 szmlyre 32, 34,.40, 46, 68, 75 frtig. 

K á v é s k e n d ő k színes és fehér, darabja 3, 3.60, 5, 5.50, 6, 11 forintig, 
csemege kendők tuczatja 3, 3.50, 4.50,5.50 krig. 

Cs ipkefüggönyük , 1 ablakra 3, 3.50, 4, 4. 0, 5, 5 50, 6, 6.50, 7, 8, 9, 
10, 15 frtig. 

Á g y l e r i l ö k . darabja 4.?0, 5, 6, finom npsböl 9.50; a s z t a l t e r i t ő k 3.8U, 
4, 5 frt, ripsböl 7 frt 50 kr. 

Á g y p o k r ó e z o k , 4.50, 6.50. nagyobb 6 ,6 50, 7 50,8,50, 11,14 frt 50 kr 
M e n y a s s z o n y i kész le tekke l 180 frttól 1800 frtig és feljebb, kész 

fehérnemű és vászonban a legszebb kiállításban szolgálhatunk, ezek­
ről árjegyzékünket kívánságra bérmentesen beküldjük. 

" " ^ ^ Az árak Iegjutányosban szabottak, s ha vaiarri a megvett vagy 
rendelt tárgyakból akár mi oknál fogva tetszésre nem lenne, 
14 nap alatt, ha az árszelvéuyünkkei e. van látva, nemcsak 
szívesen kicseréltetik, de kívánságra az érte fizetett összeg is 
visszaadatik. 

B9BV^ Levél általi megrendelések még az nap, melyen érkeznek, kü­
lönös figyelemmel és pontosan eszközöltetnek és csomagolást 
dijt nem számítunk. 1895 

K Dr. LENGIL FR. ^ 
NYÍR-BALZSAMA. 

Már magában a növényi nedv, mely a 
nyirböl, ha annak törzsébe fúrunk, kifo­
lyik, ember-emlékezet óta mint a legkitű­
nőbb szépitö-szer ismeretes; ha még e 
nedv a föltaláló utasítása szerint vegyi 
utón balz«ammá készíttetik, niajduem cso­
dás hatással működik. 

Ha például azzal az arcz vagy egvéb 
bőr-részek este bekenetnek, m á r a követ ­
kező reggelen alig észre vehető pik­
ke lyek vá lnak el a bőr tő l , s az ezá l ta l 
vak í tóan Teherré és g y ö n g é d d é té te t ik . 

Ezen balzsam elsimítja az arezon tá­
madt ránezokat és himlő-helyeket, és an­

nak ifjúi arcz szint ad ; a bőrnek fehérséget, gyöngédséget, fris­
seséget kölcsönöz; szeplöt, májfoltokat,anyajegyet,az orr vörös-
ségét, bőr-atkákat ás a bőr egyéb tisztátalanságait a legrövidebb 
idő alatt eltávolítja. Egy korsó ára, használati utasítással együtt 
1 frt 50 kr., postán küldve 10 krral több. 1788 80 

RAKTÁR : P e s t e n T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z n é l , k i -
r á l y - u t c z a 7 . — P o z s o n y b a n : P i s z t o r y gyógy­

sze r é szné l , M i h á l y k a p u . X y 

korneuburgi marhapor 
,,-w^r T 

az o s z t r á k cs. k . , a po rosz és szász k i r 
k o r m á n y o k t ó l e n g e d é l y e z v e , a h a m b u r g i , 

? 1 \ l ondon i , pá r i z s i , m i inchen i és bécs i é r m e k 
f J ' \ ~'f "*X kel k i t ü n t e t t e t e ' t s ó f e l s é g e i k az a n g o l 

k i r á l y n ő , v a l a m i n t a p o r o s z k i r á l y összes 
i s t á l l ó i b a n a l e g j o b b e r e d m é n y n y e l a l k a l m a z t a t o t t . Sok 
évi t a p a s z t a l a t a l a p j á n k i t ü n ö h a t á s s a l v a n mirigyek, bél­
görcs, vértejelés esete iben, továbbá a tej javítására s a légző 
és emésztőszervek minden betegségeinél. 

A cs. k. enged , korneuburgi marhapor 
h a s z n á l a t a á t a i á b a n e g é s z s é g e s ház i á l l a -

^ t o k n á l is i g e n e lőnyösen a l k a l m a z h a t ó , 
m i u t á n az a szervek működését szabályozza, 

a megemésztett anyagoknak az egészségre oly károsan ható 
fölhalmozódását megakadályozza, a t á p a n y a g o k h a s o n u l á s á t 
e l ó s e g i t i , s az á l l a t o k b a n az ellentállási erőt. járványos be­
folyások ellen g y á m o l í t j a . 

Cs. k. kizárólag. szabadalmazott 

üdi tö nedv lovak s z á m á r a 
Swizda Ferencz Jánostól Korneuburgban. 

Az egyetlen, mely a magas cs. k. egészségi hatóság 
által gondosan meg vizsgálva, s azután o felsége 
I. Ferencz József császár által kizárólagos sza­

badalommal ellátva Un. 
K ö r ü l b e l ü l 15 év ó t a állatgyógyászi tekintélyek és ta­

pasztalt szak-emberek által kipróbálva, erősítésül nagyobb fá­
radságok előtt és után k i t ü n ö h a t á s s a l b i r , s i ke re s t o v á b b á 
köszvény, csúz , ficzamodások, megrántásoknál , ín-bajoknál, 
szügy-, csípő-, keresztcsont és váll-bénulásoknál. taggyöngeség, 
az inak és izmok feszültsége s tb . ef f . -nél ; a l o v a t , a l e g n a -
g v o b b f á r a j z t á s m e l l e t t is, ké ső v é n s é g i g kitartó erőben és 
tűzben m e g t a r t j a . 

Egy üveg iidiri ctlv áa 1 \) kr. 
P a t a í V p n n P C é r d e s , r e p e d e z e t t , t ö r é -
I C U d - n C I l U b d , k e n y p a t á k , k i c s iny és 

odvas o l d a l o k e l len , v a l a m i n t h i b á t l a n , r u ­
g a n y o s p a t á k n á l u t á n n ö v é s e k e l ő s e g í t é s é r e . 
E g y sze lencze 1 f r t 2 5 k r . 

Pata- és köröm-por, ?&££*£ 
fájás e l len E g y ü v e g g e l 70 k r . 

F r r í - t á n l á l p L tovale és szarvasmarhák szá-
U l U l a p i d l C n m á r a , l e f o g y o t t b a r m o k g y o r s föl-

s e g i t é s é r e , a v e r a l k a t fö l f r i s s i tése s a h ízás e l ő s e g í t é ­
s é r e . E g y n a g y o b b l á d á c s k a 6 f r t , k i c s i n y 3 f r t . E g y 
c s o m a g 30 k r . o. é. 

Huile balsamique $£&& 
b o g á r e l len . E g y ü v e g g e l 2 frt 25 k r . 

Sömör- és kosz-olaj, ̂ S 
és e g y é b b ő r k i ü t é s e k e l l en . E g y ü v e g g e l 1 f r t 50 k r 

Kutya •labdacsok,kutyák bete^gei,.görc?ök. k ö s z v é n y , c s ú z és d u g u l á s o k 
e l len . E g y d o b o z z a l 1 fr t . 

^ P r t Ó C n n r f u t ó I o b é s e l v e s z t e t t é t v á g y n á l . 1 n a g y 
O G I I C d - p U I , c s o r n a K i frt 26 k r . — K i c s i n y 63 k r . 
fivríflV-nnP oavm,'fi számára, l i bák , k a c s á k , c s i r -
U y U y y " M U ' k é k , g y ö n g y t y ú k o k s t b . j á r v á n y a és e g y é b 

b e t e g s é g e i n é l . E g y c s o m a g 50 k r . 
1 / X p U q n elleni szer bárányoknál, v a l a m i n t azok 
f C l IIU.O p i ó c z a - b e t e g s é g é n é l . 1 c s o m a g 35 k r . 

Ezen állatgyógy-készitiiiények valódi minőségben kaphatók : 
P e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z , k i r á l y - u t e z a 7. 

sz . ; T h a l l m a y e r A . és t á r s a : H a l b a u e r t e s t v . ; F r o m m e r 
H . ; S t r o b e n ' z t e s tv . ; K r e i s c h e A n t . ; K o v á c s J . J . ; K o c h -
m e i s t e r F r ; T o p i t s J . ; HofFmann J . ; N e r u d a F . u r a k n á l . 
— Budán : az u d v a r i g y ó g y s z e r t á r b a n . 

M a g y a r o r s z á g m a j d n e m m i n d e n v á r o s a és m e z ő v á ­
r o s á b a n v a n r a k t á r , mi k o r o u k i n t a l e g o l v a s o t t a b b l apok­
b a n k ö z t u d o m á s r a h o z a t i k 1723 

Ó V Á S . A c s a l ó d á s e l k e r ü l é s e v é g e t t f e l k é r e t i k 
m i n d e n k i , m i s z e r i n t KWIZDA F. J. Uditö-nedvét, mely 
e g y e d ü l t i l n t e t t e t v é n k i c s . k . k i z . s z a b a d a l o m m a l , 
besze ne t éves szék m á s hason lóan n e v e z e t t k é s z í t m é n y e k ­
ke l . T o v á b b á sz ívesked jék m i n d e n k i a r r a ü g y e l n i , h o g y 
a k o r n e u b u r g i m a r h a p o r m i n d e n f e l i r a t o n a l s íbb i n é v ­
a l á í r á s o m v ö r ö s s z í n b e n v a n l e n y o m t a t v a , és k ö t e l e s s é ­
g e m n e k t a r t o m k ö z t u d o m á s r a h o z n i , h o g y h a m i s í t v á n y o k 
f o r d u l n a k e lö , m e l y e k t e l j e sen h a t á s t a l a n , sót k á r t é k o ­
n y a k levén , e z e k r e k ü l ö n ö s e n figyelmeztetek m i n d e n k i t . 
0 s V K i v é d j e g y e m m e g h a m i s i t ó j á t o l y k é p j u t t a t j a 

t u d o m á s o m r a , h o g y a z t t ö r v é n y e s b ü n t e t é s a l á 
v o n h a t o m , 5 0 0 f r t i g t e r j e d ő j u t a l m a t n y e r 
t ő l e m . 

Nyári mulattató cákkek. $ 
Ezen kedrelt, mária álialínoj A 

lia*ziiúlail>a jött hmUifjak esel- J 
FzerÜBégGk s kell. metusaégükuf! 9 
f'gva ig, n njánlandrfk, s ezob,- X 
ban, de leginkább szabadban igen t 
könny™ alkalmazhatók. Minden 9 
euyes darab csinos magárai Ti- A 

I n d i a i fii ketS toklai Tan elheljezTe V 

ffî íhintaágyak J | u ftBt J^t0IiMt í70 J 
k szám 300 fo tn»k frt 4 8i, 3-ik ezám 1000 fontnak 6.85. X 

F e s c l t o b b e l e l l á t o t t h i i i t n a g r y darabja 14 frt. 

[orog-halászat k e l l é k e i . " ^ g v 
II i l . l s /A i t l n h o l o k , 2. 3, 4, 5 »z5r hoaszabbiihatók frt. l.bi) T 

3.SO-lg, nagyobbak keretekkel ellátTa s b. U—le kr. Q 
Z - i n r . i i n i e l l á t o t t h a l h o r g o k 10, 15, 20 ír , 1.50-ig. 
Kir.ves n i i^ i i l h n l h o i e o b száza 35 kr. M e s t e r s é g e s r o - ~ 

xn o k es olt egvéb ezen m lats gbo .̂ tartozó csikkek. Q 
l. ' - | i ! . r lni . -( i l i .1l i i l i4 '.r. B o t n n l z a l ó s z e l e n e s é k 1.40 -3. J 
<vv<'iin,.u k e i t i s z e r s z f t i i i b e s z l e t e l t . T o l R i m J a t é k o k . J 
K a r l k R v e l A b o t o k tuczatja frt 1 2) Karikák tuczatja frt 1.2 i • 
S p l l i l á k 4—6 tánczdarabbal gyermekek sjámára 9—30 forintig. A 

" h n « z u i « l h i i t ó f i n p i r l é S K ö m b o k (hajokj J 
70 Kr, frt 120, í.«0, 1.86. • 

Torna-eszközök. ^ 
1- HZ. Miiszókött'l csomókkal frt 9.— # 
2. ,. Bin.i mnszókStól . frt 5.40 X 
)- n Trapéz frt 6.60 V 
1. „ Mászókötél fsgombbal frt 7.8o # 
'' es 7, s/. KótélhugcHÓ . fit 9.— 
6 sz. Kötél karikával párja frt 7.85 
r o r n a - g r o l y ó k minden nagy-

t-ágban kjlouként 30 kr. 
i ••: >. l. 6. 6. 7. Riitfftiiy I n e r A s i í ö h fts.50—5. 

I i töHéíeHm t o r n n l i é s K l e t m a ; p a n z A k r é s z é r « szobA-
h ii Art •> aba>lb;m haH'/nálható Irt. 14.50 X 

Rug-any-labdák és ballonok; £101r£! 2 
T^l lC^l i rZíA V t á r ' i n l r ' f r t í 2 5 - Lignam sanotnm golyók J 
I V U Ö ÍÍÍAJ U a U U l i . , s v , - 5 " átméretoek frt 1.60-S.— O 
rj£££- S x t u e s p a p í r n m p a v o k diszes nemei taneztermek és í 
- r -k kivilágitmiia, darabja 20 krtól 1 frtig. 

KERTÉSZ isEISERTJSEtV I 
i3*SST" írásbeli megbízások ntánrét mellett gyorsan SEzitőiöltetnek. y 

S í O I / S J S f 

Varrott vászonlábtyiik 
urak számára 12 pár 4.50. 

Szövött izzausá£öt felvevő lálttyülí 
fehér vagy nyersszinben 12 pár 1.40. 

Egészségi Duxi-ingek 
> a legbiztosabb és legkellemesebb viselés a testre nézve, különösen 

iie«liülés ellen a hidegebb éghajlat alatt megóv. Ingek megnőttek 
zámára Ujjakkal ket nagyságban SO kr. és 1 frt dbja, csupán a ; 

rövid szövő és fehérnemű kereskedésben kaphatok. 

Finomabb félékot szintén tartam. 

ÜMÍER F. V. FIA, Deák Fereucz-ntcza 5-ifc sz. 
Teljes tartalmú árkönjTecskék levélbeli kérelemre bérmentve küldetnek. 

Ililí. 

SCHULHOF ADOLF 
Budapest, o r szágú t , Károlykaszárnya 24 . szám alatt , 

naayszerfl 

czipő-gyári raktárában. 
Eladás nagyban és kicsinyben. 

N ő k s z á m á r a , 
t 'o i i iodozipők. finom bőr v. éberlasting 1 frt 20 k r . 
('oiunili / i | n i k . legfin. r h e r l n s t i n g vagv bő rbő l , 
, sarkkal és magas elegáns csokorral 2 trt — k r . 

tChiTliiMing ezugna topánok 6" magas szár, és 
_ lakorral, legfinomabb faj 3 frt SO k r . 

Finom b ő r e z u g o s topán 6" magas szirral és erős 
dupla talppal 4 frt — k r . 

T J r a k s z á m á r a . 
C o i n o d r z i p ő k . finom bőr vagy kelméből I frt 30 k r . 
Z i r i í i b ö r topánok, lakorral, legfinomabb faj 4 frt SO k r . 
Bor.juhör (vixos) vagy sagrinbör topánok, erős 

dupla talppal l»gtartósabb 5 f rt — kr . 
Iii'gliiioiii.'ihh kez í j i ibőr topánok 5 frt 50 kr . 

T o v á b b á m i n d e n n e m ű l á b b e l i e k , l e á n y o k , fink 
é s g y e r m e k e k s z á m á r a l e g n a g y o b b v á l a s z t é k b a n 1 f r t 
5 0 k r t ó l — 3 f r t i g . 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k a z á r b e k ü l d é s e v a g y 
u t á n v é t e l m e l l e t t p o n t o s a n és g y o r s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

N e m h a s z n á l h a t ó l á b b e l i e k m i n d e n k o r h e o s e r é l -
t e t n e k . 1878—9 

C 3 " Az áruk tartósságáért jótállás biztosíttatik. 
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B JOZ 
mmburgi vászon-raktára 

„a menyasszonyhoz", koronalierczeg-(uri-)»itcza 10. sz., zsibárus-utcza sarkán, 
. ajánlja dúsan felszerelt raktárát u. m minden nemű rumburiri, irlandi, hollaudi, Creas, fonal-vásznat nsmkii- . 

lönben % 9/i '% x,/« széles ágy lepedővásznait; asztalnemliek, G. 12, 18 tís 24 személyre ágynemUekjtCrttlkSzök,] 

kávéskondok, Gradl. len ugvmint ángo! és fmnozia zsebkendők, függöny <fk asztal- és ágyteritők, Pique és IrJoo 
takarok, Ckiffon, angol Schirting, Oxford, Wallis, szines Zepliir, és legújabb franczia Perkált ruhákra, -iri 

I nadráic-szb'vetek, Pique-mellécyek. I 
INT < S i f o l s a s o x - o l ' ^ s o l x . : 

kész ágynemiiek, női és úri ingek, nadrágok, corsettek, alsó-szoknyák, lepedők, párnák, harisnyák, fésillö-
kb*penyek, valamint hímzett vászon és battiszt csíkok, betétek, csipkék, kézelők, és gallérokat, nemkü-

) lönben egész felszerelések gyermekek számára, a legolcsóbb megszabott árakon. ( 
Vidéki megrendelések azonnal pontosan, ntánvét mellett teljesíttetnek. 2064—7 

ROBEYÉS TÁRSAI ^ *** 
Budapest, üllői út 1. szám 

Világhiru g ő z g é p és g ő z - c s é p l ő g é p e l t f é n kivül — bnetetövel és anélkül—legolcsóbb árak mellett ajánlják 
kézi csépló'-gépeiket. lójárgányaikat, szóró és szelelő rostákat, kaszáló és arató gépeket, légereblyeket stb. 
», ' Egy egy lovas cséplö-gép ára járgáDynyal TiU forint. — Egy két lovas eséplő-gép ára járgánynyal 480 forint. 

A h'ét lovis gép és járgány kerekeken van és szahmtvágóval és rostával ellátva. 

Bútor-ajánlat. 

K i k ö l t ö z é s f o l y t á n : 
1 pár egyaitaju siffon-szekrénv 40 frt. 
1 „ kétajtaju „ , 50 frt. 
1 , 4(?y'20, 30. 40, 50 frt. 
1 moBdószekrény 13, 15, 20 frt. 
1 éje'i szekrény 5, 6. 8 frt. 
1 kihúzó asztal 18, 24, 30, 40 frt. 
1 szalon-asztal 15, 20, 25'frt. 
1 szalon-garnitúra ripszbftl 120 frt. 
1 , „ gobelinből 140 frt.' 
1 . „ selyemből 160 frt. 

Ajánl juk g a z d a g raktárunkat mint l e g e l ö n y ö s b és biz-
t o s i t é k - k é p e s bevásár lá s i forrást. — Vidékre szá l l í tások pon­
t o s a n e szközö l t e tnek . 1940 

Képes árjegyzékek dij-nslkül küldetnek. 

BUTOR-BAZAR 
régi posta-uteza. 

PÉNZ 
6 - O B l a c í v i i x n t x - í k 
földbirtokok-, uradalmak- és 
bérházakra, úgyszintén községi 
kölcNönök egész .\u->/.< i ia - Ma-
g y a r o m z á g és Krdély számára, 
bármely összegben. G4 féléves rész-
letekbeni visszafizetésre folyvást 
kaphatók a IIMÓH. ciigril. It'N/.á-
llliloló és li-s/.aiiiiliiliixl közrr-
litA Iroda által Rérshcn. Stndt, 
Sc'hottt'iihor. 12. Stiege. Thtir H. 
Levelek bérmentve és német nyel­
ven kéretnek intéztetni. z095 

PILEPSIE 
(nehézkór) levél utján gyó-
gyittatik dr. K I L L I S C H , 
különleges orvos által Neu-
stadtban, Drezda mellett (Szász­
országban). Már SOOO-nf-l 
Itöbben sikerrel gyógyke-
Meltettek. mu 

A z Ő fe l sége I . F e r e n c z 
J ó s e s e í császár ál tal k i z . 
s z a b a d a l o m u l * 1 k i t ü n t e t e t 

b i z tosan ható : 

patkány-méreg 
valódi minőségben kapható , 
P e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y ­
szer sz urnái, k irály-uteza 7. 
sz . Továbbá a birodalom l eg ­
több fö- és mezővárosa iban. 
Ai a e g y darabnak 50 kr. o. é. 

Angol patent kerti-fecskendők 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ a bécsi vflágtárlati'n kitűnőknek 

bizonyult neme, mely** eső »Ukjá-
Imn, vau'J egyes eröí sugárban meg­
lepő távolságra siokUivén a vilet, 
nvesbázakban, kertekben, »őt tni-
reszély al almával előnynyal hasz­
nálhatók. 

Kisebbek frt 10 »0, ugróbbat 
frt 14.—, nagyok és egész na?yok 
frt 17.— és zz.— darabja. 
anaf -Angol vf t l lh" f f tg«e i» t -
^lTeÍ<» s z l v a r - t á r a k ' 3 M 

a szivarkesilet elhelyei-sérs út­
közben és kirándulásoknál, Bárga 
erős sima tehénbőrből Í5, 60 és 

75 dal»bn»k, frt S.5Ü. 4.5", 6.30. 
minia .-.eriut készült igei. leleményes uj J n n l S -
ködft kfSKÜl«K » legyek nagy ™»°T1/1''*,BÍ:'Ví" 
undorító, biztos fogásához. Darabja utasítással 50 kr., 

F r a n c z i a sstiiiHl.il látesft in 1 n t 1 4 v c . 6 , 
sriuháaban, mint kirinttuUtok nit, es Hlk«ri.'h

B'W 
iránt elönvnyel has/.null.atö, mivel w''0***1'' K 
üve-Iencsévsl van e.látva, kSzel fekvő távolabb, 
legnagyobb távolságokra. Darabja vUl-
szijjiil ellátott tokban 26 forint. 

HBTlu'i'ii | u l Á n y o s h á r o m • " " » ; 
n i i ln caryes t a v e s ö d a r a b j a 6 í r * 
5 0 k r a j c i a " . 
F8SBT l ' e r r y és t a r s n l e n d e n i 

: u - n , v l m z ó j n a legtökéletesebb szer-
Mára, bármely dugaszt, ha még oly erősen 
van is beszorítva, kónynyúséggel az üvegből 
kivenni. Darabj.t utasítással frt 1.90. 

l í . i r o s c u p , uj találmányú, az idójsraat 
előre biztosan jósló, egyszer-mind h é v m é -
r ö v e l is ellátott légmérő (barométer). 
Oarubja frt 1.85. 

KERTÉSZ és EISERTÉ 
Budapesten, Dorottya-utcza 2. sz. 

(JHf~ tfitbcli •egbiiiidt gjiin iiriUle. iménti irjgoiAek bémwtT*. 

és 

• 

A. Franklin-Társutmt 
1 mn^ym- irodmmi inlézut kiaiJátiábaii 
1 Ruilnpi!8tun (cgyettóm-utCKa 4. *zam) 
1 mtsgjeleiit «ín mintlen könyviruauál 

kaijhatö: 

I JÓSIKA JÚLIA. 

PÁLYAVEZETŐ.! 
Jó tanácsok 

^ világba lépő fiatal leáuyoK: 
1 ttámára. 
i F ű z v e 2 frt. d i s z k ö t é s -

ben 2 frt 80 kr. 

f ^eg ezé? JJ^ 
A, által mint ^Ó"/ $ 

l - felülinulhatatlan ^ 2 
b ő r - s z é p i t ő s z e r * ^ Ĵ 

elismertetett a hivatalosan m e g - ^ 
p vizsgált árlnlinallnn, valóiii * 

|RAVISSANTE| 
IT. dr. Lejoate-t6l l'ürlsban. (Q 

Zsilinszky Mihály. 

MAGYAR HÖLGYEK. 
Történelmi élet- él jellemrajzok. 

( N y o l c z a d r é t , 223 1.) 
F ű z v e 1 frt. 

1 BENICZKY IRMA. 1 

i A nők hivatása. 
K N y o l e z a d r é t , 248 lap )^ 

F ű z v e 1 frt 20 kr. 

^ Fáy András, j 
íMesék és aphorizmák' 
I Ké t kötet . j 

IHlzve 1 forint. j 

& Ezen világhiru szépítő-^ 
^szer pillanat alatt a leg-
f szebb, legtermészetesb iüu' 
jpa CZSZint idézi e lő, a bőit'' 
i^fuliériti, fr iss ít i é s l ínomitjaí 
•Veltávolit l e g r ö v i d e b b idö> 

^ya la t t szeplö't, májfo l tokat 
' ^ o r r v ö r ö s s é g e t s a bőr min-í 

•vden t i s z tá ta lánsága i t , s a> 
"'rizsport, va lamint minden 
m e n d ö z ó ' s z e r t fö lös legessé í 

; ítész. 1366^ 
I p BUDAPESTEN 
*L?% kaphat.'.: „ 

Bécsbe költözés miatt 
"2034| 

Lonka K. és Társa kész ruha- és fehérnemü-ter 
Budapest, kis-hid-uteza 5. sz., 

az összes k é s z l e t b e n l e v ő rnhák, fe lö l tök, női f e h é r n e -
niiiek, vásznak, fürdőrnhák és h ímzésekből j e l e n t é k e n y e n 

l e s z á l l í t o t t á r a k o n v é g e l a d á s tör tén ik . 

Hölgyeknek igen fontos. 
I I O T A n l t n n w n L cretonból frt 3.50, 4.60, 5.50-ig; 
U b t U ' U l l U I l y U f t lustcrbnl, elegánsan kiallitvt. a frt 7.50 8.50-ig. 
( iy ir inf l í ruli i i 'nkák. párisi minták szerint, á frt 3, 4, 5 egész 10 frtig. 
Iliiló kiintöMÖk H legjobb franczia, jól mosható cretonsból, a frt 4.50, 

5.50,G50 egész lufr i i í . 
Hölgy-toilettek 

falura és fürdőre különösen aMmasat a legujaDo párisi minták: szerint 
Jol moNhntó rrctonliol a frt 6.50. 7.50, egész 10 frtig. 
Valódi Oxfordból a írt 8, 9 egész II) frtig. 
Valódi vászoii-rcru rojt- vagy hlntleasal d i sz i tvr , k ft 15,18, Ü0 ftig. 

Menyasszonyi kész le tekre 
ajánljuk nagy raktárunkat iiiilgy-ineck. lábrnvalók, comrl tek , fésOlő 

ki ipi i iyck. pongyolák, ligyiipinO. angiil és riimhiirgl vánznnk, 
vászon- és l ia l iszt-zsehkendők, li.i iilko/.ök és nöi har i snyákbó l , 
valamint nagy készletünket kéz i - és gép-h imzésekbő l . 

A j ó hirnév. melyet fehérneműink által joggal megérdemlünk, 
miután nzok a legjobb kelmékből vannak kész í tve , s varrásuk és 
h ímzésük is a legnagyobb gonddal van készitve, valamint az egyes 
fehérnemű fajok jelentékenyen leszáll í tott ára, azok vételét ajánla­
t o s s á teszik. 

Megrendelések utánvét mellett a legjobban teljesíttetnek; nem 
tetsző tárgyak visszavétetnek. 

Ruhák és háló-köntösök megrendelésénél a nagyság leirása kéretik. 

mében 
I. em. 

S E B T A P A S Z , 
l i ii l ü i i í i x l i g f y e i e i n v e m c 11 <>! 

A hirneves 
dr. rOBTI-féle ^ ^ ^ _ ^ ^ _ ^ _ 
mely rendkívüli gyógyereje, elválasztó, érlelő s fájdal­
mat csillapító hatása áttal leggyorsabb, legbiztosabb 
a gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. 

Egy csomagára 50 kr, nagyobb csomagé 1 frthasz-
nála'i utasítással együtt; postán klildvo ZO krral több. 

Központi ki i l i lcmenvezö raktár Pesten : 

Ezen kitünö hatása nem eléggé ajánlható gjógytapasz készitüje 
Fprtj LáSZlÓ. Lakása: Budán, ráczváros, fö-uteza 590. 

Vidéki raktárak u ismert gyugvszercM uraknál. 

\ A / [T D ÍT D U r M D l V k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n 
YY L D L ÍV t i L IN II I í \ Budapest, hatvani-uteza 6. sz. 

l e g ú j a b b a n m e g j e l e n t é s m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n kapható : 

h m évi tapasztalat a vizgyógyássat torén ü ü j k , 
orvosok és m ü v e i t o l v a s ó k számára 

Irta D i - . S i k l ó s y K á r o l y , Pestváros v, főorvosa s a budai vizgyógyíilte'zet megalapítója' 
Ajánljuk e könyvet mindazoknak kik a vizet, mint a heveny és idült betegségek elleni 

le(,'l.athatósb gyógyszert meg akarják ismerni, s azon szülőknek képességet kivannak szerezni arra 
nézve, hogy sürgős esetben orvos hiánya — vagy távollétében gyermekzik baján segi" ** * ~ 
ezen csinosan kiállított műnek csak — 60 kr. Posta-utalványnyal beküldött, — 65 
bérmentesen küldjük. 
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Riadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapest, egyetem-uteza 4. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i : VASAENAH ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 

/ egész évre .. 12 frt 
\ félévre 6 « Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG : / egész évre.. .. 8 frt 

\ félévre 4 * Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : / egész évre 
\ félévre .. .. 
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26. szám. - 1 8 7 6 . Budapest, j un ius 25. XXIII. évfolyam. 

AMOY-SALLÓi;C»ATA EMLÉKE. 

I
ASSANKÉNT, habár idő múltával , a kegyelet 

meg-megernlékezik a múl t idők szép nap­
ja jairól. Rónán, ha lmon megjelöli a helyet, 

hol a magyar k ' lk r s id t s egykor csodákat művelt ; 
hol a magya r bátorság, a magya r hősiesség napja 
ragyogot t ; hol a honszerelmet annyiak vére 
pecsételte meg . 

E g y ily helyet jelölt meg Nagy-Sal lón 
Barsmegye közönségének hazafias kegyelete 
azon emlékkővel, melyet e hó 5-én nagy ünne­
pélyességgel lepleztek le. 

A 27 év előtt vivott szabadságharez egyik 
jelentékeny győzelme volt az, melyet a m a g y a r 
sereg a kétszeres számú ellenség fölött Nagy; 
Sallónál nyert . Az osztrák sereg a komáromi 
vár fölmentésére támadólag előre nyomuló ma­
gyar haderőt minden áron igyekezett vissza­
nyomni . A felsővidéki megyékből néhány győ." 
zedelmes ütközet u tán a magjTar sereg már a 
Ga ram folyóig hatol t , szemben állt vele mintegy 
15 mérföldnyi vonalon a túl számú osztrák e rő , 
zömével Nagy-Salló városában s környékén. Az 
összecsapás elkerülhetetlen volt. Az osztrákok 
a győzelmet a magok részére bizonyosnak tar­
tot ták, mer t értesülésük szerint a m a g y a r sereg 
csak két helyen kelhet át a Garamon. A lelke­
sedés azonban mintegy varázsütésre nyolez 
átjáró hidat rögtönzött , s igy lehetséges volt a 
honvédeknek az ellent minden ponton egyszerre 
teljes erővel megtámadni . Az ütközet kora reg­
gel kezdődött s dél felé az ellenség oldalt a n e m . 
sokára há tban is meg volt támadva. A csa ta 
leghevesebben folyt bent Nagy-Salló városában. 
Mig a magyar tüzérek a várost föl nem gvuj -
tottuk, az ellen n e m hátrá l t . A kettős tüzet 
nem birva kiállani, a közeli Zálogos nevű erdőbe 
húzódott . I t t folyt le a csata végjelenete. A 
magyar tüzérek ugy irányoztak, hogy az ágyú­
golyók a fák sodacait törjék le. Az ellenséget a 
fejére hulló galyak futásra készték. l i e lu tán 4 
órakor a c s a t i véget ért. E redménye az volt, 
hogy Komárom vára fölszabadult . 

H a a D u n a felől jőve ta r tunk Nagy-Sal lóra , 
midőn a dűs termésű Garam-völgyet szegélyző 
magasla t ró l végig tekin tünk a köröskörül m a g a s 
hegyekkel határol t síkságon, a távolban magas ra 
folnyuló oszlopot pi l lantunk mag, melyet folyton 
látunk, mig csak mellette el nem ha ladunk. E z 
a győzelmes csata jelvénye. 

Az emlékkő az esztergom-lévai u t mellet t 

egy nagy térség központján van. E helyen ha j ­
dan gabnás vermek voltak s roppant sok mun­
kával já r t ezek betöltése s a helynek kissé hal­
mossá tétele. Még máig sincs a tér rendezése 
befejezve, a mi h a megtörténik, fákkal fogják 
beültetni , s a nagy-sal lóiaknák árnyas sétahe­
lye lesz. Az emlékkő hát terében van a reform, 
templom s a lelkészlak. 

Az impozáns emlékoszlopot Gerenday An­
tal készítette, kinek sok hasonló müve közt ez 

a legnagyobb és legdíszesebb. Alsó része 8 láb 
négyszögben (2 méter 60 cm.) A gula-alaku 
5 öl 4 " (9 méter 90 cm.) magas oszlop m a u t h a u -
seni k i tűnő gránitból készült igen cs inosan; te­
tején bronzból öntöt t cserkoszorú van. Az osz­
lop a t a l a p z a t o n kivül — négy darabból áll, s 
mintegy 600 mázsá t nyom. A szállítás a Duná­
tól nagy fáradsággal j á r t s ezt az érsekprimás, 
H u n y a d y Kálmán gróf s Leidenfrost Kálmán 
minden dij nélkül eszközöltettek. Az emlékkő 

A NAGY-SALLÓI CSATA EMLÉKOSZLOPA. 


